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PREFACE 

'o the beginner in Middle High Gennän the 
H^ Hiinrük of Hartmann von Aue recommends 
if in many ways. It is short, not too difficultt 
I, from the literary point of view, on the whde, 
best introduction to Middle High German 
rature. 

rhe appearance of an Ei^lish edition of the 

m requires, however, some explanation. There 

several admirable German editions, and it might 

urged with justice that no one is likely to 

lertake the study of Middle High German who 

lot already acquainted with the modern language. 

there is a great deal to be said in favour of 

ng a langui^e with our own eyes, even when 

: langui^e is only a dialect of another, already 

iliar to us. The English Student who makes 

acquaintance with Middle High German through 

medium of German works, is exceedingly apt, 

.1 
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ttfiless he has a SpraekgrfüU for modern German ^ 
of extreme delicacy, to orerlook many tmportant 
cfaanges that hare come orer the meaning and usage 
of words in the course of six hundred years. To 
the native German Student* on the other hand« these 
changes are self-evident, and consequently, text- 
books prepared by German scholars do not lay the 
emphasis upon them that seems desirable where 
foretgners are concemed. Moreover, in the case 
of the Armi Hiinrick^ none of the German editions 
exactly meets the requirements of the English 
•tudent; I need only faistance the absence of a 
gloasary, a grave diaadrantage where the Standard 
Middle High German lexicons are inaccessible. 

The text of the present edition is based upon 
the editions of Haupt and Paul, and in the prepar- 
atiön of the notes, I hare to acknowledge my 
indebtedness to the editions of Grimm, Bech, 
Waclcemagel and Toischer. 

In the Glossary I have endeavoured, as far as 
practicable, to gire the advantages of a lextcon by 
not restricting the meanings and explanations of 
words to their use in the present text. The refer- 
ences to the passages where each word occurs, 
are, exoept in the case of very frequently recurring 
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words, exhaustive, and give the gloasiry the practical 
value of a concordance. Another feature, whicli, 
I think, will beofmaterialassistanceto the b^nner» 
is the Insertion, for parposes of etymological 
comparison, of the New High Gennan equivalents. 
A table of Middle High German strong verbs Is 
appended to the Glossary, and all unusual gram- 
matical constructions are explained In the notes. 

It is to be hoped this edition of one.of themost 
channing Idylls of the Middle Ages, may do some- 
thing to awaken a wider Interest In the first great 
classical perlod of Gennan llterature, an enormous 
field of medieval poetry still practically unexplored 
In England. 

Glasgow, January, 1894. 

JOHN G. ROBERTSON. 



INTRODUCTION. 

The emancipalioii of medieval Uterature from 
tfae church, was due in a pre-eminent degree» to the 
social movenient known as chivalry; to be more 
accurate, tt fottowed directly in tlie train of tfae 
Crusades, for chivalry first found its justification, 
and gained a hold upon the intellectual life of 
Eufope, by its enthusiasm for the Gross. The Cru- 
sades brought a new and absorbing interest into 
men's minds, an interest that was distinctly apart 
from, although not antagonistic to the rdigious life. 
The priest ceased to be the sole embodiment of 
men's higher aspirations; with the Knight of the 
Gross a new ideal had arisen, and the way was 
paved for a Uterature imbued with an eamest and, 
at the same tfane, a secular spirit The Uterature of 
knighthoodi Uke the idea of knighthood itself, was 
a GaUic product; but the conditions of the time 
were pecuUariy favourable tothespreadofaUterary 
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movement that appealed so vividly to the intdiectual 
needs of the age, and Germany was not slow to 
foUow in the footsteps of her neighbour. 

The Epic, the most characteristic product of the 
French chivahic spirit, found its way into German 
literature early in the twelfth Century. Äbout the 
year 1130 a priest, named Lamprecht, made a 
German version of the Chanson SAüxandn^ and, 
a few years later, another priest, Konrad, translated 
the Chanson de Roland, By 1180 the nmnber of 
French poems that had iq;)peared in German dress 
was veiy considerable. 

The Court epic (das höfische Epos), as the epic 
of French origin is called, to distinguish it from 
the great populär epics (the Nibelungenlied, Kndrum, 
etc.), found its first German master in Heinrich ' 
von Veldeke; he was the first to give it definite 
literary form. Veldeke's £>iWi<r is a f ree adaptation 
of the French Roman d^Eneas, and depicts with 
naive realism the life and ideals of contemporary 
Society: Virgil*8 heroes and heroines are clothedin 
the garb of the twelfth Century and deport them- 
selves with the graces of inedieval knights and 
ladies. Although icommenced in the early seventies» 
the Efteide was not completed tili neariy 119a, 
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alter its author had been calied to the couit of .. 
tfae Landgrave of Thuringia. In the meantime, 
howerer, the poem was hailed aa a masterpiece and 
calied forth numeroas imitations, ofwhichthemost 
noticeable is a lengthy Version of the Roman d$ 
Traii^ by Herbort von Fritslar; but none of Vel* 
deke's Imitators made any advance upon the literary 
Position he had attatned. This was left to Hartmann 
von Aue, in whose hands the Middle High German 
Epic first received the stamp of classicality. 

White Heinrich von Veldeke and his Imitators 
belonged principally to Middle Germany, Hartmann 
came from the south-west. He was a Swabian. 
A iater poet, Heinrich von Türlin, who&e principal 
work| Tki Crawn^ falls between 121 5 and 1220, 
says of Hartmann's Bne: diu vondirSwdbilandi 
mms brdkU ein Hkktn\ ' and Hartmsnn*s Swabian 
origin receives further corroboration from his 
dialectic pecuhrities. Like Heinrich von Veldeke» 

* Diu Krom^ I. 9353. The opinkm tfaat Hartmann's 
home was not Swabia bot Franconia, *mm been maintained 
by W. Willmantts. (Zn Hartmann's ¥on Aue Liedern mid 
Büchlein, in Hanpt's Zeitschrift, xIy, pp. 144; i55) hat 
his argoments are hardly conclnshrf sgainst the posidve 
evMence of Heinrich von TOrlln. CC also Hartmsnn's . 



IKTKODUCnON. VU 

Walther von der Vogelweide and Wolfram von 

Eschenbach, Hartmann came of a noble family and 

was consequently entitled to the 'designation 

k/r; > but his family probably belonged to the 

lower nobility, for he describes himself in the 

Arme Heimrick as a dienstman or vassal (1. 5), 

and repeatedly refers to his 'Mord'* in his soi^. ' 

He teils US further that he was dienstman u Ouwt; * 

but as to where Ouwe was situated, he gives us 

no clue. Various places lay claim to be Hartmann's 

birthplace, but conclusive evidence is still wanting. 

In the Ortenau, for instance, a few miles south of 

Freiburg in Breisgau, lies a small village still known 

as Au. An old Castle there was formerly the home 

of a family that stood in feudal relations with the 

Dukes of IZaehringen, and in documents of about 

the year im, mention is made of a donation by 

a Heinricus de Owon or Owa, apparently a member 

' In Wolfram's Pänal/al, for instance: mim kir Htur^ 
man vom Oitwe (i45> si); in the Lieder MSS. he is inira- 
riably called kir, and alao depicted as a knight on horse- 
back armed cap k pie. 

* See note s, p. ix. 

* Arm.HiiHr., L 5, Grtgoriut, L 3, Wolfram's Parnifal^ 
i43t si (quoted above). In Iwein (L 99) he calls himself 
ein Ouwmre, 'a native of Oowe', a designatkm also givea 
him by Gottfried von Strassborg and Rudolf von Ems., 
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of this family» to the monastery oT St Peter in the * 
SchwanwakL * It is tempritig to see m tlus Heinrich 
the 'arme Heinrich' of oor poem, wbo» on being 
stridcen with leprosy, distrÜMites his weahh among 
bis friends and the neighboortng monasteries (!• 256). 
On the otfaer hand« greater probability is claimed for 
« theory that Hartmann belonged to a family 
from the Obemau on the Neckar. The whole 
question, however, is still far from a satisfactory 
Solution. > 

Oor knowiedge of Hartmann's life is exceed* 
ingiy meagre. His youth appears to bare been 
uneventful and probably spent in a monastery, for 
he enjoyed an education much superior to that of 
the majority of his oontemporaries. * He couM 
both read and write, rare accomplishments in those 
days; the great Wolfram von Eschenbach could Jo 
neither. He knew French, which by this time had 
eome to be recognised as the staple ofanobleman's 

* HtimrUus dt Owom curUm tuam^ mm €tm iomo tt 
ümsditu, p$m m ßassidAai, S. POr^ domavä im frmwOim 
49mi$d nd BiHMiU IJl ü fnOrü tAtt damM QtonnuU. 

* See L. Schmidt, Des Miiiiietliigers Hartmami von 
Aue Stand, Heimath and Geschlecht, Tfibingen, 1874. 

* £tm rUkr dir j» g^nt wat. {Arm. Hiimr, I. i, and 
Am*^ L sf). Rudolf von Ems calls }BSmdirwU$Hmrtmtm. 
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education, also Latin, and he was familiär with the 
Bible. ' An unhappy love afTair andthedeatfaofhis 
beloved lord * brought a heavy sorrow opon his life. 
These events took place probably in 1195, for» 
towards the close of that year he took the cross, * 
,and in 1 197 joined a Crusade. * Here our know- 
ledge of Hartmann ends. His intimate acquaint* 
ance with French might point to a visitto France; 
in the second Büchirin there is more or less eri- 
dence of another love afTair, and it has even been 

* Evidence of Hartmaiin*s famillarity with Latin in his 
quoUtions, as Arm. ffäitr., II. 9s, 1357; fai Eru^ ^S^i^ 
he quotes Lucan. Moreover, the Amu HÜmrM itself 
was probably founded upon a Latin origfaiaL Oa the 
influence of the Bibie on the poem, see footnote, p. xiv. 

* References to these events are freqnent in the iMtUr. 
For instance: 

mich hSt beswseret mfnes herren tftt, 
dar zuo so trflcbet mich ein vamde leit: 
mir hit ^m wtp gen&de widcrseit 

(Minnesangs Frflhlhig, so6, 14 tt) 
Again: 

s!t mich der tOt beroubet hSt 
des herren mlh. 

(Bfinnesangs Frflhlfaig, sio, 33 f.) 

' See Lüäir fai Minnesangs FrflhUng, sio, ss and 37. 
These biographical detaib have been sküinlly sommarised 
by >Vilmanns, he. cU, 

* See Liiäir, Minn. Frühl., S09, S5 and siS. 3. 



•i^ested that he took part in a second Crusade; ^ 
biit these are only conjectures. Even the date oT 
bis deatfa is a conjecture. In Gottfried's Tristam^ 
written about 1207, he is spoken of as still living, 
and in 1220 Heinrich von Türlin moums for him 
as dead. * 

Hartmann appears to have begun bis poettc ca- 
reer as a Biinnesftnger or lyric poet, but it is evi- 
dent bis strengtb did not lie here. His shorter 
poems only excd wben they get beyond the botinds 
of the Minnedienst; the best are inspire<? not 
by love, but by an intense religious fervour. The 
first BüMein, or verse-epistlCi must alsohavf Iieen 
written in the eariier part of Hartmann's U. ; it 
is a Love Complaint (Klagff) between Body nd 
Heartf after the manner of the oM Body and Soul 
diak>gues. The second BüekUm bekmgs undoubt- 
edly to a iater date. 

Hartmann's claim to be numbered among the 
greatest poets of Middle High German literature 
rests upon his narradve poetry. His first excursion 
into the domain of the Epic» ßhc dir Wmmdmfrt^ ' 
was written before he set out upon the Crusade 
of 1197. It is a freeversKNiorOirMendeTroyes* 

' /WMm, L 46t9 £; Terlio's Xrmm, l S373. 
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£nc et Enidi^ a romance f rom the great cycle that 
centred in King Arthur and the Round Table. 
Some years bter, in Iwrin^ his ripest and proba- 
bly his last work, Hartmann retumed once more 
to Chr^tien and the Arthurian cycle. These two 
poems, £ne and Iwiin^ have many points of sim- 
ikuity and contrast and were probably intended 
to Supplement each other; they give us a picture , 
of knighthood from two points of riew. The theme 
of both is the conflict of love and knightly duty. 
£rec, in his love for his lady, neglects his duties 
las a knight; Iwein forgets his lady amidst the 
pursuits of chivalry and the excitement of the 
chase; in both poems, love and duty only beoome 
reconciled after many trials and adventures. Iweim 
could not have been written more than ten years, — 
to mention the utmost limit — after £nc^ yet it 
shows a remarkable advance in st3rle and literary 
power; the French original is often widely depart- 
ed from, and the story handied with a mastery of 
epic teckniqui which far surpasses that of Oirttien 
de Troyes. 

Between 6ne and Iwein falls the oompositioii 
of GrtgariMs^ oder dir guoU Sündare dnA Dir arme 
Hiinriek^ although some critics would see in die 
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latter Hartmann's btest work. Grigmms^ a legend 
with some points of similarity to the classical (£• 
dipus-saga, ts also foiinded on a French original; 
the source of the Armi Heinrich^ on the other 
band, remains still to be discovered. 

In Heinrich von Veldeke's hands the Epic was 
still crude and uncouth ; Hartmann gave it literary 
grace and artistic form. He introduced into Mtddle 
High German poetry a classic style; his language 
is cultured and stately, his verse flowing, and his 
narration free from diffuseness. It is precisely this 
even balance, this absence of 'excess', thatisHart- 
mann's most characteristic excellence. ' He is the 
greatest stylist of his time. Two of his contem- 
porsries, Wolfram von Eschenbach and Gottfried 
vcMi Strassburg surpassed him in several things; 
the former in grandeur and profundity, the latter 
in passion; but, compared with Iwtm^ Trisiam and 
Panifal9xe conglomerations of unfused and infusible 
elements, poems without form or proportion, We 
miss in them the all important unity and style which 
are the first requirements of a chssic literature. 

The Armi Hiinriek is the story ofacertainlord 

' 'Seine Htapltiigead,' wf Wackemafel (Arm. Heinr. 
^ ss), 'ist die mim: 
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of Aue, who in the height of his prosperity, is 
stricken by leprosy. He consults the highestmed- 
ical authorities of the time, but they bare tittle 
consolation to ofTer him. The disease, he is toid» 
can only be cured by the blood of a maiden who 
voluntarily gives her life for him. Gmfident of 
the imposstbiltty of flnding relief, he gives away 
his wealth and retires to a small fann to spend 
the rest of his life in the closestretirement. '*Poor 
Henry*' is kindly treated by the farmer, and wtns 
the affection of his daughter, a child of ei^t 
years. Some three years later this little girl hears 
by Chance how her master's leprosy may be re- 
moved, and resolves to be the instrument of his 
eure. Her parents give a reluctant and sorrowfui 
consent, and she accompanies Henry to the physi- 
cian at Salemo. Ät the'eleventh hour, when the 
knife is being whetted, Henry's courage breaks 
down ; he cannot see the child sacrificed and for- 
bids the physician to take her life. He resigns 
himself to his fate and retums to Aue; buthearen 
' has mercy upon him, the disease disappears, and 
the child who was 90 willing to die for him, uiti-' 
mately becomes his wife. 
There is little reason to doubt that Dir Amu 
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Hiinriek is what tt professes to be, namdy, a i 
legend immediately conceming the family inwhose 
Service Hartmann was a vassal. As we haveseen« 
the source of the poem has not yet been brought 
to light, but Hartmann had undoubtedly a Latin 
Version of the story before him; in fact, this is 
implied in the lines: 

Nu beginnet er in diuUn 
ein rede die er geschriben vant. ' 
The very apparent traces of derical influencein 
the poem must be ascribed to the fact that the 
Latin soarce was the work of a monk; this reti- 
gious element asserts itself at times to an extent 
that seriously injures the idyllic beauty and Pro- 
portion of the poem. * 

The Armi Hiinriek is not, like so many medieval 
tbemes, a link in the literary development of a 
saga; it Stands ak>ne and completely outside the 
great saga-cydes. The belief in the healing power 
of blood in cases of leiHt)8y was very widespread 
in the Middle Ages, and references to it occur 

* Arm Htimr. IL 16, 17. Ct also L 99. 

• 8ee note to L 6S1. The ireqaent references to Biblical 
story Ol» 85« 131 etc.) and the' ose ofBibUcalphrsseok>gy 
(D. 8^ ito, 160, 3I6 etc.) slao pofait to derical faiflnence. 
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frequently in medieval Uterature; bot noneof diese 
references seems to have any direct bearii^ upon 
our poem. ' 

Even in later Uterature Hartmann's story has had 
less attractton for -poets than might have been 
expected, for the ethical idea of the poem, tbe 
redeemii^ power of a womanX ^ov€, is one tfaat 
must appeal more strongly to a modern atidience 
than to a thirteenth Century one. There are virtualiy 
oniy two later treatments of the theme which have 
attracted general nottce, and in neither case is the 
literary merit high. These are: Chamisso's some- 
what free version, dedicated in 1837 to the brothers 
Grimm, and LongfeUow's^ '* Golden Legend", which 
appeared in 1851. The iatter has made the story 

' There is, for example, a legend of the Emperor Con- 
stantine, who, as a eure for leprosy, is advised to bathe 
in children's blood; he refuses to avail himself of so 
• enormons a sacriiice of life, and is cured by a mirade, 
bttt on condition that he becomes a Qiristlan. Again, 
in the Amicus and Ameüiis saga, which appears ander 
so -many forms in medieval Uterature, the highest testof 
friendship Is the sacriiice of the chUd of one friend to 
eure the leprosy of the other. The beUef in the healing 
power of a virgin's blood appears in the French Graal 
legend. (See Grimm's Edition of the Arm IMtr^ pp. ite ff. 
and Wackemagel-Toischer's Edition, pp. 199 ff.) 
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widely known throo^out the Engliah-speaking 
World, but it caiinot be described as a happy adapt* 
atkm of Hartiiiann*8 poem. Longfellow's sentiment- 
ality 18 a poor Substitute for the simplicity and 
directness of the original. v 

The text of the Armi Htinrkk is based on three 
oomplete BASS, and some recently discovered frag- 
ments of a fourth. 

A. The Strassburg MS«, of the fourteenth Century, 
(bumed in 1870). This is, on the whole, the best 
MS. ot the poem, but it is of too late a date to 
be thoroughiy reliable. 

B. Under B two MSS. are oomprised: the 
Heidelberg MS. (J9^, of the fourteenth Century, 
and the Kolocsa MS. {B% of the fifteenth. Both 
are evident copies of the same original, and differ 
very slightly from one another; but the text of 
which they are copies, was undoubtedly a faulty 
Version and had already been considerably tampered 
with. In several instances, however, the B text 
seems to approach nearer to the original than A. 

C St Florian Fragments of the thirteenth 
Century. (Published by F. Pfeiffer in the Germania, 
m, pp. 347 f.) These fragments comprise altogether 
IttUe over thirty lines, but they are exceedingly 



I IKTRODUCnON. SCVU 

f valuable as they afford us a means of estimating 

I the relative values of A and B. > 

The text of the Strassburg MS. was first pubUshed 
in vol. I of the Sammlung deutscher Gedichte aus 
dem 12. 13. und 14. Jahrhunderts, 3 vols. Berlin, 
1784 ff. ; then by the brothers Grimm in their edition 
o( the Arme Heinrick, Berlin, iSiS. The Kolocia MS. 
was printed by Count Mailith and J. P. Köffinger: 
Koloczaer Codex altdeutscher Gedichte, Pest, 18 17. 
Besides the already mentioned edition of the 
brothers Grimm, the poem has been edited by 
Lachmann in his Auswahl aus den hochdeutschen 
Dichtem des I3ten Jahrhunderts, Berlin, 1820; by 
by W. Müller, Gdttingen, 1842, by Moriz Haupt, 
Leipzig, 1842. (New edition: Der arme Heinrich 
und die Büchlein von Hartmann von Aue, heraus» 
gegeben von M. Haupt, zweite Aufl. besorgt von 
E. Martin, Leipzig, 1881). The best annotated 
edition is: Hartmann's Armer Heinrich, mit Anmerk- 
ungen und Abhandlungen von W. Wackemagelt - 
herausgegeben von W. Toischer, Basel, 1885. 'H^ 
edition by F. Bech in the Deutsche Classiker des 
Mittelalters, vol. $, (3rd edition, Leipzig, 1891) is 

■ Fragments of another MS. (£) were discovered in 
Monich qvdtt recently (tee Germania, XXXI, So), 
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▼ery serviceablei especially for beginnen. Asnudl 
edition by B. Schub (Wackemigel's text), witfa 
Glossary, Leipstg, 1871, has littletorecommendit. 

The text of the present edition is haaed upon 
that of Paul (Der arme Heinrich, herausgegeben 
von R Paul, Altdeutsche Textbibltothek, no. 3, 
Halle, 1882; 2nd edition, 1893), but in several 
instances Haupt's readings have been preferred. ' 

There are several translations of the poem into 
modern German, the most satisfactory being Karl 
Simrock's, (2nd. Edition, Heilbronn, 1874). A prose 
▼ersion in Italian by A. Barragiola, (11 povero Enrico, 
Strassburg, 1881) seems to be the only translation 
mto a foreign tongue. 

' The prindpal varianta from Pftul's text in the present 
edition are the foUowing: 24, bitende for bittende; 29, diti 
selbe for ditse; 45« geburt for gebürte; 168 and I90,geni8- 
lieh for gnislich ; S31, maget for megede ; 295, 876 and 1437, 
meier for meiger; 318, d6 for s6; 370, dem kindeforder 
meide; 337 and 338 transposed; 339, briht ers forbrihte 
•13; 44s, solch for solhiu; 447« ^rbttre for manbaere;54o 
and 541, vater and muoter transposed; 649, du wiltiewftre 
for du wilt; 674« sprechent ich st for ich st, schoenste for 
•choeneste; 786, dnrst for frost; 877, st OQCh le vil for st 
se vil; 869, stn Undtch gemflete for dne kintltchegüete; 
S70, güete for gemflete ; 1 103, den for dtnen ; 1 1 15« bescheheii 
for geschehen ; 1 i34i iwir ich enwsre for iwAre lehn wxre ; 
1187 begins a new section; 1290 and is97,ow6foroaw6; 
1437« meierin for meigerin« 
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Ein ritter 86 gel^ret was 

das er an den buochen las 

swas er dar an geschriben vant. 

der was Hartman geiiant, 

dienstman was er ze Ouwe. 5 

er nam im mai^e schouwe 

an misltchen buochen: 

dar an b^unde er suochen 

ob er iht des funde 

dk mite er swaere stunde .10 

möhte senfter machen, 

und von s6 gewanten Sachen 

das gotes 6ren töhte 

und da mite er sich möhte 

gelieben den Hüten. 15 

nu beginnet er iu diuten 

ein rede die er geschriben vant 

dar umbe hUt er sich genant, 

das er stner arbeit 

die er dar an hAt geleit 20 

iht &ne 16n beltbe, 

und swer n&ch stnem übe 

st hoere sagen oder lese, 

das er im bitende wese 

der s^le heiles hin se gote. 25 



\ 
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man seit, er st stn selbes böte 

unde erloese sich dA mite, 

swer über des andern schulde bite« 

Er las ditz selbe maere, 
wie ein herre waere 30 

ze Sweben gesessen: ^ 

an dem enwas vergessen 
deheiner der tugende 
die ein ritter in stner jugende 
ze vollem lobe haben sol. 3S 

man sprach dö niemen als6 wol 
in allen den landen, 
er hete ze stnen banden 
geburt und dar zuo rtcheit: 
ouch was stn tugent vil breit. 40 

swie ganz stn habe waere, 
stn geburt unwandelbaere 
und wol den fürsten geltch, 
doch was er unnAch als6 rtch 
der geburt und des guotes 4S 

s6 der 6ren und des muotes. ■* 

Stn name der was erkenndich, 
und hies der herre Heinrich, 
und was von Ouwe gebom. 
stn herze h&te verswom SO 

valsch und alle tdrperheit, 
und behielt ouch vaste den eit 
staete unz an stn ende. 
An alle missewende 

stuont dn €re und stn leben. 55 

im was der rehte wünsch gq^eben * 
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ze werltltchen 6ren: 

die künde er wol gem^ren 

mit aller hande reiner tugent. 

er was ein bluome der jugent, 6o 

der werlte fröude ein spiegel|^as, 

staeter triuwe ein adamas, 

ein ganziu kr6ne der zuht. 

er was der n^thaften fluht» 

ein schilt stner mäge, 65 

der milte ein gltchiu wäge: 

im enwart über noch gebrast 

er tnioc den arbeitsamen last 

der 6ren über rücke. 

er was des rktea brücke, 70 

und sanc vil wol von minnen. 

alsus kund er gewinnen 

der werlte lop unde prts. 

er was hübesch und dar zuo wts. 

D6 der herre Heinrich 75 

als6 geniete sich 
6ren unde guotes 
und frceltches muotes 
und werltlicher wünne 

(er was für al stn künne So 

geprtset unde ge6ret), 
stn h6her muot wart verki&ret 
in ein leben gar geneiget 
an im wart erzeiget, 

als ouch an Äbsol6ne, 8$ 

das diu üpp^e krtae 
werltltcher süese 
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vellet under füese 

ab ir besten werdekeit, 

ab uns diu schrift hAt geseit 90 

es spricht an einer stete dft» 

•mMiA vttä ^ 

in motte sümus:* 

das bediutet sich alsus, 

das wir in ^^''^ ^^^ sweben 9S 

s6 wir aller beste waenen leben. 

Dirre werite veste, 
ir stete, unde ir beste 
unde ir grceste magenkraft, 
diu st&t knt meisterschaft. loo 

des muge wir an der kerzen sehen 
ein w&res bilde geschehen, 
das st seiner aschen wirt 
enmitten 66 st lieht birt. 

wir stn von broeden Sachen. lOS 

nü sehent wie unser lachen 
mit weinen erlischet 
unser süese ist vermischet 
mit bitterre galten. 

unser bluome der muos vallen HO 

so er allergrüenest wsnet stn. 
an hem Heinriche wart wol schtn, 
der in dem hcehsten werde 
lebet üf dirre erde, 

derst der versmsehete vor gote« HS 

er viel von ^me geböte 
ab stner l>esten werdekeit 
in ein versrnsehätches leit: . 



I 
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in ergreif diu miselsuht. 

d6 man die swsren gotes niht I80 

gesach an stnem Itbe, 

manne unde wtbe 

wart er d6 widerzaeme. 

nü sehent wie genaeme 

er 6 der werlte waere, 125 

und wart nü alse unmaere 

das in niemen gerne an sach: 

alse ouch J6be geschach, 

dem edeln und dem riehen, 

der ouch vil jaemerltchen 130 

dem miste wart se teile 

mitten in stme heile. 

Und d6 der arme Heinrich 
alr^t verstuont sich 

das er der werlte widerstuont, I3S 

als alle stne geliehen tuont, 
d6 schiet in stn bitter leit 
von J6bes gedultikeit. 
wan es leit J6b der guote 

mit gedultigem muote, 140 

do es ime ze Itdenne geschach, 
durch der s^le gemach, 
den siechtuom und die smAcheit 
die er von der werlte leit: 

des lobet er got und frdute sich. 14S 

d6 tet der arme Heinrich 
leider niender als6: 
wan er was trürec unde unfr6. 
stn 8 webendes herze das verswanc, 
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sin swimmendiu fröude ertnnc, 150 

stn h6chvart muoste Valien^ 

stn honic wart ze gallen, 

ein swinde vinster donreslac 

serbrach im stnen mitten tac, \ 

ein trüebes wölken unde die ISS 

bedaht im stner sunnen blic 

er sente sich vil s^re 

das er s6 manege 6re 

hinder im müeste l&sen. 

verfluochet und verwesen 160 

wart vil ofte der tac . 

d4 stn geburt ane lac. 

Ein vftnic fröuwet er sich doch 
von eime tröste dannoch: 

wan im wart dicke geseit i6s 

das disiu selbe siecheit 
waere vil mislich 
und eteltchiu genislich. 
des wart vil maneger slahte 
stn gedinge und stn ahte. ;^ i/o 

er gedähte das er waere 
vil Ithte genisbaere, 
und Aior als6 drftte 
nftch der arz&te rate 

gegen Munpasiliere. 17S 

da vand er vil schiere 
niht wan den untröst 
das ^ niemer würde erlöst. 

Das hörte er vil ungeme, 
und fuor gegen S&leme 180 
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*und suochte ouch da durch genist 
der wtsen arz&te list. 
den besten meister er dk vant. 
der Seite ime zehant 

ein seltsaene msre, 185 

das er genislich waere 
und waere doch iemer ungenesen. 
d6 sprach er 'wie mac das wesen? 
diu rede ist harte unmügelich. 
bin ich genislich, s6 genise ich: 190 

und swa5 mir fQr wirt geleit 
von guote oder von arbeit, 
das trttwe ich voilebringen.' 
'nü lät das gedingen* 

sprach der meister aber d6: 19$ 

4uwerre sühte ist als6 
(was frumet das ichs tu kunt tuo?): 
6k hoeret arzente zuo: 
des wxret ir genisltch. 

nu enist ab nieman s6 rtch 200 

noch von s6 starken sinnen 
der st müge gewinnen, 
des sint ir iemer ungenesen, 
got enwelle der arz&t wesen.' 

D6 sprach der arme Heinrich 205 

'war umbe untroestent ir mich? 
ja hän ich guotes wol die kraft: 
ir enwellent iuwer meisterschaft 
und iuwer reht ouch brechen 
und dar zuo versprechen 210 

beidiu mtn silber und mtn golt, 



8 DER ABMB HBIMIICH* 

ich mache iucli mir al86 holt 

das ir mich harte gerne emert' 

'mir waere der wUle um-ewert' 

sprach der meister aber d6: 21$ 

*uiid waere der arzente al86 v 

das man st vetle funde 

oder das i^^^ ^^ künde 

mit deheinen dingen erwerben^ 

ich enliese iuch niht verderben. 220 

nu enmac des leider niht stn: 

ää von muos iu diu helfe mtn 

durch alle n6t stn versaget.. 

ir müesent haben eine maget 

diu vollen ^rbaere 22$ 

und ouch des willen waere 

das 8t den t6t durch iuch Ute. 

nu enist es niht der liute site 

das es iemen gerne tuo. 

86 beert ouch anders niht dar zuo 230 

niwan der maget herzen bluot: 

das waere für iuwer suht guot.' 

Nu erkante der arme Heinrich 
das das waere unmi^elich 

das iemen den erwürbe 23$ 

der gerne für in stürbe, 
alsus was im der trftst benomen 
Af den er dar was komen, 
und dar nAch für die selben Frist 
hftt er se stner genist 240 

debein gedinge m€re. 
des wart stn herzes^re 
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al86 kreftic unde gr^s 

das in des aller meist verdr^j« 

ob er langer solte leben. 245 

nü fuor er heim und b^^unde geben 

stn erbe und ouch stn vamde guot, 

als in d6 stn selbes muot 

und wtser rftt l^rte, 

da ers aller beste bek^e. 250 

er begunde bescheidenltchen 

stn armen friunde rtchen 

und tröste ouch frömde armen, 

da3 sich got erbarmen 

geruochte über der s^le heil: 255 

gotes hiusem viel das ander teil. 

alsus s6 tet er sich abe 

bescheidenltchen stner habe 

unz an ein geriute: 

dar flöch er die liute. \, 260 

disiu jaemerltche geschiht 

diu was stn eines klage niht: 

in klageten elliu diu lant 

dft er inne was erkant, ^ 

und ouch von vrömden landen 265 

die in nach sage erkanden. 

Der 6 dits geriute 
und der es dannoch biute, 
daz was ein frter büman 

der vil selten ie gewan 270 

dehein gr^s ungemach, 
daz andern gebüren doch geschach, 
die wirs geherret w&ren, 
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und st die niht verbAren 

beidiu mit stiure und mit bete. tJS 

swas dirre gebüre gerne tete, 

des dühte stnen herren gnuoc: 

dar zuo er in übertruoc ' 

das er dehein arbeit 

von frdmdem gewalte ieit. 280 

des was deheiner stn geltch 

in dem lande als6 rtch. 

suo deme z6ch sich 

stn herre, der arme Heinrich. 

swas er in het 6 gespart, 285 

wie wol das nü gedienet wart 

und wie schöne er stn genast 

wan in vil lützel des verdrös 

swas im geschach durch in. 

er hete die triuwe und ouch den sin 290 

daz er vil willecltchen Ieit 

den kumber und die arbeit 

diu ime ze Itdenne geschach. 

er schuof ime rtch gemach. ' 

Got hete dem meier gegeben 295 

n^h stner ahte ein reines leben, 
er hete ein wol erbeiten Itp 
und ein wol werbendes wtp, 
dar zuo het er schoeniu khit, 
diu gar des mannes fröude stnt, 300 

linde hete, s6 man saget, 
linder den kinden eine maget, 
ein kint von ahte jAren: 
das künde wol gebären 
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s6 rehte güetltchen: 305 

st wolte nie entwichen 
von ir herren einen fuos: 
umb stne hulde und stnen gnios 
86 diente si ime alle wege 

mit ir güetltchen pflege. 31O! 

st was ouch s6 genaeme 
das st wol gezaeme 
ze kinde deme rtche 
«-an ir waetltche. 

Die andern beten den sin 31$ 

das st ze rebter m^se in : 
wol gemtden künden: 
d6 fl6cb st zallen stunden 
zuo ime und niender anders war. 
st was stn kurzewtle gar. 320 

st bete gar ir gemüete 
mit reiner kindes güete 
an ir herren gewant, 
das man st zallen ttten vant 
under ir herren fuose. 325 

mit süeser unmuose 
wonte st ir herren bt. 
dar zuo s6 liebte er ouch st 
sw4 mite s6 er mohte, 

und das ^^^^i^ kinde tobte 330 

zuo ir kintltchen spil, 
des gap der berre ir vil. 
ouch half in s^re das diu kint 
86 tthte ze gewenenne sint. 
er gewan ir swas er veile vant,' 33$ 
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Spiegel unde hArbant, 

und swas kinden Uep solte stn ' 

gürtel unde vingerltn. 

mit dienste br&ht ers ikf die virt 

das si im al86 heimlich wart 340 • 

das er st stn gemahde hies« '\ 

diu guote maget in lies 

beltben selten eine: ; 

er dühte st vil reine. 

swie starke ir das geriete 345 

diu kindesche miete, 

iedoch geliebte irs aller meist 

▼on gotes gebe ein süeser geist 

Ir dienst was s6.güetlich. 
d6 d6 der arme Heinrich 3So .- 

driu j&r da getwelte t^ ' 

unde im got gequelte 
mit gr6sem jämer den Itp, 
nü sas der meier und stn wtp 
unde ir tohter, diu maget 355 

▼on der ich iu 6 hftn gesaget, 
bt im in ir unmüesekeit 

und bqiunden klagen ir herren leit. ^ : ^ 

diu khge tet in michd nM: ^|)/ 

wan st vorhten das >^ t6t 360 

st s^ solte letsen 
und vil gar entsetsen 
Aren unde guotes, 
und das herters muotes 

wQrde ein ander herre«, 365 * 

si gedAhten als6 verre 
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unz dirre selbe büman 

alsus fr&gen b^an. 

Er sprach' lieber herre mtn, 

möht es mit iuwem hulden stn, 370 

ich fragte vil gerne. 

s6 vil ze SAleme 

von arzenten meister ist, 

wie kumet das ir deheines list 

ze iuwerme ungesunde 375 

niht geraten künde? 

herre, des wundert mich.* 

d6 holte der arme Heinrich 

tiefen süft von herzen 

mit bitterlichem smerzen: 380 

mit solher riuwe er d6 sprach 
' das ime der süft das ^^^ zerbrach. 
* Ich hAn disen schemeltchen spot 
* vil wol grienet umbe got 

wan du saehe wol hie vor 385 

das h6h offen stuont mtn tor 

nAch wertltcher wünne 

und das niemen in sfnem künne 

slnen willen bas hete dan ich: 

und was das doch unmügelich, 390 

wan ich enhete niht gar; 

d6 nam ich sin vil kleine war 

der mir das selbe wunschleben 

von stnen gnAden hete gegeben. 

das herze mir d6 als6 stuont 39S 

ab alle werltt6ren tuont, 

den das saget ir muot 
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das 8t ^e unde guot 

Ane got mügen hän. 

8US troug ouch mich mtn tumber wftn, 400 

wan ich in lützel ane sach 

von des genAden mir geschach 

vil 6ren unde guotes. \ 

66 d6 des h6hen muotes 

den höhen portenaere bedr^« 40$ 

die saelden porte er mir beslös. 

dane kum ich leider niemer in: 

daz verworhte mir mtn tumber sin. 

got h4t durch räche an mich geleit 

ein sus gewante siecheit 410 

die niemen mag erloesen. 

nü versmaehent mich die bcesen, 

die biderden ruochent mtn niht. 

swie boese er ist der mich gesiht, 

des boeser muo5 ich dannoch stn. 41 S 

stn unwert tuot er mir schtn: 

er wirfet diu ougen abe mir. 

nü schtnet 6rste an dir 

dtn triuwe die du hftst, 

das du mich siechen bt dir last 4^ 

und von mir niht enfliuhest. 

swie du mich niht enschiuhesti 

swie ich niemen liep st danne dir, 

swie vil dtns heiles st6 an mir, 

du vertrüegest doch wol minen t6t. 425 

nü wes unwert und wes n6t 

wart ie ser werlte merre? 

Ue vor was ich dtn herre 



j 



und bin din dörftige nü. 

min lieber friunt, nü koiifest du 490 

und min gemahde und dtn w^ 
an mir den 6wigen llp 
das du mich siechen bt dir Ust 
des du mich gefr&get hast, 

das sage ich dir vil gerne. ^ 435 

ichn künde ze SAleme 
einen meister niender vinden 
der sich min underwinden 
getörste oder wolte. 

wan d& mite ich softe 440 

mtner sQhte genesen, ^ 

das müeste ein solch sache wesen 
die in der werlte nieman 
mit nihte gewinnen kan. 

mir wart niht anders d& gesaget 445 

wan ich müeste haben eine maget 
diu vollen ^baere 
und ouch des willen waere 
das st den t6t durch mich Ute 
und man st zuo dem herzen snite» 450 

und mir waere niht anders guot 
wan von ir herzen das bluot. 
nü ist genuoc unmögdich 
das ir deheiniu durch mich 
gerne Itde den t6t. 455 

des muos ich schemellche n6t . 
tragen unz an mtn ende, 
das mirs got schiere sendet* . 
Das ^^ ^^'^ vA^^i* hcto gesagt, 
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das erhörte ouch diu reine magt : 460 

wan es hete diu vil süese 

ir lieben herren fliese 

stftnde in ir 8ch6sen. 

man möhte wo! gen^en 

ir kinüfch gemOete \ 46$ 

hin se der engel güete. 

stner rede nam st war 

unde marhte st ouch gar: . 

si enkam von ir herzen nie 

uns man des nahtes slAfen gie. 470 

d6 st zir vater fliesen lac 

und ouch ir muoter, s6 st pflac, 

und st beide entsliefen, 

manegen sMt tiefen 

holte st von herzen. 47S 

umbe ir herren smerzen 

wart ir riuwe als6 gr<^ 

das ir ougen regen beg6s 

der surfenden fliese. 

sus erwahte st diu sOese. 480 

D6 st der trehene enpflmden, 
si erwachten und begunden 
st frt^en was *^ waere . 
und welher hande swaere 

st als6 stiUe möhte klagen. 485 

nu enwolte st es in niht sagen, 
wan das ir vater aber tete 
vi! manege dr6 unde t>ete 
das ^ ^ ^^ wdte sagen, 
fli sprach *ir möhtent mit mir klagen. 490 
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wa5 möhte uns m^ gewerren 

daime umb unsem herren, 

das wir den suln Verliesen 

und mit ime verkiesen 

beide guot und ^re? 495 

wir gewinnen niemer m6re 

deheinen herren als6 guot 

der uns tuo da^ er uns tuot.* 

St sprächen 'tohter, du hast wftr. 
nü frumet uns leider niht ein hftr 500 

unser riuwe und dtn klage: 
liebes kint, d& von gedage. 
es ist uns als6 Idt s6 dir. 
leider nü enmuge wir 

ime ce keinen staten komen. 505 

got der hat in uns benomen: . 
het es iemen anders getan, 
der mQese unsem fluoch hftn«' 

Alsus gesweigeten st st d6. 
die naht beleip st unfr6 $10 

und mome allen den tac. 
swes iemen anders pflac, 
diz enkam von ir herzen nie 
unz man des andern nahtes gie 
slMen nach gewonheit $1$ 

d6 st sich hete geleit 
an ir alte bettestat, 
st bereite aber ein bat 
mit weinenden ougen: 

wan st truoc tougen 520 

nfthe in ir gemüete 
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die aller meisten güete f - 

die ich von kinde ie vemam. 

welch kint getete ouch ie alsam? 

des einen st sich gar verwac, S^S 

gelebete st mome den tac, 

da% st benamen ir leben 

umbe ir herren wolte geben. 

Von dem gedanke wart st d6 
vil ringes muotes unde fr6, 530 

und hete deheine sorge m^, 
wan ein vorhte diu tete ir w^, 
s6 st5 ir herren sagte» 
da5 er dar an verzagte, 

und swenne st3 in allen drin $35 

getaete kunt, das st an in 
der gehenge niht enfunde 
das mans ir iht gunde. 

Des wart s6 gr^s ir ungehabe 
das ir vater dar abe 540 

unde ir muoter wart erwaht 
ab ouch an der vordem naht, 
st rihten sich üf zuo ir 
und sprächen *sich, was wirret dir? 
du bbt vil alwaere 545 

das ^^ <^cb ^ manege swaere 
von solher klage hast an genomen 
der niemen mac zeim ende komen. 
war umbe lAstu uns niht si&fen?' 
sus begunden st st strAfen. 550 

was ^ diu 1^^ töhte, 
die niemen doch enmöhte 
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verenden noch gebQesen? 

sus wänden st die süesen 

gesweigen an der selben stunt: $55 

d6 was ir wille in vil unkunt 

Sus antwurte in diu maget. 
'als uns min herre hat gesaget, 
s6 mac man in vil wol entern, 
zewäre, ir weit mir; danne wem, 560 

s6 bin ich ze der arzente guot. 
ich bin ein maget und hkn den muoti 
6 ich in sihe verderben, 
ich will 6 nir in sterben.* 

Von dirre rede wurden d6 S^S« 

trüric unde unfr6 
beide muoter unde vater. 
sine tohter die bater 
das st die rede lieje 

und ir herren gehiese SJO 

da5 st geleisten möhte, 
wand ir diz niht entöhte. 

Er sprach 'tohter, du bist ein kint 
und dtne triuwe die sint 

ze gr65 an disen dingen. 575 

du enmaht es niht für bringen 
als du uns hie hast verjehen. 
du hast des t6des niht gesehen, 
swenn es dir kumet üf die frist 
das des dehein rät ist, 580 

du enmüesest sterben, 
und möhtest düs erwerben, 
du lebetest gemer dannoch: 
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wan dun koeme nie in leider loch« 

d& von tuo jcuo dtnen munt: S^S 

und wirstü für dise stunt 

der rede iemer m6re lüt, 

es gftt dir üf dtne hüt/ 

Alsus 86 wände er st d6 
b^u mit bete und mit dr6 590 

gesweigen: d6 enmohter. 
8U8 antwurt ime sin tohter. 

* Vater min, swie tump ich sti 
mir wonet iedoch diu witze bt 
das ich von sage wol die n6t S9S 

erkenne das ^^ l^bes t6t 
ist Stare unde strenge, 
swer ouch danne die lenge 
mit arbeiten leben sol, 

dem ist iedoch niht ze wol. 600 

wan swenne er hie geringet 
und üf sin alter bringet 
den Itp mit micheke n6t, 
s6 muos er Itden doch den t6t. 
ist ime diu s61e danne verlorn, ^ 60$ 

s6 wsre er besser ungebom. 
es ist mir komen üf das ^^f 
des ich got iemer loben wil, 
das ich den jungen llp mac geben 
umbe das ^wige leben. 610 

nü sult ir miis niht leiden* 
ich wil mir unde iu beiden 
vil harte wol mite vam. 
ich mag iuch eine wol bewam 
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vor schaden und vor leide, . 61$ 

als ich iii nü bescheide. 

ir hAnt £re unde guot: 

da5 meinet mtnes herren muot« 

wan er iu leit nie gesprach 

und ouch da^ guot nie abe gebrach. 620 

die wtle das er leben sol 

s6 st£t iuwer sache wol: 

und läse wir den sterben, 

s6 müesen wir verderben. 

den will ich uns fristen 625 

mit als6 schoenen listen 

d& mite wir alle stn genesen. 

nü gunnet mirs, wan es muos wesen.' 

Diu muoter weinende sprach, 
d6 st der tohter ernst ersach, * 630 

* gedenke, tohter, liebes ^n^* 
wie gros die arbeite sint 
die ich durch dich erliten hAn, 
und \k mich bess^ni I6n enpAn 
dan ich dich hoere sprechen. 635 

du wilt min herze brechen, 
senfte mir der rede ein teil. 
jk wiltü alles dln heil 
an uns verwürken wider got. 
wan gedenkest du an stn gebot? 640 

j& geb6t er unde bater 
das man muoter unde vater 
minne und 6re biete, 
und geheiset das ze miete 
das ^^^ s^lc r&t werde 645 
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und lancltp üf der erde. / 

du gihst du wellest dtn leben * 

umb unser beider fröude geben: 

du wilt zewAre uns beiden 

das leben vaste leiden. 650 

da5 dtn vater unde ich \ 

gerne leben, das >st durch dich. 

was solte uns Itp unde guot« a 

was solte uns werltltch muot, b 

swenne wir dtn enbaeren? c 

dune d 

jA soltü, liebiu tohter mtn« 

unser beider fröude sin, 

gar unsers Itbes wünne, 65 s 

em bluome in dtme künne, 

unsers alters ein stap. 

und lAstü uns über dtn grap 

gest^ von dtnen schulden, 

du muost von gotes hulden 660 

iemer stn gescheiden: 

das koufest an uns beiden/ 

wiltu uns tohter wesen guot, a 

so soltü rede und den muot b - 

durch unsers herren hulde lÄn, c ^ 

die ich von dir vemomen h&n. d 

Si sprach 'muoter, ich getrüwe dir 
und mtnem vater her se mir 
aller der gen&den wol 665 

der vater unde muoter sol 

leisten ir kinde, . 

als ich es wol bevinde ' , • \ 
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an iu allertegelich. 

von iuwern gn&den hän ich 670 

die s^le und einen schocnen Up. 

mich lobet man unde wtp, 

und alle die mich sehende sint, 

sprechent ich st das schoenste kint 

das s! zir lebene haben gesehen. , 675 

wem solt ich der genäden jehen 

niuwan iu zwein nach gote? 

des sol ich ze iuwerm geböte 

iemer vil gerne stftn: 

wie michel reht ich des hkn\ 680 

muoter, saeliges wtp, 

Sit ich nü s^le unde Itp 

von iuwern gen&den hän, 

s6 lAnts an iuwern hulden stka 

das ich ouch die beide 685 

von dem tiuvel scheide 

und mich gote müese geben. 

j& ist dirre werlte leben 

niuwan der s61e Verlust. 

ouch hat mich werltltch gelust 690 

unz her hoch niht berüeret, 

der hin zer helle füerct. 

nü wil ich gote genAde sagen 

das er in mtnen jungen tagen 

mir die sinne hAt gegeben 695 

das ich üf diz broede leben 

ahte harte kleine. 

ich wil mich abus reine 

antwürten in gotes gewalt. 
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ich führte, solt ich werden alt, 700 

da5 mich der werlte süese 

zuhte under fliese, 

ab 8t vU manegen hat gesogen 

den oilch ir süeje hat betrogen: 

86 würde ich Ithte gote entsaget. 705 

gote müese es 8tn geklaget 

das ich unz mome leben sol. 

mir behaget diu werlt niht s6 wol. 

ir meiste liep ist herzeleit 

(das st iu flir wftr geseit), 710 

ir sQeser I6n ein bitter n6t, 

ir lancleben ein gseher t6t. ' 

wir h&n niht gewisses m6 

wan hiute wol und mome w6 

und ie ze jungest der t6t. 71$ 

das ^^^ ^üi jaemerltchiu n6t. 

es enschirmet geburt noch guot, 

schoene, sterice, h6her muot, 

es enfrumt tugent noch 6re 

fOr den t6t niht m^re 720 

dann ungeburt und untugent. 

unser leben und unser jugent 

ist ein nebel unde ein stoup, 

unser staete bibent als ein loup. 

er bt ein vil verschaffen gouch 72$ 

der gerne in «ich vasst den rouch, 

es st wtp oder man, 

der diz niht wol bedenken kan 

und ouch der werlt nach volgende ist. 

wan uns ist Ober den flUen mist 730 
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der pfeller hie gespreitet: 

swen nü der blic verleitet, 

der ist suo der helle gebom 

unde enhät niht m^ verlorn 

wan beidtu s^le unde l!p. 735 

nu gedenkent, saeliges wtp, 

müeterllcher triuwe 

und senftent iuwer riuwe 

die ir d& habent umbe mich: 

so bedenket ouch der vater sich. 749 

ich weis wol das er mir heiles gan. 

er ist ein als6 biderber man 

das er erkennet wol das ^ 

unlange doch mit mir - 

iuwer fröude mögent hAn, 745 

ob ich joch lebende bestän. 

beltbe ich äne man bt iu 

zwei jftr oder driu, 

s6 ist mtn herre Ithte t6t, 

und kument in s6 gr6se n6t 750 

vil Ithte von armuot 

das ir mir alsolhes guot 

seinem man niht mugent geben, 

ich enmüese alse swache leben 

das ich iu lieber waere t6t. 755 

nu verswtge wir aber der n6t, 

das uns niht enwerre 

und uns mtn lieber herre 

were und also lange lebe 

uns das man mich zeim manne gebe 760 

der rtche st unde wert: 



86 ist geschehen des ir d& gert / 

und waenent mir st wol geschehen. 

anders h4t mir mtn muot veijehen. 

wirt er mir liep, da3 ist ein n6t: 76$ , 

Wirt er mir leit, das '^ ^^^ t6t. | 

wan aö hän ich iemer leit \ 

und bin mit ganzer arbeit 

gescheiden von gemache \ 

mit maneger hande sache 770 

diu den wtben wirret 

und st ze fröuden irret. 

nü setzt mich in den vollen rät 

der d& niemer zergät. 

mtn gert ein frier büman 775 

dem ich wol mtnes Itbes gan. 

zwftre dem sult ir mich geben, 

aö ist geschafTet wol mtn leben. 

im g6t sin pfluoc harte wol, 

stn hof ist alles rMes vol, 780 ' 

da enstirbet ros noch das "^t, 

da enmOent diu weinenden kint, 

da enist ze heis noch ze kalt, 

d& Wirt von jären niemen alt, 

der alte wirt junger, 785 

da enist durst noch hunger, 

da enist deheiner slahte leit, 

da ist ganziu fröude An arbeit. 

ze dem wU ich mich ziehen 

und solhen bü fliehen 790 

den das 'iur und der hagel sieht 

und der wie abe tweht. 



mit dem man ringet unde ie rmc 

8wa3 man das jftr alse lanc 

dar üf gearbeiten mac, 795 

das verliuset schiere ein halber tac. 

den bü den wil ich l&sen: 

er st von mir verw&sen. 

ir minnent mich: deist billich. 

nü sihe ich gerne das mich 800 

iuwer minne iht unminne. 

ob ir iuch rehter sinne 

an mir verstftn kunnent 

und ob ir mir gunnent 

beide guotes unde £ren, tos 

s6 läset mich kdren 

zu unserm herren J6sü Krist, 

des gn&de als6 staete ist 

das st niemer zergftt, 

unde ouch zuo mir armen hat 810 

als6 gr6se minne 

ab zeiner küniginne. 

ich sol von mtnen schulden 

üs iuwem hulden 

niemer komen, wil es got. 815 

es ist gewisse stn gebot 

das ich iu st undertän, 

wan ich den Itp von iu hkn: 

das leist ich äne riuwe. 

ouch sol ich mtne triuwe 8ao 

an mir selber niht brechen. 

ich h6rte ie das sprechen, 

swer den andern fröuwet s6 
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das er selbe wirt unfr6, ^ 

und swer den andern kroenet 825 ' 

und sich selben hoenet, 

der triuwen st ouch se vil. 

wie gerne ich iu des volgen wii 

das i<^b lu triuwe leiste, \^ 

mir selber doch die meiste. 830 

weit ir mir wenden m!n heil, 

so 1^ ich iuch ein teil 

6 nftch mir geweinen, 

ich enwelle mir erscheinen 

wes ich mir selber schuldic bin. 835 

ich wil iemer dA hin 

da ich volle fröude vinde. 

ir hdnt doch m6 Idnde: 

diu lÄnt iuwer fröude sin 

und getroestent ir iuch mtn. 840 

wan mir mac das nieman erwem 

zwSure^ ich enwelle emem 

mtnen herren unde mich. 

muoter, ja hörte ich dich 

klagen unde sprechen 6, 845 

es taete dtme herzen w6, 

soltest du ob mime grabe stftn. 

des wirst du harte wol erlAn: 

du stäst ob mime grabe ntht. 

wan d4 mir der tot geschiht, 850 

das enUt dich niemen sehen: 

es 80I se Säleme geschehen. 

d4 sol uns viere der tot a 

kesen von aller slahte not. b 



,1 
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des tödcB des genese wir, 
und ich doch verre ba5 dan ir/ 

D6 st das kint ^ nalnen 8$$ 

se dem t6de 86 gfthen, 
und es 86 wtsltchen sprach 
unde menschlich reht zerbiach, 
si begunden ahten under in 
das ^^ wisheit und den sin 96o 

niemer erzeigen künde \ 

dehein zunge in kindes munde, 
si jähen das der heilig geist 
der rede waere ir volleist, 

der ouch sante Niklauses pflac 865 

d6 er in der wagen lac 
und in die wisheit 16rte V 

das ^ ^ gc>te k6rte 
sin kintllch gemüete: 

und bed&hten sich in ir gQete 870 

das si niht enwolden 
si wenden noch ensolden 
des st sich hete an genomen: 
der Wille st ir von gote komen. 
von jämer erkalte in der Itp, 875 

d6 der meier und stn wip 
an dem bette säsen 
und vil gar verg&scn. 
durch des kindes minne 

der sungen und der sinne 880 

9k se der selben stunde, 
ir enweders enkunde 
einic wort gesprechen. 
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' das gegihte begunde brechen 
die muoter von leide. 885 

8U8 ges&sen st beide 
riuwic unde unfr6 
unz s! sich bed^ten 66 
was ^n ^ trüren töhte: \^ 

so man ir doch nith enmöhte 890 

benemen ir willen unde ir milot, 
so enwaere in niht als6 guot 
s6 da3 st irs wol gunden, 
wan st doch niht enkunden 
ir niemer werden &ne ba^; 895 

enpfiengen st der rede has,. 
es möhte in umbe ir herren 
vU harte wol gewerren, 
und verveingen anders niht d4 mite, 
mit vil willecltchem site 900 

sprachen st beide dö 
das st der rede waeren fr6. 

Des frönte sich diu reine maget. 
d6 es vil küme was getaget 
d6 gie st d4 ir herre slief. 905 

stn trütgemahele ime rief, 
st sprach * herre, slafent ir?* 
*nein ich, gemahele, sage mir, 
wie bistü hiute als6 fruo?' 

* herre, d4 twinget mich denuo 910 

der jftmer iuwerr siecheit.' 
er sprach 'gemahei, das '^^ dir leit: 
das erseigest du an mir wol, 
als es dir got vergelten sol. 
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nune mag es dehein rkt stn.* 915 

*entriuweii, lieber berre mtn, 

iuwer wirt vil guot r4t. 

Sit es alsus umbe iucb stät 

das °^^^ ^u gehelfen mac, 

ichn gesüme iuch niemer tac. 920 

herre, if h&nt uns doch gesaget, 

ob ir hetent eine maget 

diu gerne den t6t durch iuch Ute, 

d& soltent ir genesen mite. 

diu wil ich weisgot selbe sin: 925 

iwer leben ist nützer dan das mfai.* 

D6 gn&dete ir der herre 
des willen harte verre, 
und ervoUeten im diu ougen 
von jämer als6 tougen. 930 

er sprach 'gemahel, jk ist der t6t 
iedoch niht ein senftiu n6t, 
als du dir Ithte hAst gedAht. 
du hftst mich des wol innen bräht, 
möhtestü, du hülfest mir. 935 

des genüeget mich wol von dir. 
ich erkenne dtnen süesen muot: 
din Wille ist reine unde guot. 
ichn sol ouch niht m6 von dir gem. 
du mäht mich des niht wol gewem 940 

das d^ ^ gesprochen hast, 
die triuwe die du an mir begast, 
die sol dir vergelten got. 
dit2 waere der lantliute spot, 
swas ich mich für dise stunde 945 
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anenten underwunde, 
und mich doch nicht vervienge 
wan als es doch ergienge. 
gemahele, du tuost als diu kint 
diu d& gaehes muotes sint: \^ 9S0 

swas den Icumet in den muot, 
es st übel oder guot, 
dar suo ist in allen g&ch, 
und geriuwet st s^re dar n&ch. 
gemahele, als6 tuost ouch du. 9SS 

der rede ist dir ze muote nü: 
der die von dir nemen .wolte, 
B^ man; danne enden solte, 
'so geriuwes dich yil Ithte doch.' 
und das st sich ein teil noch % 9^ 

bas bedachte, des bater. 
er sprach 'dtn muoter und dtn vater 
die enmugen dtn niht wol enbem. 
ich sol ouch niht ir leides gern 
die mir ie gn&de t&ten. Q^S 

swas st dir beide riten, 
liebe gemahele, das ^uo.* 
hie mite lachete er dar.zuo, 
wan er lütsel sich versach 
das doch sider 66 geschach. 970 

Sus sprach er suo der guoter. 
der vater und diu muoter 
sprächen 'lieber herre, 
ir h4nt uns vil verre 

geliebet und ge^ret: 97S 

dag enwnre niht wol bek^ret, 
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wir engOltens iu mit guote. 

unser tohter ist ze muote 

das s^ <lci^ ^^^ durch iuch dol: 

des gunne wir ir harte wol. 980 

es ist hiute der dritte tac 

das st uns alles ane lac 

das ^ü* ir stn gunden: 

nü hat sts an uns funden. 

nü läse iuch got mit ir genesen: 9B5 

wir wellen ir durch iuch entwesen/ 

Do im sin gemahele d6 b6t 
Hir stnen siechtuom ir t6t 
und man ir emest ersach, 

d6 wart d6 michel ungemach 990 

und jaemerltch gebaerde. 
manc misltchiu beswaerde 
huop sich dö under in, 
zwischen dem herren unde in drin, 
ir vater unde ir muoter die 995 

erhuoben michel weinen hie: 
des Weinens tet in michel n6t 
ümb ir vil lieben kindes t6t. 
nu begunde ouch der herre 
gedenken als6 verre 1000 

an des kindes triuwe, 
und begreif in ouch ein riuwe, 
das er s6re weinen began, 
und zwtvelte vaste dran 

weder es besser getan 100$ 

möhte sin oder verlin. 'v 
▼on vorhten weinte ouch diu maget: 
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8t wtode er waere dran vercaget. 

BUS wJü^ns alle unfr6. 

s! gerten keines dankes d6. 

Ze jungest d6 bedMite sich 
ir herre, der arme Heinrich, \^ 
und begunde sagen in 
gr^e gnäde allen drin 

der triuwen und des guotes 101$ 

(diu maget wart rtches muotes ^ 

das ^^ gevolgete gerne), 
und bereite sich ze S&leme 
s6 er schiereste mohte. . ^ 
8wa5 ouch der megede tohte, I020 

das ^'f^^ ^1 schiere bereit: 
schceniu pfert und rtchiu kleit, 
diu s! getruoc nie vor der ztt : 
hermtn unde samtt, 

den besten sobel den man vant, 1025 

das was der megede gewant. 

Nu wer möhte volgesagen 
die herzeriuwe und das klagen, 
der muoter grimmiges leit 

und ouch des vater arbeit? 1030 

es waere wol under in beiden 
ein jaemerltches scheiden, 
dö s! ir liebes kint von in 
gefrumten so gesundes hin 
niemer m^ se sehenne in den t6t, 1035 

wan dag in senftet ir n6t 
diu reine gotes gQete, 
von der doch das gemüete 
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ouch dem jungen kinde qtiam 

das es den t6t gerne nam. 1040 

es was &ne ir rät komen: 

dk von wart von ir herzen gemmien 

alliu klage und swxre, 

wan es anders wunder waere 

das ^n ^ herze niht zerbrach. 104$ 

ze liebe wart ir ungemach, 

das st dar nach deheine n^t 

Uten umbe ir kindes t6t. 

Sus fuor gegen S&leme 
froelich unde gerne 1050 

diu maget mit ir herren. 
was möhte ir nü gewerren, 
wan das der wec s6 verre was, 
das st s6 lange genas? 

und do er st voUebrfthte 105$ 

hin als er gedAhte 
d& er stnen meister vant, 
d6 wart ime zehant 
vil froeltchen gesaget, 

er hete bräht eine maget 1060 

die er in gewinnen hies: 
dar zuo er in st sehen lies* 

Das dühte in ungelouplich: 
er sprach 'kint, weder h^tü dich 
diss willen selbe bed&ht? 106$ 

od bistü üf die rede brftht 
von bete od dtnes herren dr6?' 
diu maget antwurt im als6, 
das st die selben raete 



von ir selber herzen taete. 1070 

Des nam in michel wunder, 
und fuorte st besunder 
und beswuor st vil verre 
ob ir iht ir herre' 

die rede hete d^ erdr6t. ^ 1075 

er sprach 'kint dir ist n6t 
das d^ clich beratest bas, 
und sage dir rehte umbe was. 
ob du den t6t Itden muost ^ 

und das niht vil gerne tuost, loSo 

s6 ist dtn junger Itp t6t, 
und frumet uns leider niht ein br6t. 
nu enkil mich dtnes willen niht. 
ich sage dir wie dir geschiht. 
ich ziuhe dich («5 rehte bl6s, 1085 

und wirt dtn schäme harte gr6s 
die du vcm schulden danne h^t 
unde nacket vor mir stäst. 
ich binde dir bein und arme: 
ob dich dtn Itp erbarme, 1099 

so bedenke disen smerzen: 
ich sntde dich sem herzen 
und brich es lebende (^ dir. 
fröuwelin, nü sage mir 

wie dtn muot dar umbe st6. 1095 

esn geschach nie kinde als6 w^, 
als dir muos von mir geschehen, 
dag ich es tuon sol unde sehen, 
dft- hän ich michel angest zuo: 
nu gedenke selbe ouch dar zuo. iioo 



I 



geriuwet es dich eins hftres breit, . 

86 h&n ich mtn arbeit 

unde du den 11p verlorn.* 

vil tiure wart st aber beswom» 

sin erkante sich vil staete, iio^ 

das st sichs abe taete. 

Diu maget lachende sprach, 
wan st sich des wol versach, 
ir hülfe des tages der t6t 

User werltltcher n6t, iiio 

'got 16ne iu, lieber herre, 
das ir mir als6 verre 
h&nt die wärheit gesaget, 
entriuwen ich bin ein teil vertaget: 
mir ist ein zwtvel beschehen. IIIS 

ich wil iu rehte bejehen 
wie der zwtvel ist getan 
den ich nü gewunnen hkn. 
ich fürhte das unser arbeit 

gar von iuwer zageheit 1120 

under wegen beltbe. 
iuwer rede gezaeme eim wtbe. 
ir sint eines hasen gen^s* 
iuwer angest ist ein teil ze gr^s 
dar umbe das ich sterben sol. 1125 

d^wär ir handebit es niht wol 
mit iuwer gr6sen meisterschaft. 
ich bin ein wtp und hAn die kraft: 
geturrent ir mich sntden, 

ich getar es wol erltden. 1150 

die engestltche arbeit 
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die ir mir vor hfttit geseit, i 

die h&n ich wol kn iuch vemomeii« 

zwar ich enwaere her niht komen, 

wan das ^^^ ^^'^^ weste 1135 

des muotes als6 veste 

das ich es wol mac dulden. \ 

mir ist bt iuwem hulden 

diu broede varwe gar benomen 

und ein muot als6 vester tcomen 1140 

das ich als engestitche stAn . ^ 

als ich ze tanze sQle glin: 

wan dehein n6t s6 gr^s ist 

diu sich in eines tages frist 

an mtme Itbe geenden mac, 114S 

mich endunke das der eine tac 

genuoc tiure st gegeben 

umbe das ^wige leben 

das d4 niemer zergät. 

iu enmac, als mtn muot stät, 1150 

an mir niht gewerren. 

getrüwent ir minem herren. 

stnen gesunt wider geben 

und mir das ^wige leben, 

durch got das tuont enztt: I155 

lAnt sehen welch meister ir stt. 

mich reizet vaste dar zuo. 

ich weis wol durch wen ich es tuo: 

in des namen es geschehen sol, 

der erkennet dienest harte wol 1160 

und 14t stn ungel6net niht. 

ich weis wol dag er selbe gibt, 
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swer grasen dienst leiste, 

des 16n st ouch der meiste. 

d& von s6 sol ich disen t6t 116$ 

h&n fBr eine süese n6t 

nach BUS gewissem \öne. 

lies ich die himelkrdne, 

aö het ich alwaeren sin, 

wand ich doch Ithtes künnes bin/ 1170 

Nu vemam er das st waere 
genuog unwandelbaere, 
und fuorte st wider dan 
hin zuo dem siechen man 

und sprach zuo ir herren 1175 

'uns kan das niht gewerren, 
iuwer ms^et enst vollen guot. 
nü hänt frceltchen muot: 
ich mache iuch schiere gesunt.* 
hin fuorte er st zestunt I180 

in stn heimlich gemach, 
da es ir herre niht ensach, 
und besl65 im vor die tür 
und warf einen rigel fBr: 

er enwolte in niht sehen lÄn 1185 

wie ir ende solte ergän. 

In einer kemen^ten, 
die er vil wol beraten 
mit stner arzente vant 

er hies die maget alzehant 1190 

abe ziehen diu kleit. 
des was st fr6 und gemeit: 
st zarte diu kleider in der n&t. 
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schiere stuont st &ne wftt 

und wart nacket unde b\6^: II9S 

st schämte sich niht eins hAres grA^. 

D6 st der metster ane sach, 
in stme herzen er des jach 
das schoener crtetiure \ 

al der werlte wxre tiure. 1200 

gar s^e erbarmte st in, 
da; im da; herze und der sin 
vil n&ch was daran verzaget. ^ 

nü ersach diu guote maget 

einen h6hen tisch d& stAn: 1205 

d4 hies st der meister üf gän. 
dar üf er st vil vaste bant, 
und begunde nemen in die hant 
ein scharpfes mejser das di lac, 
des er ze solhen dingen pflac. 1210 

es was lang unde breit, 
' wan das es s6 wol niht ensneit 
als im waere liep gewesen 
d6 st niht solte genesen, 

d6 erbarmete in ir n6t. 1215 

und wolte ir sanfte tuon den t6t 

Nü lac d4 bt in ein 
harte guot wetzestein. 
da begunde eis ^n« strtchen 
harte müesecltchen, 1220 

da bt wetzen, das erhärte« 
der ir frdude st6rte, 
der arme Heinrich hin ffir 
dft er stuont vor der tür, 



DER ASOa HBINRICB. . 4^ 

und erbannte in vil s^re 1225 

da5 er st niemer m^re 

lebende softe gesehen. 

nu begunde er suochen unde spehen» 

unze da5 er durch die want 

ein loch gftnde vant, 1230 

und ersach st durch die schrunden 

nacket und gebunden. 

Ir Itp der was vi] minneclich. 
nü sach er st an unde sich, 
und gewan einen niuwen muot. 1235 

in dühte d6 da; niht guot 
des er 6 ged^t h&te, 
und verk6rte vil gedräte 
stn altes gemüete 
in eine niuwe gäete. 1240 

Nü er st alse schoene sach, 
wider sich selben er d6 sprach 
*dü hast einen tumben gedanc, 
da; du sunder stnen danc 

gerst ze lebenne einen tac 1245 

wider den niemen niht enmac. 
du enweist ouch rehte was du tuost, 
stt du benamen sterben muost, 
das du diz lesterltche leben 
das ^^^ gc>t hat gegeben 1250 

niht vil willecltchen treist 
unde ouch dar zuo enweist 
ob dich diss kindes t6t emert« 
swas dir got hat beschert, 
das lä dir alles geschehen. 125$ 
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ich enwil diss kindes t6t nibt sehen/ 

Des bewag er sich zehant 
und begunde b^sen an die want: 
er hies sich Ik^en dar in. 

der meister sprach *ich enbin 1260 

nü niht müesic dar zuo \ 

das ich iu iht üf tuo.' 
'nein, herre meister, gesprechent mich/ 
'herre, sprach er, jA enmac |ch, 
beitent unz da; ditz erg6.' 1265 

'nein, herre meister, gesprecht mich ^/ 
'nü sagent mii^ her durch die want.* 
'jA ist es niht als6 gewant*. 

Zehant d6 liez er in dar in. 
d6 gie der arme Heinrich hin 1270 

d4 er die maget gebunden sach. 
zuo dem meister er dö sprach 
^ditz kint ist als6 wünneclich: 
zwäre ja enmac ich 

stnen t6t niht gesehen. 1275 

gotes Wille müese an mir geschehen: 
wir suhl st wider üf lAn. 
als ich mit iu gedinget hkn, 
das Silber das wil ich iu geben, 
ir sult die maget lasen leben.* 1280 

D6 diu maget rehte ersach 
das ir ze sterbenne niht geschach, 
d4 Was ir muot beswaeret mite, 
st brach ir zulit unde ir site: 
ze grimme roufte st sich: 1285 

ir geboerde wart 86 jaemerlich 



\ 
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daj st niemen hete gesehen, 

im waere ze weinenne geschehen. 

Vii bitterlichen sl schrö 
'w£ mir vil armen unde owöl 1290 

yfie sol es mir nü ergän, 
muos ich alsus verlorn h&n 
die riehen himdkr6ne? 
diu waere mir ze I6ne 

gegeben umbe dise n6t. 1295 

nü bin ich alr^st t6t. 
ow£, gewaltiger Krist, 
was ^^^^ uns benomen ist, 
mtnem herren unde mir! 

nu enbirt er und ich enbir 1300 

der 6ren der uns was ged&ht. 
ob diz waere vollebrAht 
s6 waere ime der l!p genesen, 
und müeste ich iemer saelic wesen.' 

Sus bat si gnuoc umb den t6t« 1305 

d6 wart ir nie dern&ch s6 n6t, 
st verlüre gar ir bete. 
d6 niemen durch st d6 niht tete, 
d6 huop st an ein schelten. 

st sprach 'ich muos engelten 13 10 

mtnes herren zageheit. 
mir hknt die liute misseseit: 
das hAn ich selbe wol ersehen, 
ich h6rte ie die liute jehen, 
ir waerent biderbe unde guot 131 5 

und hetent vesten mannes muot: 
s6 helfe mir got, st hftnt gelogen. 
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diu werlt was ie an iu betrogen : 

ir w^ent ie al iuwer tage 

und sint ouch noch ein werltiage. 1320 

des nim ich wol ök bt war: 

das ich doch Itden getar, 

da^n turrent ir niht dulden. ^ 

herre, von weihen schulden 

erschrftkent tr d6 man mich bant? 1325 

es was doch ein dickiu want 

enzwischen iu unde mir. 

herre mtn, geturrent ir 

einen frömden t6t niht vertrag e n? 

ich wil iu geheisen unde sagen 1330 

das iu niemen niht entuot, 

und ist iu nütze unde guot.' 

Swie vil st flüeche unde bete 
unde ouch scheltens getete, 
das enmohte ir niht frum wesen: 1335 

st muoke iedoch genesen, 
swas d6 scheltens ergie» 
der arme Heinrich es enpfie 
als ein frumo* ritter sol, 

tugentltchen unde wol» 1340 

dem Bchoener sühte niht gebrast, 
und d6*der gnAdelöse giSt 
stne maget wider kleite 
und den arcftt bereite 

als er gedinget hAte, 1345 

d6 fuor er gedr&te 
wider heim te lande, 
swie wol er d6 erkande 
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das er 6ä heime funde 

mit gemeinem munde 13SO 

niuwan laster wide spot, 

das lies ^^ liuteritch an got. 

Nu hete sich diu guote magt 
86 verweinet und verklagt, 
vil nähe hin unz an den t6t. 1355 

fdo erkande ir triuwe unde ir n6t 
cordis sp^ul&tor, 
vor dem deheines herzen tor 
fumames niht beslossen ist. 
Sit er durch stnen süesen list 1360 

an in beiden des geruochte 
das er st versuochte 
reht als6 vollecltchen 
sam J6ben den riehen, 

do erzeigte der heilige Krist 136$ 

me liep im triuwe und erbermde ist, . 
und schiet st d6 beide 
von allem ir leide 
und machete in d6 zestunt 
reine unde wol gesunt. 1370 

Alsus besserte sich 
der guote herre Heinrich 
das er üf stnem wege 
von unsers herren gotes pflege 
harte schoene worden was, 1375 

das er vil gar genas 
und was als vor zweinzic jJU^n. 
d6 si sus erfröuwet w^en, 
do enb6t ers heim ze lande 
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den die er erkande 1380 ^ 

der saelden und der gflete 

da; st in ir gemäete 

stns gelückes waeren fr6. 

von schulden muosten st d6 

von den genäden fröude liAn ^ 13.85 

die got h&te an ime getan 

Stne friunt die besten 
die stne kunft westen, 
die riten unde giengen 

durch da3 st in enpfiengen 1390 

gegen im woi drte tage, 
si engeloubten niemens sage 
wan ir selber ougen. 
st kum diu gotes tougen 

an stme schcenen Itbe. 1395 

dem meier und stnem wtbe 
den mac man wol gelouben, 
man welle st rehtes rouben, 
das st d& heime niht beliben. 
st ist iemer ungeschriben, 1400 

diu fröude die st häten« 
wan st got hete ber&ten 
mit lieber ougen weide : 
die g&ben in dö beide 

ir tohter unde ir herre. 1405 

es enwart nie fröude merre 
danne in beiden was geschehen, 
d6 st hAten gesehen 
das st gesunt w^en. 
si enwesten wie geb&ren. 1410 
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ir gruo5 wart spsehe undersniten 

mit vil seltsaenen siten: 

ir herzdiebe wart ab6 grAs 

das in daj lachen b^^ 

der regen von den ougen. 

diu rede bt äne lougen: 

st kusten ir tohter munt 

etewas m£ dan drt stunt. 

X Do enpfiengen st die SwAbe 

mit lobeltcher g&be: 

da; was ir willecltcher gruos. 

got weis ^o^ ^^n Sw&ben muos 

ieglich biderber man jehen, 

der st d& heime hAt gesehen, 

das bessers will^ niene wart. 

als in an stner heimvart 

stn lantliut enphienge, 

me es dar n^h ergienge, 

was n^^g ich ^ von sprechen mtt 

wan er wart richer vil dan € 

des guotes und der Ären. 

das b^unde er alles k^r^^n 

staetecltchen hin se gote, 

lind warte stme geböte 

bas danne er Ä taete. 

des ist sin Are 8taete.)c 

Der meier und diu meierin 
die heten ouch vil wol umb in 
verdienet Are unde guot. 
ouch het er niht s6 valschen muot, 
st hetens harte wol bewant. 
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er gap in ze eigen di^ lant, 

da3 breite geriute, 

die erde unde und die liute, 

da er d& siecher üffe lac. 1445 

stner gemaheln er d6 pflac. 

mit guote und mit gemache \ 

und mit aller slahte sache 

als stner frouwen oder bas: 

das reht geb6t ime ouch daj. 1450 

Nu banden im die wtsen 
rftten unde prtsen 
umb ^Itchen htr&t. 
ungesamnet was der rät. 

er Seite in d6 stnen muot: 1455 

er wolte, diuhte es st guot, 
nach stnen friunden senden 
und die rede mit in enden, 
swar st ime rieten. 

biten unde gebieten 1460 

hiea er allenthalben dar 
die stnes wortes naemen war. 
do er st alle dar gewan, 
beide m&ge unde man, 

d6 tet er in die rede kunt. ^ 146s 

nü sprach ein gemeiner münt, 
^ waere reht unde ztt. 
hie huop sich ein michel strit 
an dem rite under in : 

dirre riet her, der ander hin, 1470 

ab ie die Uute täten 
da st dft selten raten. . 
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Do ir r&t was 86 mislich, 
d6 sprach der arme Heinrich 
Mu ist allen wol kunt 1475 

das ^ch voi* kurzer stunt, 
was vil ungenaeme, 
den liuten widerzaeme. 
nu enschiuht mich weder man noch wtp:' 
mir hat gegeben gesunden Üp I4to 

unsers herren gebot, 
nü rfttet mir alle durch got, 
von dem ich die gen&de hAn» 
die mir got hat getan, 

das ich gesunt worden bin, 1485 

mt ichs verschulde wider in.' 

St sprachen 'nement einen muot 

das "^ 12p un<lc Su<>^ 

iemer undertaenic st.' 

stn trütgemahele stuont dA bt, 1490 

die er vil güetltch ane sach. 

er umbevienc st unde sprach 

Mü ist allen wol gesagt. 

das ich von dirre guoten magt 

mtnen gesunt wider hAn, 1495 

die ir hie sehent bt mir stän. 

nü ist st frt als ich d& bin: 

nü raet mir aller mtn sin 

das ich st se wtbe neme. 

got gebe das ^ i^ir gezeme: 1500 

86 wil ich st ze wtt)e hftn. 

zw&re, mac das niht ergän, 

s6 wil ich sterben &ne wtp. 
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wan ich ^re unde Itp 

hAn von ir schulden. 1505 

bt unsers herren hulden 

wil ich iuch biten alle 

das es iu wol gevalle.' 

Nu sprächens alle geltche, \ 
l>Me arm und rtche, 15 10 

es waere ein michel fuoge. 
ök wären pfaffen gnuoge: 
die gäben si ime ze wtbe. 
nach sOesem iancltbe 

do besäsen st geltche 1515 

das 6wige rtche. 
ab mfiese es uns allen 
se jungest gevallen. 
der Ita den st dft nAmen, 
des helfe uns got. Amen. 1520 
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NOTES. 



The Strassburg MB. of the Arm Hämridi is dted u A, 
the Heidelberg-Kolocia MSS. at B (Heidelberg = ^, Ko- 
locia = B^\ and the Florian Fragments as C* 

The MSS. of the poem are variouslyheaded: Avä:f/0mr 
dem armm Hänriche (A); DU% ist dir arm§Hättridi \ goi 
mach uns im gelick (B*); Ditz ist iüt msn rick | vom dtm 
armem Neimrick (&), 

1—38. Cp. the exordium of this poem with tiiat of 
Iwein, especially 11. 21—30: 

Ein riter, der geltet was 
Unde 05 an den buochen las, 
swenne er stne stunde 
niht ba5 bewenden künde, 
das cf ovch tihtenncs pflac 
(da3 man gerne hoeren mac, 
d& kM er stnen vl^ an: 
er was genant Hartman 
und was ein OuwsreX 
der tihtc dit2 maere. 

Similarly the dose of Gregorins (11. 39B9— 40o5). 
Hartmann is fond of repeating himself. Wadcer- 
nagel suggests a comparison witfa Cynewnlfs 
Jttliana, U. 718 ff. 
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I. GBL^KBT, 'able to read and write/ accomplish- 
ments rare even among tfae poets of the Bihg. 
period (see Introd., p. vin). The word g^ni 
also occiirs in Mhg. with tfae modern signiiication 
Meamed' as eim giUr^ sckuUn. DU giUrttH 
werc the clerg>% 

5. DiBNSTifAN VB, ouwB, 'vassal to the lord ofOuwe.' 
Heinrich, on the other hand, is described (!• 49) «> 
kern von Omnn^ ' lord «i/Onwe ' (see Introd., p. vn). 

6. DI, reflective. The Mhg. reflective prononn of 
tfae srd person (gen. sin^ acc. sich) has no form 
for the dative and employs the ordinary jrd 
personal pron. to express this case. In Nhg. the 
acc. ii4l does service for both acc. and dat. 

9— la iHT DBS dA botb, *anything (ofthat) 

with which.* 
13. The constniction here \% ob tr iki von s6 gimoM' 

ttn sackin fnntU. 
13. TöHTB. Tilgen may mean eitfaer 'to serve' or *to 

be becoming. * The latter meaning is perhaps 

preferable here. A similar ambiguity will be found 

in 1. 330. The subject of Mti is to be supplied 

from £1/ in L 9. 
17. RBDB, 'Story,* the nutro of 1. 29. The nse of 

dmien (1. i(^ points to a Latin source for the poem. 

See Introd., p. xiv. 
19. stMBR ARBsrr, gen., dependent on idn (^, 21). 
Si. iiiT=:ivf^. The negation may be omitted in snb- 

stantival or final clauses which contain a pronoun 

or adverb of the group: *r, kma$t, ümor, iki etc. 

(Panl's Mhd. Grammatik, § 373). daM...ikt\% here 

eqnivalent to Lat m in final clauses« 
. 14. BiTBHDB is the MS. reading, and more nsual form, 

bot Htitndi would be more correct (the i/origin- 
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atiiig in the ijf of tfae Ohg. küfoM). In Gregorins 
(1. 3824), Hartmann writes: da» sr kiHinde wgsgmt. 
The nse of tfae pres. part with the vtib jfti 
or wgsem (as in English) to throw a special em- 
phasis on the particiliar action denoted by the 
▼erb and to draw attention to its continoity« is 
still frequent in Mhg. although obsolete in Nhg. 
(cp. 11. 637 and 729). 

Tr. 'that he may offer up prayer to God for 
his (Mi, i.e. the poet*8) soul'^ welfare.' 

a6— 28. 'It is Said (seU contr. for sagef) that he who 
prays on behalf of others is his own intercessor*. 
BiTBN ÜBXR. üMi or vür is more usual than 
fi6tr in this sense. Cp. Hartmann*s Gregorius (1. 
3402) swer nmbi den andtrtm Hti. 

31. SwAbbn, dat pL of Swäp^ a Swabian. Ze Swäben^ 
* amongst the Swabians', 'in Swabia' (Lat in Snavis). 

32—33. BNWAs VBRGB33BN DBHBiMBR ctc. Tfae nega- 
tive in Mhg. is expressed by the particle $te placed 
inunediately before the verb; it is either attached 
to the verb itself, when it takes the form en-^ or 
to the inunediately preceding word as an enditic 
(ng, -iv). The simple negative is often strengtfaen- 
ed by negative pronouns or aidverbB 9a nikt, deknm 
(Mn)^ deander, nümer etc. We meet this same 
usage of double negatives in old English, and even 
in some modern English dialects. Cp. Chancer« 
Prpl., 70: 'He nevere yit no vilonye nesaide'and 
Prol., 131 : *That no drop ne feil upon fair breste.* 

33* A has 'Dekeine der togent', which is cleariy oor- 
nipt. Following B^ Toischer has saggested: 
aller der tugende 
der ein ritter in stner Jugende 
se ganscm lobe haben soL 
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35. u voLLBM LOBB, 'in Order to obtain tlie highest 
praise.' 

43* pflRSTB, the, highest nobiüty in the fand, Dukes, 
Landgraves, etc. 

47. SIn namb du was, ITC. This pleonasidc nse of the 
demonstrative is very frequent in Mhg. poetry. Cp. 
IL 100, HO, 149 etc. 

56. The primary meaning of wünsch is the 'power 
to do something extraordinary/ This idea is still 
to be traced in Nhg. Whi^Hnrtc, 'divinhig-rod', 
9iiincl|at, 'wishing-cap.' From the primary 
meaning arose the secondary one of a 'desire 
awakened by the sense of power,' 'desire for the 
highest and best' Nhg. 9»ifi# (Engl.«wish*)pre- 
sents this idea in a much weakened form. 

66. 'His acts of generosity were gnided by a fine 
sense of justice.' 

67. 'He had neither too nmch nortoo little.' Cp. Iwein 
1. 6881 f.: 

das in der tage suo ir vart 
enweder gebrast noch Aber wart. 
69. fiBBR RflCKB. üiiT with the acc., cp. Engl, 'over 

one's Shoulder.' 
7a DBS rAtbs BRflCKB, ' the bridge of good counsel ;' his 
advice formed a bridge over embarrassments and 
difilciilties. 
74. rObbsch, antithesis to Uhrperluh in l 51. The 
phrase IMueh {kdoisck) »iM^wIrocciirsfrequently 
in Hartmann. This description of Heinrich has 
been dosely hnitated by the poet of Dietrichs 
Fhicht (L 333s ff.). 
78. In ^ tiie following two Hnes occnr alter 1. 78: 
und in der werlte lebete 
in dirre sttese swebete« 
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The probability of their genuineness is sapported 
by tfae fact thmt they are in put reprodnced by 
Konrad von Wflnbnrg— one of Hartmann's most 
persistent plagiarists— in his Engelhard (L $298). 

80. vflR. B reads iB^. 

85. a Sam. 18, g. 

86--88. The meUphor is Biblical. Cp. Job. 19, 9: 
'He hath .... taken the crown from my head.* 
Ps. 28, 5: 'The crown of pride . . . . shall be trod- 
den under feet' Lam. 5, 16: 'The crown is fallen 
from our head.' 

90. DIU SCHRIPT, 'the Scriptures.' Hartmann is in 
error, however, for the passage which he quoCes, 
does not occur in the Bible. It is tobefoondin 
a hymn by Notker the Stanunerer, a monkof St. 
Gallen who lived in the end of the ninth and bc- 
ginning of the tenth Century : Media viia m m&rie 
sumus: quem qiuermms aäjutorem^ misiie^ dämmte? 
etc. Luther*s translation of the hymn (Liedeibnch, 
n, 44) has made the passage nniversally known. 
Geseit^ contr. for gesaget. 
100. MSisTBRSCHAPT, 'the power of asserting onesdf.' 
loi. MUGB WIR. In the ist person ploral the final m 
of the verb is frequently elided when the pronoun 
foUows it, (scc PauFs Grammatik § iSSt Note a). 
101—104. '^e Image of the buming candle giving 
light while it is consumed was a favourite one in 
the Middle Ages. Cp.« for example, Der Wlns- 
becke, 3: 

Sun, merke wie das kenen lieht 
die wtle.es brinnet, swindet gar. 
Also Freidank's Bescheidenheit, 71, 7, and Hein- 
rich von TOrlin's Krone, 7046 f. The nietaphor 
is probably of Eastem origin. 
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103« ZBIMIR A8CHBN = M OfUT OScJÜM. A fCAds tSckiH. 

106. SBHXMT for seket^ 2. pl. Imp. This nasalised fonii 
18 particularly characteristic of Allemaiinic writen, 
as Hartmann, Konrad Fleck, Konrad von Wün- 
borg, etc. 

iia UNSER BLUQME DIR MU05 VALLBN. The mcUphor 
is Biblical. Cp. Is. 28, i. 'whose glorious beauty 
is a fading flower.' 

115. DERST=:i^r ist 

iig^ DIU MI8EL8UHT, Meprosy* (from Lat. mÜ€lUs\ the 
usual designation for this disease in classical 
Kfhg. The modern word aaifa^ first appears in 
later Mhg. writcrs, for example, in Hugo von 
Trimberg's Renner (!• 21419): dU ÜMsatM, 

Originating in Egypt, leprosy aeems to have 
found its way through Greece to Italy. Once in 
Italy, the extension of Roman conquest facüitated 
its further distribution, and until the close of the 
Middle Ages it raged throughout Europe with 
peculiar virulence. See Grimm's edition of the 
■ *Arme Heinrich* (Berlin, 1815), pp. 160 ff. and 
Wackemagel's treatise in the Wackemagel-Toi- 
scher edition (Basel, 1885), pp. 163 ff. 

120. DIB sWiSRBN GOTBs BUHT. In Mhg. a genltive may 
stand between the article (or attribute) and its 
Substantive, but only when the Substantive in the 
genltive has a defining or attributive function. 
Although no longer adnüssible in Nhg. we have 
virtually the same constniction in Compound words, 
e. g. ^ai ««itcitaBi. 

121« GBSACH. The particle /#- has usually an intensi- 
fying elTect, glving the presenttensetheforceofa 
fntare, and the pcrfect that of a pluperfect 

131« *Became an outcast amidst the düng.' From Job, 



2, 8: *and he sat down among the ashes* which, 
however, in the Vulgate reads sgdtms im sUrpu^ 
Utto. Cp. Winsbecke, 73, 6: dim musig ydk ae 
itili wart, 
137, *His bitter saffering cut him off from (i.e. pre* 
vented him from having) Job's patience.' 

141. 'when troubles feU upon him*. im lIobniib. The 
use of the gerund with m is very freqaent in 
Mhg. (cp. the Lat gerund in oblique caaes). Cp. 
U. 293 and 1288, 

142. 'for his 8oul*8 welfare.' 

143. smAchbit B. A has swäckeä. 
i$5 — 156. This metaphor occurs again in Gregor. L 

2327 f. : 

ir vröuden sunne was bedaht 
mit tötvinsterre naht. 
Also Büchlein, 2, 18 f. Cp. Job, 3, 4. 

160- -163. Cp. Jeremiah 20, 14: 'Cnrsed be the day 
wherein I was born,' and Job, 3, 3. 

164. BDiB, contr. for Hueme. 

175. MuMPASiuBRB, Montpellier (Lat. Maus fessukums ^tUJikui^ 
or fessularms). The medical school of Montpel-^j^ ^i| 
lier first rose into prominence in the latter half- 
of the twelfUi Century. 

177. untr6st. A large number of words formed with. 
the prcfix »«-in Mhg. are now obsolete. Cp. (in the 
presentpoem), nngeburt, ungskaben^ uummusm^ctc 

180. Salbrmb. The greatest of all the me<JUeval medi- 
cal schools was at Salemo. Its fame extends 
back into the tenth Century; in 1143 it was in- 
corporated as a university and attracted atudents 
from aU parts of the world. References toitare 
to be found in all medieval literature; the fox, 
for example, in the Beast-saga, goes to Salemo 
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to find a remedy for the sick tion, and Tristan 
(in Gottfried's poem, 1. 7334 f.) spreads the re- 
port that he has been to Salerno, dkrck sims 
Ubes gtmist So here, when Heinrich has failed 
to find relicf at Montpellier, he has recoune to 
the very highest sonrce of medical authority. 

i8i. DURCH gbnist; dmrck is to be taken with gmist 
not with dA^ *for healing/ *in oider to obtain 
relicf.' 

183 f. An elliptical constniction not infrequent in Mhg. 
poetry; for der htsU tmiister^ den er da namt, 
siiie^ etc. Cp. 1. 1025. Seiti^ contr. for sagtii. 

191. *whatsoever may be placed before me* i.e. 
*whatsoever tax may be laid upon me.' 

195. *with your sickness it is so', *your sicknessisof 
such a nature', cp. 1. 216. 

20a See note to 1. 32. 

204. Conditional, 'unless God be the physician.* 

214* UNRSWBRT for uniTwert (metathesisj. n for «ris 
frequent in Mhg. after syllables or monosyllabic 
words ending in a vowel or liquid. 

221. DKS, gen. after nikt. 

225« ^RBiERB. This is the reading of i4. B has vri€b€tr€ 
' • (*niarriageable*). The latter has received the Sup- 

port of Burdach, Scherer and Toischer, although 
the Word occurs nowhere eise. The principal 
objection, however, to this, as well as to Wacker- 
\in tAA^Ji^^K^ nagel's reading: h!lb€m (also meaning *mar- 
' ^ "^ riageable', from üImiX Is that the girl who even- 
tually comes to Hdnrich's rescue is at the timc 
only eleven years old. 

331. Dii( MAGBT HBRtiiN BLUOT. The belief in the heal- 
ing power of human blood in cases of leprosy is 
as dd as the diset se itself. See Pliny, N. H. 26,5 : 

* 
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Aegj^ ftcuUan hoc mahm (leprosy) // omh «r 
ngts imciäissii, pofuiis/mubrg: fuippt imbaihms 
solia temptrabaniur kfimtano sanguim aä madiciMam 
eam, Paracelsus also prescribes as a eure for 
leprosy ihsis sangumis kumani^ semd m memsi. 
The blood of children and young girls, was be- 
lieved to be particularly efAcacious. (See Grimm, 
Der Arme Heimrich, pp. 172—197; Wackemagel- 
Toischer's edition, pp. 194—199» and, in particidar, 
Paulus Cassel, 'Die Symbolik des Blutes and der 
arme Heinrich von Hartmann von Aue,' Berlin, i88a.) 
247. BRBB, *the land he had inherited' in contrast to 
the vamdi gnot^ or *movable property'. 

250. *whcre he could best bestow it*, u #. 'amongst 
thc most deserving*. The clause depends on 
gibem in 1. 246. 

251, 258. bbschbidknlIchbn, 'rationaDy, wisely, giving 
to each according to his deserts.' The peculiarly 
Mhg. signiiication of this word is seen in the title 
of Freidank's didactic poem, BescUidimkiit^ * Good 
sense, Wisdom*. 

256. See Introd., p. vin. 

257 AT. On the mode of life imposed upon lepersinthe 

Middle Ages see Grimm's edition, pp. 162 ü^ 

Wackemagel-Toischer, pp. 172— 191. 
259. GBRiuTB, *land that has been cleared of trees to 

allow of cultivation.' The reading of ^ for IL 

267-^268: 

der das selbe geriute 

in dem wilden walde biute, 

brings the literal meaning of the word into great- 

er prominence« 
274. UND st DIB. Und in Mhg. has a less restrict- 

ed use than in Nhg« Hcre, for instance, it 
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may be transkted 'since*. Thia explains why, 
in the present passage, umäis immediately foUow- 
ed by the personal prononn j/ inatead öf the 
relative (see Haupt on Erec, 1. 7028). Du refers 
to the kimrn implied in the verb gekmni. 
. 288. IN and IM in 1. 289 is the hhftam; » in 1. 389 is 
Heinrich. 
393« See note to 1. 141. 
295. mubr, the Mmam (1. 269). 
312—314. *that in her beauty she wonld have been 
a fit child to the king.' Grimm translates u 
kmdi tUmi rickif 'as a lady of the conrt;* bat 
ricki 18 used both in the sense 'kingdom* 
(Nhg. Icl4i) and *the head of the kingdom,' * the 
kingXGoth. rtiks, 'king> (Cp. Erec, 1. 3768 
and the passage qnoted below. To nse the ex- 
pression dem Hcki gigumim of any thing was to 
praise it snperlatively. 

An ir mtüicki is an emendation of Wackema- 
geTs. A YiMB am ir weriüJU. Cp. Erec, 1.8290 fr.: 
diu swahest under den wtben 
diu zierte wol ein rtchc 
mit ir waetliche. 
316. SB BBHTBB M^JB, 'in proper proportion,* 'becom- 
ingly.* They did not visit him too freqnently, 
nor did they rendcr themseWes conspicnous by 
their absence. 
318. SALLBN, contr. for u oIUh. 
325. *down at her mastcr's feet,' bat cp. 1. 462. 
326—327. The reading of B. Haupt and Wacker- 
nagel, following the other MS., read: 
808 wonte at [diu Wttck\ saose 
hr herren se allen stten bt. 
33a DA5 DBM KiMDB TOHTB. A has the plorsl kmdimi 
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but tfais would require töhii and, of coune, in 
the preceding linc, m^ü//— an attention iduch 
has Haupt* s approYal. B^ on the other band, 
reads dag der mekU tokit. In botfa cases ttwonld 
seem as tf an cffort had been roade to bring the 
Word into granunatical agrcement with «r in L 
331. But a disregard of granunatical gender in 
faYour of actual gender is quite freqnent in Mhg. 
Cp. for example, Iwein, 1. 4615 f. : 
ein wtp, diu s^re 
sorget umb ir €re. 
333-334. Cp. Iwein, I. 3321 ff: 

nu erzeicte der t6re zeliant, 
dac^ der t6re und diu kint 
vil tthte ze wenenne siiit 
33g. BUS, contr. for er si (Waclcemagel'semendation); 

er» i4, si u B. 
345—348. 'Much as the childish presents indnced her 
to act thus, yet a sweet spirit by the graoe of 
God did most to make her charming.* «rv, contr. 
for lir «f. 

351 — 352. GBTWBLTB .... GBQUBLTB. See UOte tO 1. 121. 

354. NU 8A^ DBB MBiBB UND ctc. A Singular verb with 

a plural subject. Cp. the Latin usage. 
35g. *their sorrow needs must give them pain.' 
364f. The construction here is: und dag em emder 

kirre keriers m$$otes würde. 
366. *they had got so far in their thoughts.' 
372f. s6 VIL • • • . IST. Conditional. ' When there are so 

many* etc. 
383—384. Cp. Iwein« 11. 450if.: 

hab ich den lästerlichen spot 
verdienet iender nmbe got 

duftem or Verdienern nrnde^ cp. Nhg. 
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38(5f. This metaphor may have been suggested by 
Prov. 17, 19: 'He that exalteth his gateseeketh 
destniction.' Cp. Ps. 24, 9. 

390f. *And yet it was tinpossible to carry ont my wiU, 
for I virtually had nothing that I could cdl my 
own.' 

392. *I showed Yery little respect for him* (i.e. God). 

S95— 39<^« *It was with my heart then as itiswiththe 
hearts of all men who are befooled by the world.' 
1. 396 is elliptical for als ig aliin wirlUörm iiumt. 

401. Df, God. 

405—406. This metaphor of God as thc keeperoftfae 
gates of fortune and happiness is a favourite one 
with medieval poets. (See Wackemagel in the 
* Zeitschrift für deutsches Alterthum,' II, 535 ff.) 

4l2f. Cp. Job. 19, l8f: *Yea, young children (but the 
reading of the Vulgate is stulii) despised me . . . . 
All my inward friends abhorred me; and they 
whom I loYcd are tumed against me.' 

4i4f. *Worthless as he is who looks upon me, I must 
be still more worthless.' 

427. EBR, contr. for u der. 

436. ICHN KUNDB Bb. A hss kk kam MHo Salemi^ixijm 
which Wackemagel infers that the original verb 
mnst have been kan\ the preterite, however, is 
to be preferred. kkn = kkm. 

441. GKNBSBM with thc genitive. Cp. Nhg. ttaus WMta 



443f. See note to 11. 32—33. 

447« ^RBiBRB, cp. L 225. 

47a DBS NAHTBS. Noktis (gen. of Moki^ stf.) is a 
remnant of the old consonant declension (Nhg. 
juuifia). By analogy with iac, iagis it ts treated 
as a mascnline and nsed with the gen. masc. of 
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the articie, des. (See Paulis Ifhd. Gramm. § 128, 
note 2). 

471. m, contr. for u $r. 

472. UMD OUCH n MOOTBR. ScÜ. flUMtH. 

474. MAMBGBN sÜFT TiBfBN. An example of the re* 
markable freedom enjoyed by Mhg. poetry in 
the Order of words. 

478. n ouGBN KBGBN. A metaphor of very frequent 
occurrence. Cp. 1. 1415 ; Erec. 18320: 4^ m^^ 
regen; 1. 8659: d«r regem Wvim im 9ugemßH^^Xjc. 

483. WAS » WiBRB, *what was wrong with her/(Nhg. 

483. STiLLB A. B haa tm^gen^ for the ose of which 
cp. 11. 320 and 940. 

486. BS, genitive after nikt, 

300. Korr BIN hAr. The negative is very frequently ero» 
phasised in this way in Mhg. poetry. Cp. niki 
ein hroi in 1. 1082. Cp. also 11. iioi and Iig6. 

304. BNMUGB WIR, see note to 1. loi. 

306. GOT DBB HAT etc. See note to 1. 47. 

311« *And all the following day.' 

318« s! BBRBTTB BIM BAT. Cp. Minnesangs Frfihling, 
p. 131, 1. 7: van einen trektntn wart ein äeU, 

323. VBRWAC. Skk vertagen (with gen.), *to place 
oneself on the scales of fortone,* hence, ' to re- 
solve to do.' Cp. the Nhg. participial adjective 
Btnnttn. Instead of verwac^ B has trwM. Hanpt 
reads ^aMc, (see his note to Erec 1. 1933). 

327« BBNAMBN, *naiiiely, certainly,' med simply to 
emphasise the Statement. It is a favourite word 
of Hartmann's, (cp. L 1248). 

337. GBHBMGB, ' permission.V Mengen (of a hofse) *to 
allow the reins to hang,* hence *to give aperson 
his own way,' *to allow.' 

6 
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538. BfANS, man is (gen« after ihf), 

544. SICH, imperative of j«Im as an interjection of 

address. Similarly, in conversational English, 

«seel' Mook herel' 
546f. Hartmann invariabl^ construes an mmin (and 

most other verbs with an\ with a double accu- 

sative. The constniction here is thus: d» käst 

an dick .... swcere genomin. 
548. *To which no one can pnt anend/*whichcannot 

be helped.* zsni contr. for u emem, 
560. Lit. *Ye8, even if you forbid me, I am good 

for the remedy.' This is evidently the meaning 

here. B reads Im woiUi mir ia etc. Mf you will 

not forbid me' etc. 
568. BATBR = hat er. 
572. *For this lay beyond her power.' 
579—584. *If the time comies when there is no help 

for thee, and thou must die, then, if it were possible, 

(lit. if thou couldst attain it), thou wouldst desire 

to live, for a worse fate could not befall thee. 
588. BS gAt du ür DtMB HUT, *thou wilt smart forit' 
591. BNMOHTBR j=, cnmoki er. 
600. DBM IST NiBT ZB WOL, *it does uot go well with 

him,* 'he is not happy.' 
614. ICH HAC lUCH B1MB, *I alonc can' etc. 
620. <And has never ceased in his kindness,* 
623. LftzB wnt. See note to 1. loi. 
638—639. 'Thou wilt indeed, by thy behaviour towards 

US, forfeit all thy salvation with God.' 
641. hiten und geüeten^ a phrase of frequent occur- 

rence. Cp. 1. 1460. 
646. LAMCLtp C {Umge leben A, lancMen B). 
449l B Yimb Dd mit^ wiUü uns beiden^ C^dümUijedock 

uns beiden. 
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651. According to B and C A reads «w» iM Um 
vaUr unäi auch ick. 

653«— d. These four lines occnr ooly in C The frag- 
ment break« off abniptly with OttaifiS^A). Pfeif- 
fer has SDggested: 

dune solt uns ans niht swsren 
as the completion of the line. 

657. Cp. Tobit, 5, 17: *the staff of onr band;' in the 
Vulgate, however: baciUHm smeetuHs nosirm. 

662a^d. These lines occur only in B^ with the ex- 
ception of 662b which is also to be found in C 
The adopted reading of this line is from C; B 
reads s6 soM du rtde und auch den mhm/.umsir 
HSRRB in (563C is, of coorse, God« 

€63ff. 'I have confidence in my father and thee that 

ye will Show me all the kindness' etc. 
'666. DER, genitiTe instead of the accusative ^ 
owing to the attraction of the foregoing demon- 
strative, a constniction not unusual in Mhg. 
poetry. sol. Sing, verb with plur. snbject, cp. 

i. 354. 

673. DIB MICH SBHBMDB SOTT. See note to L24. 

674. SPRSCHSNT ICH 81 etc. A. In B sprtckemi is onütted. 
678—680. Instead of these three lines, B has fifteen 

which, however, are to be found fvrther on in il 
in a sli^tly altered form (U. 813—830). 

678f. BiNBM GBBOTB stAm, *to obcy B comDUUKL* Grimm 
compares Lat jussis sian. 

68iff. The pronounced religions and didactic tone 
of this whole speech, and particularly of 0. 
681— 73Si is entirely at variance with the 
character of the diild« It betrays the monUsh 
original that formed the basis of Hartmami*a 
poem« 
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. M4« UMTS contr. for iäni {^läi^ see note to 1. io6) 
n, 'Let it depend on yonr Und pennission,* 
'plemse, allow me to.' 

703. UMDiR TflB^B. Haupt*8 emendatioiu The MSS. 
have undir du füiu. Cp. L 88« 

7i3f. Cp. Freid«nk*s Bescheidenheit, 177, 13: 
wir enhaben niht gewisses m^ 
wan den t6t: das tuot mir w6. 

7ai. UNGBBURT UMD üMTUGBMT. See note to 1. 177« 

734. im LOUP. The indefinite article is often used in 
lifhg. in a comparison, even when the Substantive 
does not properly admit of its application. It 
concentrates, as it were, the attention of the 
reader on a Single point; here, not *trembles 
like foliage,' bnt *trenibles like a piece of foliage,' 
'trembles like a leaf.' Cp. in the ITibelungen- 
lied, 3881 3 : gHUm als nm gras. (See Zupitia, 
£infQhning in das Stttdium des Mittelhochdeut- 
schen, p. 69). 

72d Lit *Who loves to grasp smoke,* *who finds 
pleasure in empty vanities.* 

729. YOLGiNDi. Cp. note to L 14. 

734f. MiHT mA . • . . WAM, 'nothing more than'; ironical 
for 'nothing less than,' cp. 1. 230. This form of 
irony is frequent in the poetry of the time. 

753« jehmbm xam gbbbn, 'to marry.' Zdmm (and mm» 
in L 760) = s» #MiMw. 

756. MU vnswtOB wnt, imper, Versmigtm is usually con- 
strued with the acc, not the dat as here, conser 
quently some prefer the reading smigt of J9. For 
the form v^rsmigi see note to L ioi# 

1^ See note to L 137. 

77S« UN fitn bAium* Christ is the frkr Mmam 
It Is tiie rellgious idea of the nun as the 'bride 
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of Christ.' This meUphor lends Its sapport to 
the theory that Hartmann's poem wm based 00 
the work of a ino&k. 

781. RO8 NOCH DA5 RiMT. When two sabttantives, 
each requiring the definite article, are connected 
by the conjunction und or uaek^ the artide 
is frequently omitted before the ilrst (Wackcr- 
nagel). 

784* Cp. Hartmann's Lieder (Minnesangs FrAMing, p. 
aiS, L 3): 

sol ich der jAre werden alt 

786. DURST B. A has frost 

791. DIN DA5 PIUR UND DBR HAGBL SLBHT. Grimm 

talces fiur, ('fire') to mean «lightning*; bat the 

phrase is probabiy only an instance of seognuu 

794« DA5 jAr alsi lang, *aU the year long/ *all the 

year round.' 
799. DUST, contr. for dag ist 
801. IHT »- nikt^ see note to L 21. 
802f. *If yon know how to treat me properly/ 
8ia UMDB oucH, for undi dir auch* 
813—830. See note to 1. 678— 68a 
827. ouCH« the reading of C. A has im tnl, B^ gar. 
831—835. 'If yon will stand in the way of my wel- 
fare, I shonld rather have yon weep a Utde 
for me tfaan that I should not fiilfil (Ut. make 
dear to myselQ my duty to myself/ In B theae 
lines run: 

Wolt ir erwenden mir nun heil, 
swar ich las ^^^ ^^ ^ 
h nach mir weinen, 
ich wil mir bescheinen 
des ich mir selber schnl<fic bin. 
The logical connection between IL 833 and 
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8S4 is tfaus lost The text of C agrees with A. 
840ii *And be consoled for my loss.' 
8S3a— b. The reading of A: 

D6 lol Ulli viere der t6t loesen 
Yon der helle und von den geisten bcesen 
certainly does not represent the original text 
In the Florian MS. (C) one of the fragments 
breaks oflf with the beginningofl. 852a :^jdb/... 
In B lines 852a— 854 are wanting, bat the fol- 
lowhig lines are interpolated in that MS. between 
IL 840 and 841 : 

der karten vrist und der ilt 
die also schiere gellt 
morgen hilfet ans min got 
Ü5 von aller slahte n6t. 
des tftdes genese wir 
nnd idi verre bas dan ir. 
As a whole, the Interpolation is evidently cor- 
rapt, bot it will be seen that the two final lines 
correspond with H 853—854 of our text In 
restoring the immediately preceding line (852b)| 
Panl ingenioasly adopted the reading of B: 
vom alUr siakti udt, connecting it with: dA sei 
uns viert der tdi imstn of A* 

858. umsCHLfCH aiHT stRBKACH, ' broke throagh^ rose 
above, the limitations of human nature.' 

859. OHDBR m, *amongst themselves,' See note to 1.6. 
86sff* In a sermon of the ijth Century (Hoffinann*s 

Fundgruben I, ii<9i quoted by Bech, thereisthe 
foilowing account of the childhood of St Nicholas : 
Wir Usim vom im doM #r da irstm tßgis, dö er 
gehrem wenri^ siumt gerekener [upright] m einem 
feeke [basin], müh dag er mUm tage im der wockent 
d$ er demteek in der wiegen inck^ tmsieif das er 
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mmoM Mt iimm tmiU sin^r muoiir Mtw [breasis] 
sümcA. The preacher's source of informatioD is 
tfae Golden Legend of Jacobns a Vongine, cli. 3« 
869 -87a The reading adopted Is tfaat of B. Paul, 
foUowing i4, read«: 

atne kinütche güete: 
und bed4hten sich in ir gemflete. 
882. BMWBDSRs« Neuter, ased of two persons of dif- 
ferent sexes, (see Paul's Mhd« Grammatik, 

894f. 'They could not lose her in a better way.' 
8g6. 'They heard her words with displeasore«' 

90a MIT VIL WILLBCLtcmM Sm. Cp. 1. 1413: Mftf vii 

seiis€tn€n sitiu. Site means here little more tfaan 
* manner*; tfae phrase is consequently besttrans- 
lated by Üie simple ad verb, 'wilüngly,' 'strangeiy.* 
go6. TRÜTGBBCAHBLB. Trit/ [Nhg. tcsat] is freqaeotly used 
as a term of endearment in Mhg. Cp. tHUfrmmt, 
. iHUg$seü$ etc. Heinrich called the chikl hia gt-' 
makiU in play, (see 1. 341). 

907—908. 'HBUtB, SLAFBNT IR?* ^MBIM ICH.' Grimm 

compares a passage in the Old French Btmmm 

dis qnatri fih ^jfmftn: 

*dormes-Tous?* dist Mangis, 
*nenir ce dist Renaat 

But the formula is frequent in all epic and ballad 

poetry. SiafttU^ see note to L ic6. 
91a dA TwnfGBT MICH ctc DA oftcn introdacea ex- 

planations in this way; it is the coonectiiig link 

between tfae qnestion and tfae reply. 
917. *Tfaere is stUl faelp for yoo.' 
920. ICHN GB86MB etc. See note to IL 3a — 33. 
944— 948, ^The people would mock me, were I now 

to faave reconrse to remedies whicfa woaM liave 
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no other effect (lit avail me) than that the di- 
sease would take ita course aa before.' 

957f* DBit, Mf anyone«' 'If anyone shonld take thee at 
thy Word.' 

971. DIR GUOTBR. The adjectJve in Bfhg. very excep- 
tionally takea the atrong form after the definite 
articie, (see Paul'a Bfhd. Grammatik, § 226). 
Guoiir^ inatead of gnoiin^ ia evidently uaed here 
simply on acconnt of the rhyme« 

984. 'Now we have granted her deaire«' 

99S« DB* When several sobstantivea of different gen- 
dera are referred to coUectively in Mhg. the neuter 
plural ta uaually employed, (see Paul'a Gramma- 
tik, § 231 and Cp. L882).. Dii may, however, 
be regarded here aa the weakened form oidiu, 
Cp. n. 685, 963, 1438. 

997. 'They could not reatnün their teara.' 
lOia The meaning of this line is not very dear. 
Wackemagel auggeated kntiis tawus instead of 
hii9t4S dankts^ ttuia being frequently used in 
Mhg. literature as an expreaaion of happinesa. 
Toischer, however, haa auggeated an Interpre- 
tation which aeema the probable one. Inatead 
of begimung the new aection at 1. loii, he be- 
gina with 1. 1009: Shs wärems üät unfrö (Cp. 
for a shnilar beginning 11. 97I1 1049, 1305 etc.); 
1. loio is thua to be taken with the following 
linea and damk4$ gern will correapond ^ihgnädg 
sagim in IL 1013— 1014. 
1018. fi aaLBRMB, *for SAlemo,' *for the Joumey to 
Salemo.' 

I02S« DIN BI8TBM fOBBL DIN HAH VAVT. Din MoM 

acc by attraction into the aubordinate dauae 
dm wum wmi^ q>. 1. 183« 
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1033* DT, reflective« See note to 1.6. 

1055 — 1056. These two lines also occur in Ercc but 
not together (11. 6074 and 6684). 

1057. siMBN MBisTBR, tho physician who had infonned 
him of the only possible remedy. 

io6a BiNB MAGBT. Bntttne takes güu here as a demon- 
strative pronoun (Lat. äii). (See Paul and 
Branne's Beiträge, XI, 518fr.). Wackernagel sug- 
gested the reading/M#. 

1061—1062. The first «r (1061) refers to the physi- 
cian, the second (1062) to Heinrich, while «pvin 
1061 is Heinrich, in 1062, the physician. 

1074— 1075. *If her master had not (ikt see note to 
1.21) obtained her word from her by threats.* 

1078. UND SAGB DOL etc, unä ick sagi dir. umbb was 
-"wanmi, 'wherefore.* 

1082. NiHT BIN br6t. See note to 1. 500. 

iog4« fröuwblIn. i^Mfttr# is theusualtermofrespect- 
fnl address in Mhg. whether the lady ismarried 
or Single; but women of lower standing were 
commonly addressed dA/rffmufeUn (Wackemagel). 
(Cp. the use of MbUda as a form of address 
in Nhg.) In the present passage fräimiUn is 
probably used as a simple diminutive owing to 
the youth of the girL 

1 104— 1 106. *She was again very solemnly adjured 
lest she should not feel perfect confidence in 
herseif and should abandon her resolution.* £r- 
kanii (1. 1105) is pret subj. The umlanted 
form trkiHti is not found in the Upper-Gennaa 
dialects. 

1109. DBS TAGBS, *on thst same day.' 

II23« BiNBS HASBN GBN63, 'cowardly as a hare/ *a 

coward.' Cp. such expressions as m€sgtiw9rg€9 

( , / . 
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i^ntÖM, 'as small as a dwarf/ 'a dwarf/ iitus 
tÖTin ginÖM^ 'a fool.' 

1126— 1127. 'Great as your skill is, you certainly do 
not act well' äiswär contr. for dag ist war. 

II38. 'I am a woman and (yet) I.have the strength/ 

1146—1148. *I do not think this one day is a suffi- 
ciently high price (f. i. too high a price, cp. 
note 734), if I am to obtain eternal life for it' 

1150— 1151. 'It 18 impossible for you to prevent me 
so far as it depends upon my will.' 

1161 slN, genitiYe after nikt. 

Iiöaf. BR SELBER GiHT. See Lnke 6, 35 • . • 'Do good 
and lend, hoping for nothing again; and your 
reward shall be great' Cp, Matth. 5, 12; Luke 
6, 23. 

1 168— II 70. *I should be very foolish were I to lose 
this opportunity of becoming a queen, for I am 
only of lowly birth.* The middle ages took the 
Biblical 'crown' in a perfectly literal sense 
(Wackemagel). 

1183—1184. Cp. Nibelungenlied, 6G4, 3—4 (Bartsch*s 
Edition;: 

der rtche kfinec selbe do besl65 die tOre: 
starker rigele sw^ne die warf er snelle derfüre. 

1187. EiMBR A. B reads dir, Wackemagel suggested 
jUv/t. Paul connects this >erse with what pre- 
cedes it, and removes the füll stop from ergän 
(L 1186) to va$ii (1. 1189). Thus, according to 
his edition, IL 1171 — 1196 form one unbroken 
section. 

1193. St BARTE DIU KLEIDER IM DBR nAT. This does 

not mean *she tore her dothes* in a literal 
sensCf Medieval dothing was not fastened with 
buttons but with cords and laces; diu kUidir 
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m der fM Mtrrm need conseqnently mean no 
more tfaan 'to undress hurriedly.' 

1196. MIHT BINS HAXXS GRÖJ. Cp. IL $00, IUI. 

1199. CR^ATiURB. The only French word inthepoem. 

It has apparentiy been chosen in preference to 

the direct deriYatiYe from the Latin, criaiArt^ 

in Order to adniit of the rhyme witii tmrt. 
i2oa TTORB, 'rare,* *not easily fonnd/ ironical for 

'not to be fonnd at all/ Cp. note 734. 
1217— 1218. Cp. Iwein 11. 58if: 

und ob dem bmnne st^t ein 
harte xierltcher stein. 
1222^1223. The construction is: der arme Hemrick^ 

der ir fr Sude stlhrtt^ erkihrte doM km für, 
123a BIN LOCH gAndb, *a hole in (lit. going tfarongh) 

the wall.' (See note to I.463). 
123$. GBWAM BiMBN NiuwBN MUOT, *changed his mind.* 
1244. stMBN DANG, *his (i, €. God^s) will\ Dim\n\»i2^ 

is also 'God.' 
1268. 'The matter is indeed not what thon beliebest 

it to be.' 
1282. ZB 8TBRBBMNB. See note to I.14L 
1283— 1284. 'Her heart was grieved at this. She 

forgot (lit broke through) all manners and pro- 

priety.' After L 1284 the following two lioes 

occur in B: 

SU der brüst st sich slnoc 
st hatte leides genuoc. 

In Support of their genuineness Becfa qnotes 

Gregorius 11.33i4f: 

do er sich geroufte genuoc 
und sich zen brüsten gesluoc« 
1285. This line has given considerabk trouble. In A 

it reads: auo grime wart H sich mnd romfteekk; 
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in B: si rmftt und kratMii sich* Wackenugel 
altered this to: st gram umU roufie skk{jgram^ 
from a verb grimmin 'to Scratch,' cp. Raben- 
schlacht 1 894)9^ reading to which Haupt also gaYc 
his Support But as Paul has shown, there is no 
necessity for such a radical change. The read- ' 
ing adopted is his. Zi grimmg is an adverb, 
'wrathfully.' Cp. Mi mäu, Mi vÜMi etc. 

1388. SB WBINMBNB GBSCHBHXN. See OOtC tO L14L 

I2g6. «Now I am really dead.' 

1512. lassBSBiT, contr. for müsisagit 

1550— 155 1. *I (will) promise and assure you tfaat no 
one eise will do anything for you.' 

i|45-»i 544. Kucm .... BKRSiTB,. contr. for kUidOi and 
biriiMi. 

iSSSff* 'Now the good maid had so wom herseif out 
with weeping and grief.' The passage has been 
fanitated more tfaan once by later BIhg. poets. 
Cp. for example, Wigalois, 59» 15: 
Nu h^t sich diu reine maget 
beidiu verweinet und verklaget, 
das si vil kftme mohte leben. 

ISS7« coRDis sptoJLiTOR. A misquotation for cordis 
semiator, It is from the Wisdom of Solomon, 
1,6: 'For God is • • . . a true beholder of the heart' 
Hartmann uses the equivalent German expres- 
sion in the first Bflchlein L 5SS : äis MirMin sßiMan. 

i%77' UMD WA8 ALS VOR EWBiHiic jAuof. This is the 
MS. reading. Wackemagel suggested van instead 
of vor on the ground that the subtraction of 
twenty years from the age of a man who in 
11. 14 and (So is described as 'young/ would 
bring him back to his chüdhood. Hut, round 
numbers like tiiis, espedaUy in older poetry, 
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are not inlended to be taken too litenlly. 
1390. DURCH DA5, *in Order that* 
1598—1599. Lit *If we will not deprive them of tbeir 

right not to reniain at home.' 
.1403—1403. *God had prepared a joyons feaat for 

tfaeir eyes.' 
1410. at mwiaTiM wn gbbArbn, *they could not con- 

tain themselves for joy/ 

I4I2. MIT VIL 8BLT8JBMXM 8ITBM. Cp. 1.90a 

I432ff. In praise of the Swabians, a passage tliat 

has been quoted in support of the tiieory of 

Hartmann's Swabian origin. See IntrodnctkN!, 

p. vi. 
1430—1431. Cp. Job 43, 10: 'The Lord gave Job 

twice aa much he had before.' 
1441. HBTBN5, contr. for keiim n. 
1 454. UNGsaAMMBT, ' not agreeing \ ' not of one opinion '• 

It is not possible to translate it, as Bech doea» 

'not assembled*. 
1458— 1459. 'And bring the matter to an end in^Hiat- 

ever way they might advise him,' not 'what- 

ever person they might advise him to wed.* 
146a BiTBN UND GBBiSTiN, a formal phrase. Mm the 

mäg€ and gMetin the mam (1* H^)* Cp. in L 

1330 gikittun und sagin* 
1468— 147a Wackemagel compares Cynewulfs Elene, 

U. 547 ff.: 
Weoxan word cwidmn: weras (eahtedon 
on healfa gehwaene, sqme hyder, some (yder, 
(rydedon ond ^hton. 
1485— 1486. This sentence is somewhat involved. 
'Now, comisel me» I begofyon(iAfrril/i0l)9how 
shall I repay him, from whom I have etc. Dem 
in 1. 1483 in thns relative to m in L 148& 
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i493ir.There is a scene similar to this in Erec IL 6i9Sff. 

Nu sprechet, waj ist iuwer rkU 

ir wisset wol wie es mir stät, 

das ich ftne wtp bin« 

oft rstet vaste mtn sin 

das ^ch st se wtbe neme. 

mich dnnket das ^ ^o^ geseme 

se frouwen Aber mtn lant 
1497. The fact that the girl was 'free' did not, as 
Wackemagel points out, prevent the marriage 
being a mdsaUianei according to old German law. 
IS3S— 1550» The dose of ^e poem according to B 
relates how Heinrich and his wife renonncethe 
World and devote themsehres to a religions life. 
Bot this is nndonbtedly theworkofalaterhand. 



GLOSSARY. 



AiBRBviATioifs : si. = stTOiig; V. =s wcak; m, s= mascuttne; 
M. = neater ; /. = feminine ; v. s verb. The Roman numerals 
I, n, etc. refer to the classet of Stron^ Verbs; see p. im. 
The Nhg. equivalents are printed in Gothic type and encloaed 
in Square braclcets. 



Abb, ab, pnp. and adv. [bIl 
onfy ns€d novo as an adv,] 
i) Prip.witk dat. fiom^ away 
froin, by: 89, 117,417; dar 
abe, from or by it: 540. 
2) Ada., fromfaway,ofr;tvfM 
verSSf abe tuen, abe ziehen 
itc: 257, 620, 792, 1106, 
1191. 

Abbr, ab, aap. andconu [dbn^ 
as COHJ.; ikt adotriuU nsi 
is very rare], again ; on the 
other hand, but: 195, 200, 
215, 487, 518, 75Ö, 1104. 

Adamas, stm. [Gr. i^i^icc], dia- 

i mond: 62. 

f Ahtb, num. [B4|t], eieht : 303. 

y Ahtb, stf. [aiftl witk a more 

IrnUid stgnification; Mhg. 

ahte is frtqnmUy equivalmt 

to Nkg. Tkifimiiiy thought, 

opinion, attention; circum- 

stances, position: 170,296. 

Ahtbn, wv. t«4ttK], pay 
attention to, care for, con- 
sider: 697, 859. 

Al, (mfloct.forms : nom. sg. m. 
aller, /, aUiu or ellin, 
n. alles ; fl. elliu), adj. [«g], 



aW: 37, 51, 54, «<>• 130,223, 
itc. aller {gtn* //.), nsedto 
strtngtktn Hii sußorL of 
adj, aller best, best of all : 
96, 250; aller meist: 244, 
347,522 ; allergrQenest : 1 1 1. 

Allbmthalbbn, adü. [cloü' 
IbUicbJ, on all sides: 1461. 

AiIbrtegblich, ado. Bitit- 
tUljf], one day as the other; 
daiiy, everyday: 669. 

Albls, ALLB5, adv. always, 
constantly; entirely: 953, 
982. • 

Alr^st (= allererst,) ado* 
[Bllmrill, first of all, at first; 
d6 . . . . alr^st, as soon as, 
{Lot. cum primmn): 134: 
nü alrdst, now first, not 
nntil now: 1296. 

Als, sto als6. 

Alsam, adü. so, in this way, 
524. 

Als6, alsb, als, ado. and 
conj. I) Ado. [= Mg. M, 
so, such: 36, 44« «««f 3<»r 
etc. : als6 • • . . das, so..*, 
that: 126b 212, 243, 340 
otc. als6....s6,8o....a8; 
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503 ; also .... als: 395, 811 
1096; al86....8am: 1363. 
2) l^sMg. alfii], 80, tfaus, 
of such a nature: 76, 128, 
147, 196, 216 ifc. 3) Conj. 
(als) [ali], as: 85, 90, 136, 
248, 39Ö, etc. 

AL80LHB5 = so]he5: 75a. 

Albus, aäv, [a sirmgikituä 
form of sns], in such a 
manner, in this way, so: 
72, 94. «37, 257, 368, 509, 
589, 698, 1292, 1371. 

Alt, aäj. fall] old; former; 
517, 700, 784, 785, "39. 

Altbs stn. [aitcr], age: 602, 
657. 

ALWiBRB, aäj. [aUitfa], foolish : 
545> 1169. 

Alebhant, ado. at once, im- 
mediately: 1190. 

Amdsr, ßij. [aa^cf], second, 
next foUowing; othcr: 28, 
256, 27a, 315, 365, 514. 
823, 825, 1470. 

Ahdxrs, adv. [nS^mY, other- 
wisc, eise: 230, 319» 445, 
.451, 507, 5", 7Ö4, 899, 
KM4- 

Amb, am, /n^. and adv, [aa]. 
i) l^if.: on, at; in; by, 
firom. WUk dat.^ 2, 7, 32, 
84, 8$, 91, loi €tc. WM 
acc^ 517, 640, looi, 1258, 
1352; uns an, up to, except 

(flrafii«fr.X549 259;d«raiit 
thereon, thereat: 3, 8, 20, 
534« 2) Ado. on, npon; 
Hwfii cwr^i, ane legen, ane 
nemen, Hc^ 127, 162, 401, 
5471 B73, 11971 I39ifl49i- 



Amb, (iN, pr^, [a^l. Wüh 
acc. {rarify wtak gim.), 
without, except: 21, 54, 
100, 3» 7^^ 788, 819, 
1041, 1133, 1194, 1416, 

, 1503. 

Amb, An ado. [a^ as adotrh 
vtry uimsuai]^ alone,free; 
Ane werden (wUk gim,\ 
to be free of, lose, get 
rid of: 895. 

Amcbst, stf, and m, [aagfl], 
care, anxiety; fear: 1099, 
1124. 

Antwürtbn, wo, [aatamEtcn], 
answer: imf 699; pret 
antwurt(e), 557, 592, 1068. 

Arbbit, stf, and n, \7kik^ 
f. 6ut witk Mort limited 
signifUaHon^ 'work*], work ; 
pains, trottble, suffering: 
19, 192, 279, 292, 5» 
<^32» 7<^, 788, 1030, 1102, 
1119, 1131. 

Arbbitsam, adj. [afkettTaai 
= laboriotts], bnrdensome, 
painful: 68. 

Arm, adj. [ana], poor, wret- a | 
ched, unhappy: 133, 146, \l 
«05, 233, «5«, 253, etc. 

Arm, stm. [am], arm: 1089. 

Armuot, stf. [amat], poTerty: 

751. 

ArzAt« stm. [ant, (Lai. archi- 
ater)], physiaan: 174, 182, 
204, 1344. 

ARSBMtB, wf. [ai^l, medi- 
ane: 918, 216, 373, Söi, 
94^ 1189. 

AacfB, B8CHB, wf and m.. 
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B. 

Bat, j/PK. Tito»], bath; smlaßA., 
a flood of tears: 518. 




occasümaUy m iktciassictü 
flerrf/^j], better, more: 389, 
854< 895. 961, 1077, 1435, 
1449. 

BtoB, B^Diu, sei beide. 

Bkdeckbn, flcv. rbc^eAcnJ, 
coYer, pret, (bedaiht): 150. 

Bedenken, wv. [bcbmktii], 
think over, consider: inf. 
728, «w/tfr. 1091; sich be- 
denken, make up one's 
mind, resolve upon : firgs, 
iuä. TA/y^trtt ind, (bedahteX 
870, 88B, ioii;/r//. subj, 
(bedachte), 961; /./. 1065. 

Bedhiten, wv. [kcbenten, nsu- 
aUy = Mkg. sich bediuten], 
explain, make clear; sich 
bedinten, denote, mean : 94. 

BBDRIE3BN, sto, n, \pbsoLy btU 
cp. 9CfbrUtcii], ustd anfy 
tmptrs, witk acc. of ßers, 
and gen. of tking^ appear 
excessive, annoy; des be- 
dr65 in, it displeased him, 
405. 

BEGäN, sio. Vn, llttgdreii], do; 
celebrate; show :^r/j. 943. 

Begießen, sio. n, Xkt^jit^}, 
pour over, moisten: frei. 
(begös), 438, 1414. 
I Beginnen, sio. IQ, also w. 
[iMgiaam], begin: fres. mä. 
16; st pm. imd. (began). 



368, 1003; w. //. ind. (be- 

gunde), 8, 246, aS», 3Ä 

482, 5$o, 859 €U. 
BbgrIfen, sio. I, [kcgnifm is 

only nsid fig. o/änHituTL 

grasp, sei2e:/r«/.(begreiO, 

1002. 
Behagen, fBuv.[fu^m§ßa]j please, 

suit, (wM dat.): 708. 
Behalten, sio. Vn, [kelaUfK], 

hold, keep: ßrei. md. 

(behielt), 52. 
Beide, b6de, mtm. [kcibe], both : 

473, 612, 648, 649» 654, 

662 Oc, Neui. sg. ^diu, 

beide), nsid as conj. [Tkis 

usi obsoL m Mg.] beide .... 

unde, both.... and: 211, 

275» 495, 567, 590, 735f 

805, 1404, 1404. 15 10. 
Bein, sin. [tfcfai], bone, leg: 

1089. 
Beiten, wo. [obsol^ cp.EagL 

*bide'], delay, wait: imper. 

1265. 
Bejehen, sio. V, {su jehen), 

[bd^tcit], confess: m/. 1 1 16. 
Beehren, wo. [kdu^na, (ndy 

M a moral or rtligions 

j^Mj// convert'],turn, apply, 

employ: frei. smbj\ 250; 

/./. 97Ö. 
BelIben, sio. I, [lilfibcali re- 

main: mf 343;/r«f. iad. 

747 \ frts. sahf. 21, 1121; 

frei. htd. (beleipX 5 iOi 1399; 

ander wegen' bel!b«i, re- 

main undone, [ip. Mg. 

KEinbltIbeii], 1121. 
Benambn (= bl namenX^Hfe. 

in the Ml sense m the 
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Word; actually, definitely: 
527, 1248. „, ^ 

Bbnemkn, sio. IV, [bfittIrmMil, 
take away, deprive: {wM 
dat of pers, and acc. of 
Mng\ %nf. 891 ; /./. (bc- 
nomen), 237, 5o6, 11 39, 
1298. 

BsRäTEN, siv. Vn, [keratm], 
l{from rät=' counsel'), con- 
sider ; sich beraten, reflect : 
1077; 2 (Jrom rAt = <equip- 
mcnts*), fit out, equip ; prc- 
pare: 11 88, 1402. 

Bbrbiten, wo. [kereitenj, pre- 
pare, make ready; pay: 
pret (bereite), 158, 1018, 
>344;AA (bereit), 1021. 

BtRN, sio. IV, [gebteit], brins 
forth, give {oxihipres.ina. 
(btrt) 104; /./. (gebom, 
Engi. 'bom'), 49> 733- 

Bbrübren, flcv.[lwriltc(ii],inoTe, 
touch, Pres. inä. 691. 

Bbschbhbm, sio. V, happen, 
come over (suddenly):/./. 
1115. 

Bbscrbidbn, sio. Vn, [Iitf4ci- 

' >(ii1, separate, allot; ex- 

BsscHBiDBMLfCHXN, oäo. rati- 
onally: 251, 258 (sunoig). 

IBbschsimbm, wo. make visible 
or clear, show]. 

B18CHBRN, wo. [Iwf4tm], 
grant, bestow upon: /^. 

1254- 
Bbsitzbn, sio. V, [litfllt»], 
take possession of , possesa : 
. prsi. (bcsAs), 1515. 
BaauBSiM, sio. U, [litf4it4iK], 



close: prii. (besl65), 406, 
1183;/./. 1359. 

BbstAn, anam. 9., {see stAn), 
[liefltbtii], remain standing, 
remain: 746. 

Bbst, (BB351ST), aäj. (superL 
of guot), [liep], best: 89,' 
98, 117, 813, 1025, 1387. 

Bbstb, ado, (superl, of wol), 
[bcfl], best, in the best 
manner; aller beste, very 
best: 96, 250. 

Bbsundbr, adkf, [befanbcr, wiik 
ike secondary meaning * spe- 
cial, particular'], standing 
apart, alone; aside: 1072. 

BBsWiCRDB, sif [iBef4rwerbe], . 
oppression; affliction, trou- 
ble: 992. 

Bb5W.£RBN, wo. [kefi^erea], 
oppress; affiict, grieYe: 
1283. 

Bbswbrxn, sio. VI, [b(f4va- 
cen], take an oath, conjure, 
entreat: prü. (beswuor) - 
1073; /./. (besworn), 1104- 

Bbtb, sif. [Mittel, prayer, en- 
treaty; command: 275, 1307, 
1333; bete unde dr6: 488, 
590, 1067. 

Bbtribgbn, sio. n, [bctsftgdi], 
allure, deceive:/./. (betro- 
gen), 704, 1318. 

Bbttb, sin. [tfctt], bed: 877. 

Bbttbstat, sif place in bed, 
resting-place: 517. 

Bbvindbn, sio. m, [btfbibeB, 
witk mors nsiricied signi- 
ßcaiüm; principaify used ■ 
rsfiecHosff]^ find, exper- 1 
ience, get to know: 668. ' 
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Bbwarn, wü. [|ini«ttni], take 
care of, protect: 614. 

Bbwbgbn, sio. V, [Immeii], 
move ; sich bewegen (mtk 
gen.)^ resolve upon;/rtf/. 
bewac (bewag), 1257. 

Bbwbnden, wo. [kamS^m^ 
restricteä to iki mianiug, 
*take its course, end'], 
turn to, apply, bestow:/./, 
(bewant), 1441. 

BB35BR, adj. and adv, (Comp, 
of guot (wol)), [kcfTcr], 
better: i) adj. 634, 1425; 
2) ado. 606, 1005. 

BB55BRN, wo. [freffem], be- 
come better: 1371. 

Et, prep. and ado. [liei]. i) 
Prep, with dat. (rare(y acc.)^ 
by, at, besidc, with: 357, 
420, 433, 747, iai7, 149Ö; 
by (m <^<i/>b) 1138, i5o6;da 
bt, [^abci], thereby, thereat: 
1221, 1321, 1490. 2) Ado. 
with, beside, (with verbs) 
bt wonen: 327, 594. 

BiBBNBN, «99. [M(ii], tremble : 
pres. md. ^bibent), 724. 

BiDERBB, adj. [Wt^er], able, 
upright, honest, good: 413, 

742, 1351» 1423. 
BiBTBN, Sio. n, rbictm], offer, 
. «ve : Pres. stäy. 643 ; pret. 

md. (b6t), 987. 
BiLDB, stM. [üiU], picture, 

image, example: 102. 
BiLUCH, adj. [MUli], right, 

proper, becoming ; reaaon« 

able: 799. 
Bin, bist, see stn. 
BiMDBN, sio. m, [MüIcr], bind : 



Pres. 1089; prei. (bantl 
1 207, 1325; p^. (gebunden), 
1232, 1271. 

BrrBN,j/ey.V,[lrittai], beg, pray, 
reqnest: im/. 1460, 1507; 
ger. 24 (see noie); pres. 
snbu 28 (biten Aber, pray 
for); pri. ind. (bat), 568, 
641, 961 (wUk gen.), 1305 
(biten umbe, beg for). 

BiTTBR, adj. [Htttf], bitter: 

109. 137, 711. 
Bitterlich, adj. bitter: 38a 

BiTTERLtCHBM, ado. [WttCSlUk]» 

bitterly: 1289. 

BiUTB, see bieten or btllwen. 

Buc, {gen. blickes), sim. 
[tfltdi], look, glance, view 
splendour: 156, 732. 

BL63, adj. [bum, naked 
merely: 1085, 1195. 

Bluobib, wm.orf.[mxmty/.\ 
flowcr; mitapk. beanty^ 
splendour; 60, 110, 656. 

Bluot, sin. [tflBl], blood 

23I, 452. 
Bgbsb, adj. [Mft|, bad, evil, 

worthless: 412, 414, 4I5- 
BoTB, 8PiMr.[il«te], messenger: 

26 ('intercessor', see noie). 
B65BN, sio. Vn, [o6soi.t ep. 

bofftbn], beat, knock: I2$8. 
Brechen, sio. IV, [ta^isl» 

break; not fuliil, neglect; 

afllict: in/. 209, 636, 821, 

884; /r«f. ind. 1093 ;/f«f. 

(brach), 1284. 
Bbeit, adj. [fpuit], broad, 

Wide ; great: 40, HCl, 1211, 

1443* 
Bringbn, wo. [Mafta]« bring. 
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carry: inf, 756 (vOrbrinffen, 
carry 00t) ; ^es, mä, 002 ; 
prit (brfthte), 339; A/. 
(brftht^, 934 (innen brin- 
gen, let know, convince) 
1060, io66. 

Br6t, stn. [«f»t], bread: 1092 
(niht ein br6t, fig, not the 
slightest). 

Brgbdb, aai. weak, perisbable 
696; diu broede Yarwe, 
the colour of weakness, 
of fear: 11 39; Tonbroeden 
Sachen, frail, perishable: 105 . 

foüCKB, stf. (also w.)[$T9iiui, 
bridge: 70 (see note). 

Prust, stf. [«m(l], breast.] 

M, {jgin. bftwes), stm. ar n. 
I0tm ü morg resiricieä m 
üs f$si, hut compart its sig* 
nification m compoHnäs,as 
MOhkwBi, auiurkas etc.], tiUed 
land, farm: 790, 797. 

BftiCAN,ii)w. r^anwnni ü sHU 
im us$ m S&tUA Girtmuif, 
^ikitU9taiworäisMmut]f 
farmcr: 269, 3Ö7. 77$- 

BüOCH, stn. [ Au|], book : 2, 7. 

Mwm, BiuwBN, wv. [MtmmU 

' tiU,fann,plant:>r«/.(biiite), 
26a 



D. 

Di, DAR, promm. ado. [=: te 
{0/ /Mvr)], there, where. 
I) As sm^ ado.^ tfaere: 



91, 17Ö. 183, 351» 445, 739 
etc, 2) As rgiaiwi ado. 
where: 162, 250,837,905; 
also ustd to str€ngtk€n tke 
rel. fron.: 774» 950, 1149. 
3) Witk prtpositums (dar 
an, dar abe, dA bt, da durch 
#/r.): 3, 8, 10, 14, 20, 27, 
39 ttc; also witk adoerbs 

Sdä hin, da ... . inne), 264, 
(36. 

Damc, {g€n. dankes), stm, 
fiaitkj rtstricttdto tkenuan- 
ing * tiianks *], thought, will ; 
thanks: loio, 1244 (sunder 
stnen danc, against his 
wish). 

Dannb, DAN, ado, and cot^, 
[^mm]. i) Adv,, then: 204, 
560, 598, Ö05, 958, 1087, 
II 73. 2) Qmj. (incompari- 
sons\ as, than: 389, 423, 
492, 635» 721 i*c. 

Dannoch, adv. [^eiiii#4l, then 
still ; however, notwith- 
standing: 164, 268, 415. 

Dar, s€€ dA. 

Dar, ado. thither: 238, 260, 
1461, 1463. 

Da5, conj. [^Rft], that: 2, 13, 
19, 24, 86, 95» 103 etc. 

DiHBiN, pron. [luin], no; no 
one, nothing; any {sei note 
to U. 32-33): 33, ai9, «41. 
«7it «79» 374» 454 ^c. 

Dbnkrn, wo. [»(RkeR], think, 
intend: 933, 1237, 1301. 

Dir, m., diu, /., das, *• ^^^* 
and pron. [te, Wt» %tai\% 
i\ As ort* and demon. pron.^ 
the, this: 1, 16, 25,28,33. 
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37, 43 €tc. 2)Asfers./rm., 
hc, shc, it,that:4»94. "S, 
179, 184, 188,913 //c^Tmi. 
des, of it, of this : 9, lOl, 
I45f 199; also frtqnenify 
usid OS a conj.^ therefore: 
145» 1Ö9, 203, 281, 456 //t. 
3) As r^.pron.^ who, which, 
17, 20, 32. 34. 58, "3, 

130 €tC* 

DsRNftCH = dar nach, dbrzuo 

= dar zuo. 
DtewäR = da; ist war : 1 126. 
Ehe, adj, [MA], dense, thick: 

155, 1326. 
DiCKB, adü. denseiy; otten: 

DiBNBN, wo.[l^aaM^wmm4fre 
restrkteämeaning, * serve '], 
serve, descrve; repay by 
Service, requite: 286, 309, 

384. 
Dienst, sim, <^r «. [licnft w.], 

Service, attention: 339, 349, 

1160, 1163. 
DiSMSTMAM, stm. [ii(u|hnaRit], 

servant, vassal: 5. 
DtM, {jgen, of du), poss.prtm, 

I^ehi], thy: 419. 424. 429, 

431, 501 r/r. (Dat. conir, 

dtme). 
DtMc, {jg€u. dinges), sin. [iiiif ], 

thing: 219, 575. "lo. 
DiNGBN, wv. [WngMi], agree 

upon, stipulate : /./. 1278, 
. 1345. 

DiRRB, Mr., DISIU,/., DIZ,DIT2, 

n. Dem. fron. [Mefer, Wtfe, 
Hm], this: 29, 97. 4". 
166, 261, 267, 276, 367. 
383 etc. 



DiUTBN, «99. [»(Hall, Show, 
explain, relate: 16. 

D6, aäv. and conf, [=: te 
{of tme)l I) tfaen [= »a, 
»antoU]: 3Ö, 123, I37. 
188, 195, 205 etc. Oftem 
wM a tUstincHj^ adver satwe 
force: on the other hand: 
14Ö, 318, 556,59i;2)whcn 
[= als, >aj: 75. «H. i««. 
133. 141, 350, 404 ^c. 

Doch, conj. and ach. [>ai^], 
yet, still ; however: 44, 163, 
187. 272, 390. 4*5 ^- 

DoLN, WO. {obsoL^ cp. Gotk, 
^ulan, Angls. l'otian], sufifer, 
endure: 979. 

DoNRBSLAC, stm. [lamcT- 
f^lag], peal of tiiiinder: 

153. 
DrAts, ach. quickly; als6 

drftte, immediately, forth- 

with: 173. 
Dri, mm. l^el], three: 1391« 

1418; (««/. driu)35i,748; 

{dat. drin), 535, 1014. 
Dritte, num. adj. [Mite], 

third: 981. 
Dr6, drowe, stf. [lra|e is 

rare andonlypoetk\ ic»|m| 

is tkt nsnal word\^ threat: 

488, 590, 1067. 
Du, pron. [ta], thou;^«». dtn 

as poss. pron. (see dtn); 

{dat. dir, aec. dich): 385, 

418, 419, 420, 422, 423 «ÄC. 
Dulden, wo. [M^ea; su doln, 

ofwkkk dnlden is a derw.}^ 

endure, suffer: 1137, 1323. 
Dum, dune = du ne(seemote 

to U. 32— 33)- 
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DUNKEN, 99. [Mbiluti], thüik, 
seetn. l) Act^ pret (dühte) 
344. 2) Impers, {^witk acc, 
of fersX Pres, tnd, II46; 
pret. M. 277, 1063, 1236; 
pret snbj, (diiihte), 1456. 

Durch, prep. [hnrA, hti wiik 
more restrkiea usage]^ 
throngh, by, on account 
of ; for, for the sake of: 
181, 142, 223, 227, 289, 
409 etc. ; durch got, by God, 
(lentreatyou): 1154,1482. 

DÜRFTIGB, wm,(adj.)[witfA%t\y 
poor man, beggar: 429. 

Durst, sim. [Ixtfl], thirst: 
786. 

E. 

% 6r, aäo, anä canj, [tbc, 
t^n\* I) Adv. formeriy, 
before; rather: 12$, 267, 
285, 356, 5Ö4, 833, 845, 
1236, 1266, 1430, 1435. 
2) Qmj. before: 563. 

Edbl, aäj. [i^el], noble, of 
pöble birth: lig. 

EiGBN, stn. [elgcR], possession, 
property; le eigen, at a 
possession, as one's own: 
1442. 

Em, indef* ort., pran. and 
mm. [tfaj, a, one, {dat. 
emUrtted to eim, eime): 
ii I7i 30, 34. 00,61,62 rit. 

Ems, «Mj. and adv. alone: 
262, 343, 614. 

EiMic, adj. [f(a|fi;ctelt Af «09 
med m tke sense^ *of one 



kind, united '], only, Single : 

875. 
EiT, {jgen, eidcs), stm, [tf|>], 

oath: 52. 
Euch, adj. U^tli4l, conjugal, 

legitimate: 1452. 
Elliu, See al. 
£n-, see ne. 
Enbern, stv. IV, [tnibe^reii], 

to be or do without, (leriM 

gen)', mf. 965; pres. ind. 

Tenbir), 1300; pret. snbj, 

(enbsren), 652c. 
Enbutbn, stü. II, [enlMeteitl, 

bid, conunand, announce: 

pret. (enb6t), 1379. 
Endb, j/^. [te^e], end, death: 

53. 457. 548. "86. 
Emden, wo. [cnbeal, end, carry 

out to an end,finish: 958, 

1458. 
Engel, stm. [tegel], angel: 

466. 
Engelten, sto. m, [ent^eltenl, 

requite, pay, atone, {witk 

dat. of pers. and acc. of 

tking): inf. \iio\pret. snbj. 

(engültcn), 977- 
EngestlIch, a^. [fiit0flli4], 

anxious, fearful: 1131. 
EngestlIchb, ado. [fingfllUfi], < 

anxiously, timidly: 1141. 
Enmitten, ado. \cp. xmm te], 

in the nüdst; enmitten d6, 

at the moment when, whilst: 

104. 
EnpfAhen, (enpftn), sto. VII, 

[enq^BBftR], receive: mf 

634;/^^/* *">^* (enpfie,enp- 

fiengen) 896, 1338, 1390, 

1419; prei. snbj. 1427. 
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Enpfinden, siü. ni, [mffMtn\t 
fecl, perceive. (WM thi 
gen,)^ p.p. (enpfimden), 481. 

Entriuwen, interj. [UMUDij,m 
tnith, forsooth: 916, 1114. 

Ehtsagbn, wo. fciitfagdi, 
restricteä to tki tmeanmg 
*renounce'], free, with- 
draw; estrange: 705. 

Entsetzen, wv. Lentfctcii], de- 
prive, rob: 362. 

EntsUfen, siv. Vn, [(iitf4Ui- 

ahnt limittd in iis nse]^ 
asleep, 473. 
Entwesen, siv, V, be ar do 
withottt, (witk gen,): 986. 
ENTwtCHEN, siv, 1, [eiitwel4eii], 
yield, withdraw, depart : 
306. 
Ekwbder, neweder, pron. 
[Tke conj\ 



originaHy ike mui sg. of 
ikispron,\ neither (bf two): 
882. 

EnzIt, ado, by times, soon: 
1155. 

Enzwischen, prep. [{nrir^CR; 
iii|i9if4ni is only ustd as 
adv. and conj.], witk dat, 
between: 1327. 
• Er, «., 8t (8iü), /, E3, n. 
fron, [tc, fU, tij, he, she, 
lt. Nom sg, m,: er, 2,3,5, 
6, 8 €tc,\ f, st 103, 104, 
202 €tc,; n. e% oftencontr, 
to -S andattachato tkipri- 
ciding wordy as ichs, erj, 
hetens): 91, 139, 141, 228, 
etc. For tki gen, sg. m. 
(es), stn, tke gen. of tke 
I r^. pron. is used, (see stn); 



gen. n, es{oftencontr.witk 
tke precedsng word^ ArdAs 
lAts); gen. and dat. fem. 
ir, dai. m. and n. iin(e); 
acc. m. in. Nam. pl. st, sie, 
gen. ir, dat, in. (For tke 
use of tke dat. forme as 
refl. see note to f. 6.) 

^RBiCRE, adj, [el^tz], hononr- 
able: 225, 447. 

Erbarmen, wo. [criiamai], 
move to pity: 1201, 1215, 
1225. Reß, (fic^ ttHtüxwum^ 
to haYe pity <^mercyon): 
254, 1090. 

Erbe, stn, [Ifolie], inheritance : 

247. 
Ebbeiten, wo, exert, become 
hardened hy exertion. l^. 
(erbeiten for erbeiteten): 

297. 
Erberbide, stf [cf, Miat»«], 

pity, compassion: 1366. 
Erde, wf [Cf>e],earth: 114« 

646, 1444« 
ErdröuwEn, erdr6n, wo. 

[erfe^^m], compel (obtain) 

by threats, /./. 1075. 
£re, wf [tf^], honour: 13, 

4Ö, 55» $7» 09, n, 15B. 

363 tte. 
Eben, wo. [t^rmlf lionoar. 

/>. 81, 975. ,_ , 

EROäN, ERGto, sto. vn, {see 
g&nX [n0et|cii],befinntogo; 
nappen, tum out Inf. 1286^ 
1291, 1502 ; pres. ind. 126$ ; 
pret. ind. (ergie) 1337 \prei. 
snbj\ (crgienge), 9«8, 1428. 

ERGRtTBN, Sto. I, [cUKtifai], 

seize. Pret. (ergretf), 119. 
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EftHBBBN, siD. VI, [er^elieii], 
raise; begin. /V//. (erhuo- 
bcn), 996. 

Ekhcerbm, 99. [fr^ltcii], hear. 
/V«/. (erh6rte), 460, 1221. 

Ekkaltbn, wü. [ctluUlail, 
become cold. /V//. (erkalte), 
87$. 

Ebkbmnbuch, aäj\ [= erluiw- 
liar; fffcomtlU^ is restrkteä 
to tki mianmg 'erateful'], 
recognisable, weU-known: 

47. 

Erksmnbm, wv. [crlumieii], 
know, recognise, perceiYe. 
Ptis. md. 596, 743, 937, 
II 60; pret, md, (erkante, 
erkande): 233, 266, 1348, 
1356, 1380; prtt. subf, 
(erkante), 110$ (see noie); 
p,p. (erkant [= Mannt]), 
264. 

ERL43SN, brlAn, siv. Vn, 
[crtafen, with mon ns^ 
tricieäuse]^ release, exempt: 
856. 

EsLBSCHBN, sio. IV, [(rillen], 
extinguish; be extinguish- 
ed. ms. (erlischet), 107. 

EuJdbn, sio. I, [(fUI»cn],iiii- 
dergo, suffer. Inf. 11 30; 
/./. (erliten), 633. 

EftLCBSSN, wv. [tcUfcn], free; 
release, redeem. Inf. 411; 
pris. subj\ 27 ; pp, (erl^stX 
178. 

Ekhxrm, wv. [woaiiuti is naw 
nsid $xcb$swsfy wUk iki 
suondarj miOMing *nour- 
ish'], restore to health, 
eure: 213, S5ft 842, 1253. 



Erhest, brnst, sim. [tni|l]» 

eamestness, eamest pur- 

pose; 630, 989- 
Erschbimbn, wv. [oholf 

erMfinett canus from Mhg. 

erschtnen], cause to appear, 

Show: 842. 
Erschreckbn, stv, IV, [er- 

r4ireiliai], Start up, be 

frightened. Frei, (crschrftk), 

1325. 
Ersehen, siv. V, [erfe^en], 

see, perceiYe. Prsi. md, 

(ersach) 630. 989, 1204» 

123 1, 1281; /./. (ersehen) 

1313. 
Erste, adv. r(r|l],iirst: 418. 
Ertrinken, stv, DI, [ettrinkcn], 

drown, sink. Pret. (ertrank), 

150. 
Ervollen, wv, fiU, become 

füll: 929. 
Ervröuwbn, wv. [ernennt], 

rejoice, be joyful: 1378. 
Erwachen, wv, [ensa4ien], 

awaken: 482. 
Erwecken, wv. [emciktn], 

cause to awaken, awaken. 

Prit, (erwahte), 480;//. 

(erwaht), 541. 
[Erwemden, wv. \cp. ataen- 

>cr], avert, prevent] 
Erwerben, siv. m, [enaeilicR], 

attain, obtain. Inf. 219, 

582. Pm. subj. 235. 
Erwern, wv. [tnK^^tcii, onfy 

nsid in tit stcondary ssnse 

*to defend oneself from,' 

*resist'], hinder: 84L 
Erebigbn, wv. [icfctgcn], show, 

manifest: 84, 863,91 StUöS« 
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EscHK, S4€ asche. 

EtblIch, aäj. [Mi$]t any, 

some, many a: i(58. 
Etbwbr, («. vn:9iK%\ fron. 

[only tki nemt, dmMtsstiü 

$m f»/], any one, some one ; 

sometfaing. Nimi. etewas 

OS aäv,^ somewhat, a litde : 

1418. 
Ewic, igen, bwigbs), adf, 

Toali], eternal: 432, 610, 

H48, 1154, 1516. 

F, See V. 
G. 

GftBB, Stf. Itfalie], gift: 1420. 

G4CH, (gen. gähes), aäj. [fai^, 
bnt naw aintosi obsoL Su 
gache], quick, in a hurry; 
mir ist gAch, I am in a 
hurry, I am intcnt on : 955. 

Gähb, aäj. [fft^], = gach: 
720, 960 (gshes muotes 
stn, to be quick in making 
up one's mind, oYerhasty, 
indeliberate). 

GAhbn, wo. hasten: 856. 

Galle, wf. [•olU], gall: 109, 

152. 
Gam, sei gunnen. 
G4n, g6n, siv. VH, [gelrea], 

go, walk. Inf. 1142, 1206; 

fres. ind. 588, 779; fres. 

part. (gftnde), 1230; frei. 

(gie or gienc, giengen), 

470, 514, 905, 1270, 1389. 
Ganz, aäj. [gnq], all, whole, 

complete ; nothing but : 41 , 

63, 7Ö8, 78a. 



Gar, ado. [gar kos lost its 
frtmofy signification * lully,* 
except in tne pkrase gai^ 
wA gaf], fully, entirely; 
▼ery: 83, 3«), 3«>t l^h 
4Ö8, 5«5, Ö55» 1120, 1139, 
1307; vil gar: 362, 880, 
1376; gar s^re,very mach! 
1201 ; niht gar, nothing at 
aU: 391. 

Gast, stm. Itfafl], stranger, 
guest: 1342. 

GsARBsriBN, wo. be atwork, 
obtain by working, take 
trouble: 795. 

GbbArxm, wo. [ackam, bnt 
very »mmxmi/j, conduct 
oneself: 304, 1410. 

GxB.«RDB, stf. [eelilv^e], ap- 
pearance, bearing : 991 , 
1286. 

Gebe, stf. gift, grace : 348. 

Gbbbm, sto. y, [gi^cii], give, 
grant. Inf 246, 528, 609, 
Ö48, 687, 753. ni^ "53. 
1279; free. snbj. (gebe), 
760, 1500; frei. md. (gap, 
gäben), 332, 1404, 1442. 
1513; A/. (gcgebenX So, 
295. Ö95. 1140,1250,1295. 
1480. 

Gebieten, sto. n, IgtWdca], 
Order, command. Inf. 14(^0; 
fret. (gebftt), 641, 1450. 

Gebot, stn. [•cbal], command, 
commandment: 116, 640, 
816, 1434, 1481 ; se geböte 
stAn, to obey : ^%(seenoto). 

Gebrechen, sto. Iy, \pSnt' 
ä^m^onfywUhtkesecondary 
meaming * to be awantiag 
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or defective ], break. Fret. 
(abe gebrach, broke off, 
took away by force), 
620. 

Gbbrbstbn, sio. IV, [Tke vS, 
is naw oSsolt cp, tke rarefy 
useä suBsi. «elnrcflrK, 'de- 
fect'], to be lacking or 
defective. Pret. (gebrast), 
6;, 1341. 

Gbbüesbm, wv. [a. bflUeit, 
wkick, kawever, kasamon 
risirktiä usag€\^ improve, 
do away with ; make amends 
for: 553. 

Gbbürs, wm. [cp, «muf], 
neighbour ; farmer, peasant 
272, 376. 

Gbburt, stf. [«flnnt], birth, 
noble birth: 39, 43, 45, 
162, 717. 

Gbdacbn, wü. be silent. Imptr. 
502. 

Gbdanc, {jgin. gedankes), sim. 
[•fbmkt], thoQght: 529, 
1243. 

Gbdxmkbn, wv. [gdnüMi]» 
think, bear in mind, intend. 
/fi/'., 1000 (gedenken an, 
remember); pres.^ 640; 
mper^ 631, 744. "oo; 
pret., ^edfthte) 171, 3<56, 
1056; dar zuo gedenken, 
to durect one's thooffhts in 
this direction, take 7t into 
consideration, iioo. ' 

Gxddigb, wm. or stf. thougfat ; 

hope: 170, 241. 
GsDiNGBN, wv, hope: 194. 
GsdsAtb, tuh. qnickfy (sa 
drAte): 1338, 1346. 



Gbdultic, aäj. \%fMii^%\^ 
patient: 140. 

GsDULTDurr, stf. [oSsoi. .=. 
•cbnlb], patience: 138. 

Gbbndbn, wv. [cp. mbni], put 
an end to, complete : 1145. 

Gsgbn, prep. \ßmui^ M witk 
mors rsstricted use\ to, 
towards, about: 175, 180, 
1049, 1391 (gegen im [= 
il^m (Rtgegcitl, tomeethim). 

Gbgihtb, sin. [tfiilptt/OtCranip, 
[out; tmi gsneraify^ pain: 



GBHB15BH, siv. Vn, [= 9(r- 

IdItR], proniise,Ä/.,i33o; 

pres. md.^ 644; prti. subj. 

(gehiese), 57o. 
Gbhblfbn, = helfen: 929. 
Gbhbnob, stf. or n. [•e^Angt 

= anything hanging], per- 

misaon: 537 {^^^ ^f^h 
Gbist, ' sim. [•elfl], spirit, 

mind: 348, 863. 
Gblbbbn, wv. [== etUlifii], 

live, live to see: 526. 
Gblbistbh, = leisten: 571. 
GbUch, adj. [gUiifr], like, 

equal: 43, 66; stn geltch 

[=: fcbttf 0UI4|fii], his equal: 

136, 281. 
GblIchb, adv. [alet4r]« alike, 

equaUy; 1509, 1515. 
Gbububm, wv. endear, make 

pleasing: 347; sich gelieben 

(wiik dat.)t win favour 

with: 15. 
Gbloubbn, flPT, \(fimtbm]f be- 

Ueve: 139a, «397. 
GblAckb. sin. [«UUk], lack, 

good fortnne: 1383. 
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Gblust, stm. or /. [•cll|l, m, 
or «.], de«re, lust ; joy : 690. 

Gbmach, stm. or n. [#awul| 
is nsiä ixeb$swefy witk 
Üu suondary significtOUrny 
*room*, h^i W€ frimary 
meaning is stiii sam im tJü 
adj\ geMO^], rest, peace 
of mind; ease, comfort; a 
place to rest,aroom: 142, 

294i 769. Ii8i, 1447. 

Gbmarblb, st or w.f. [tfe* 
«u^lte], spouse, wife: 341, 
431. 908, 912, 931. 949» 
955, 967. 987. 144Ö. 

Gbmun, ad^\ [f cncbi is mors 
msmai m its secouäarjf 
meaning * vulgär'], bclong- 
ing together, common; der 

. gemeine mtmt, the month 
of all, the common voice: 
1350, 1466. 

Gbmbit, adj, joyoQs: 1192. 

GmfBRBN, Wü. [= wüt\ßm]i 
increase: 58. 

GbmIdbn, sio. I, [= wd^cit], 
keep at a distance, avoid: 

317. 

Gbhübtb, stn. [•(mitj, mind, 
heart, disposition; desire,* 
resoltttion: 321, 465, 521, 
869, 1038, 1239, 1382. 

Gbn^b, stf. [«no^e], favonr, 
grace; kindness: 655,676, 
808, 96s. 1385. 1483; von 
iuwem genAden, through 
you: 670, 683; genAdesa* 
gen, thank: 693, 1014. 

GbmAdbl68, (gnAdblös), adj. 
without grace; unhappy, 
wretched: 1342. 



GbnAdbn, (gnAdem), Wü. \j^U^ 
^e«, ahitost ahsoi.^ wiik 
ristricUänsi\^ show favonr; 
thank (witk dat. of pers. 
and gen. of tking): 927. 

Gbnaemb, adj. [0«e|«], pleas- 
ing, agreeable, charming: 
124, 311. 

Gbnbsbm, stv. V, ricwfw, 
witk more restrictü nse\^ 
bccome well, recover; 
remain alive. Inf: 441, 

627, 924, 985. "14, 1303, 
1336; fres. ind. ^enise), 
190, 853; fret. (genas), 
1054, 1376. 

Gbnibtbn, Wü. Refi. sich 
genieten {wiik gen.)^ make 
ttse of, rejoice in: 76. 

Gbnibsbn, stü. n, [geKicIcal, 
enjoy, reap the benefit of 
(witk gen) Pret. (genös) 
287. 

GBNisBiKRB, adf. curable : 172. 

GbhislIch, adj. ableto recov- 
er, curable: 168, 186^ 190, 

199. 
Gbnist, stf. [= emfnitl, 

recovery, eure: 181, 240. 
GBN63, füw.[tfnw|],comnide, 

fellow: 1123. 
GBN65BN, Wü. associate, com- 

pare; |ren63en hinse,Gom- 

pare with: 464. 
Gbnübgbn, Wü. rinfi0n]isat- 

isfy, be sufBdent üsed 

impers. witk acc. of fers. 

and gen. of tking: des 

fenfleget mich, I amsatis- 
ed ^th it: 936. 
Gbnuoc, (gmuoc). {gen. gemia» 
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ffcs), adj, [0ftui0l, cnoueh. 
NetU. sg. useä as suäst 
(wük giu.): 277, 1305. 

GiNVOC, (GNuoc), aäv. [gentif ], 
enough: perfectly, quite: 
453, 1147, 1172. 

Gbqubln, wü. [^ ipiAUit], 
afilict, torture: 352. 

Giraten, stv, VII, [ferntfit, 
wük man limited H5e\^ ad- 
vise, recoininend;8ucceed, 
come lipon. Pret subj, 
(geriete), 345 ; geraten «e, 
prove successfnl with : 
37<5. 

Geringen, sto, DI, [= fingtRl, 
strive, exert oneself: 601. 

Geriute, $tn, [cß. reEtcK, root 
out], arable ar farmed land : 

25Ä 2Ö7, 1443. 
Geehtwen, siü, II, [fettnen], 
cause to repent. Imfers. 
witk acc, of pers. anagin, 
oftking\ es geriuwet mich, 
I repent Pres, ind, 954, 
iioi ; frei, suSf. (geriuwe), 

959- 

Gern, wu. [=bt^tlftm], desire, 
long for (wi/M gen.): 762, 
775, 93Ä 964» 1010, 1245. 

Gerne, adv. [ftm], readily, 
willingly: 127, 213, 229, 
236. 276, 371. 435. 455, 
679, 726, 800, 828, 923, 
1017, 1040, 1050, 1080. 
Qfmpar. (gemer), 583. 

GeR1X)CHEN, Wü. fftfR^eK,^/ 

wffHk vtry resiricied ftse, 

*to be pleaaed', *condes- 

cend/J, be mindful, show 

ation for, approve 



of (wük gen,): 1361; be 
pleased: 255. 

Geschehen, siv, V, [ftfilif l^en], 
fall to one's lot, befall; 
happen. Inf, 102, 852, 
1097, "59, "55, 1276; 
fres. ind. (^geschiht), 850, 
1084; pret, tnd, (geschach), 
128, 141, 272, 289, 293, 
402, 970, 1096, 1282;/./. 
762, 7Ö3» 1284, 1407. 

Geschiht, stf. [«efil|i4|tt, 
general(y with tke secondary 
meaning^ 'story, history'], 
occurrence, event; affair: 
261. 

Gesehen = sehen. Inf, 1227, 
1275; /r«. ind. (gesiht), 
414; /Tf/. (gesach), 121. 

Gesitzen = sitzen. Prt. 
(gesftsen), 886. 

Gesprechen = sprechen. 
Inf 885 ; imper. 1263, 12(56; 
pret, besprach), 619. 

GeSTAn, GESTiN, siv, VI, 
[gefiele«, only witk tke se- 
condary meanimg *confess '], 
stand, remain Standing. 
Inf 659. 

Gesümen, wv. [= pbntten], 
delay, keep waiting: 920. 

Gesunt, (^m. gesundes), ai^'. 
roerRR^], healthy, cured; 
aSve: 1034, "79. i37o, 
1409, 1480, 1485. 

Gesunt, ^üw. health, 1153, 

1495. 
Gesweigen, wo. [0(f4^eigeK, 
(frmn Mkg. geswtgen), *to 
pass over m silence *], bring 
to sUence: 509, 555. 59i. 



DU AKMI HUMEICH. 



91 



Gbtragxn = tragen. Prti, 

(getruoc), 1023, 
Gbtrobstxn, wo. [0ttSi|lM], 

refl, (witkgim,) sich getrce»- 

ten, console onesetf for: 

848. 
Gbtrüwbn, wv. [geirmuli, 

usuaily witk tki stcondary 

iiMaiffff^ * venture/ 'darc'J, 

trust, have confidcnce in, 

{wiik dat.): 663, 1152. 
GiTUON, = tuon. Prei. subj. 

(getatc), 524» 53«. «334. 
GxTURRXN, anom. 9., have 

thc Courage, dare. Pres. 

(getär, geturren), 1 1 29, 1 1 30, 

1322, 1328; frei. subj. 

(getörste), 439. 
GXTWELBN, wv. [cp. Engl. 

dwell], wait; dwell: 351. 
Gbvallbn, stv. Vn, [gefalUii, 

&nly witk tki secondary 

meaning *please'], fall to 

one*8 lot : 1 5 1 8 ; wol geval- 

len, please: 1508. 
Gbvolgbn, wo. [=. ftlfOl], 

follow, yield; complywiüi: 

1017. 
Gbvrumbn, wo. [frinrami, *to 

advance the interests of '], 

advance, send; let go: 

1034. 
Gbwalt, stm. orf. [Ofvaii,/.] 

power, force, might: 280, 

699. 
Gbwaltic, adj. [gmaUig], 

powerful, mighty: 1297. 
Gbwamt, \gin. gewandes), 

stn. \%mwtS^\ clothing, 

dress: 1026. 
Gbwamt, tu^. (p.p. of wen- 



den), [= ktvaiH], consti- 
tuted, conditioned : 410 ; 
von s6 gewanten Sachen, 
of such a natnre: 12, 325 
(see wenden), 1 268 {see note). 
GBWBnfBN, = weinen: 833. 

GbWBNBN, wo. [0(Wl(|«CltJ, 

be accustomed or familiär. 

Ger. (dat.) gewenenne : 334. 
GBWBRN,fm7. [frwi|tai],|rant, 

perform (witk acc. ojpers. 

and gen. of tkmg): 940. 
Gbwbrrsn, sto. m, stand in 

thc way, hinder; tronble, 

be grieved. Inf. 491, 898, 

1052, 1151, 1176. 
Gewinnen, sto. DI, [gcnrimmi], 

get, obtain, receivc. Inf. 

72, 202, 444, 1061; Pres. 

ind. 496; pret. md (gewan) 

270, 335, 1235. 14Ö3;/:/. 

(gcwunnen) 11 18. 
Gbwis, (gen. gewisses^ adj. 

[jtartj], certain: 713» ii<^. 
Gbwissb, ado. [gnrill], cer- 

tainly: 816. 
GxwoNHBiT, stf. \firmtAf^^^ 

custom; n4ch gcwonheit, 

as usual: 515. 

GbZEBIBM, sto. IV, [ftfiOROl], 

be becoming or fittiog. 

Pres. subj. 1500; prei. stjj. 

(gezaeme) 312, 1122. 
GoLT, sin. \%eliSs\ gold: 211. 
GoT, stm. [««tt], God: 13, 

25, 115, 120,145,204,254, 

25«. 295, 34« ^. 
GoucH, stm. [•aa^l, cackoo; 

fool: 733. 
Graf, (gen. grabes), sin. 

[•call], gravc: 658,847*849* 



92 



DIR ABMB HBDIKICH. 



. [Gras, stn, [•!»], grass.] 
Grim, (gen. grimmes), stm. 

[•ftam], wrath, rage; le 

grimme, wrathfiilly: 1285. 
Grimmig, {gen. grimmicres), 

aäj, [frimwig], wrathful, 

violcnt: 1029. 
Gros, Ä^'.[0tsj],grcat,largc: 

243« 371, 353t 477. S39,575i 

632 itc. Sn/erl. grcest, gg. 
GrObn, adf. [gfttn], green ; iw- 

/eri. auergrüenest, very 

greenest: iii. 
GRU03, Jüw. [«m||],greeting: 

308, 141 1, 1421. 
GOm, sff. [•!»£]» goodness, 

kindness: 322, 466, 522, 

870, 1037, 1240, 1381. 
GOBTLtCH, aäj\ [^mifl kind- 

ly, friendly: 3io,349> I49i. 
GOsTLtCHBN, adif. of güet- 

llch: 305. 
GvNHBN, gOmnbn, auom, v, 

[glmuiL tvp.], not to envy, 

grant, (wM dat. ofptrs. and 

gen. of Ait^). Pres. ind. 

fgan, gumien), 741, 776, 

804, 980; imper. Gz%\frei. 

(gundc). 538, 893. 
Gtot, adj. [fst], good: 139» 

232, 342, 451, 497i 5ÖI, 

662a, 892 eie. 
GuoT, sin. [Sit], goods, 

wealth; MndheM: 45, 77, 

19a. »7, 363, 398, 403i 

495 ^» 
G€rtbl, iAm. [•Mcl]» girdle, 

beh: 538. 



H. 

Habb, st/, [falle], possessions: 

41,258 

Haben, hAn, im?, [^akca], have. 
/«/ 35, 224, 399, 446, 508 
etc.i /res. ind. (hftn, hAst, 
Wt) 18, 20, 90, 207, 240, 
350 etc.; /ret. ind. (hete, 
het, hMe) 38, 285, 290, 
295, 297, 299 etc.; /ret. 
snSj.: 922 etc. 

Hagbl, stm. [fagcij, hail: 791. 

Half, {gen. halbes), adj. 
[Iialb], half: 796. 

Handbln, wv. [^aabdtt], do, 
carry on ; es handeln mit, 
proceed with: 1126. 

Hamt, stf. [4a«>], hand, 
1208; sc banden haben, 
to have at one's disposal, 
possess : 38 : aller (mancher) 
hande, all (many)kindsof: 
59, 77^% welher hande, 
what kind of : 484. 

HAr, stn. [fmnr], hair; niht 
ein h&r, not the slightest: 
500; h&res breit, h&res gr6s, 
the slightest: iioi, 1196. 

HArbamt, stn. [faasliaiib], 
head-band, ribbon for the 
hair: 336. 

Hartb, Mhf. [Iiart, ufitM muck 
mare restrictednsezz. *hard'], 
▼ery, in the highest degree : 
i89> 213, 613, 697, 779. 
848 eH. 

Hasb, wm. [faft]! bare: 1123 
(im noteS, 

Has, stm. [jiatit hatred: 
^ {see nctij. 
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Hbbbm, stv. VI, [l|(kcit], raise, 
begin. Pret, (huop), 1309; 
riß» sich heben, arise: 995, 
1468. 

Hbil, sin. [felil, welfare, 
prosperity; salvation: 25, 
132. *55, 424, 638, 741, 831. 

Hbilic, hbiug, adj. [t^tUif], 
holy: 863, 1365. 

Heim, sin. [feim], home. Acc. 
(heim) as «uftr., homc: 246, 
1347, 1379; <*»/. (heime) 
as ado. at home, di hctme, 
[^atielm], I349> I399> 1424- 

HsiMLiCH, aäj. [I|timii4|], inti- 
mate, private : 1 181 ; heim- 
lich werden, to feel at 
home: 340. 

Hbimvart, sif. [feimfalirt], 
homeward joumcy: 1426^ 

HE15, adj. [tifift], hot: 783. 

HK13SN» i/tr, VII, [bdftfit], be 
caJled; order, bid. Frei, 
ind. (hies), 48, 341, 1061, 
1190, 1206, 1259, 1461. 

Hblfb, i{^,[4iUfc],help: 222. 

Helfen, siv. III, [||elfm], help. 
Pres. subj. (helfe) 1317, 
1520; frei. ind. (half) 333 ; 
pm. subi. 935. "09. 

Helle, sif, [ÄiiuL hell: 733« 

Heln, sio. IV, [tpetlm], con- 
ceal. Imper. (hil), 1083 
(wük acc. ofpers.andgin. 
ofihing). ''^ 

Her, ado. [l^er], here,h]ther; 
now: 1134, 1267; her xe, 
towards, 672 ; her ... . hin, 
hither .... thither, on this 
aide . • . . on that, 1470; um 
her [bistief], hitherto, 691* 



HERMtN, sin. [fefwclte, m.], 

{adj. from banne, ^ermine'), 

ermine für: 1024. 
Herre, (her), im», lfm], mas- 

ter, lord: 30, 48, 75, 112, 

277 eic. 
Herren, nv. to make master; 

havc as a master; wir« 

gchcrrct stn, to have worse 

masters: 273. 
Herte, hart, adj. [battj, 

hard; campar. herter: 364. 
Herze, sin. [faf], heart: 50, 

149. 231, 379, 395 ^ic. 
Herzeleit, sin. [foidcibj, 

deep sorrow: 709. 
Herzeliebe, sin. joy of the 

heart: 141 3. 
Herzeriuwe, sif. sadness of 

hcart, deep pain: 1028. 
Herzes^rb, si/. deep suffer- 

ing or sorrow: 24!2. 
[HlBiBRE, adj. marriageable 

(see noie io l. 225.)] 
Hie, ado. [l^ic], here: 577, 

601, 731» 996. 14Ö8, 149Ö; 

hie vor, hitherto : 385, 428 : 

hie mite, herewith: 968. 
H1MELKR6NE, sif. Uhnad- 

k»iit)t heavenly crown: 

1168, 1293. 
Hin, adv. [I|in|, thither, hence : 

1034, 1056, 1180, 1270; 

di hin 836; hin ze^zao: 

52, 4Ö6, 692, 1174, 1433; 

hin unz an, as far as, unto 

1355 ; her ... . hin (im her) ; 

hin für, before, outside: 

1223. 
HiNDBR, pr^. [tpiEter], wUk 

dat. and acc. behind: isg. 
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HtRftT, 1/M. and /. Mcfawt], 

mairiage: 1453. 
HiUTB, ado, [|estt], to-day: 

714, 909i 981. 
H6CH, {gen. hohes), aäj. 

[»•«]• Wgh: 82, 404» 405. 

718, 1205. SnferL hoehst: 

113. 
H6CHVART, sif. f Itfuct], pride, 

arrogance: 151. 
H611B (h6h), aäv. [\^9ti\y high, 

highly: 386. 
Hof, {gen, hoves), stm. [f^f ], 

court ; yard, farm-yard : 780. 
HoLN, wv, [^rtmlfetch; süft 

holen, draw breath, sigh: 

,378, 475. 

Holt, (ggn. holdes), 04^. 
FM^]« iriendly, kind ; einen 
holt machen, to gain one's 
good will: 212. 

Hoom, wv. [l^ltittii], dishon- 
our, di8parage,scorn: 876. 

HoNic, {gin, honiges), sin. 
[9«itlg, m. (smc€ tke i^tk 
cini.]^ honey: 153. 

HcBRBN, wv. [fpBrcn] ; i) hear. 
Pris. sn6j. 23, ö35;/r//. 
inä. (h6rte) 179, 822, 844, 
13 14; 2) [•= gef^taa] xuo 
hoeren, belong to, be neces- 
sary to ; ßrgs. ind. 198, 230. 

HflBBSCH, HÖVBSCH, odj. 

form mow usui m mgimrai 
semsi^ = * ilne, handsome *]» 
courtfy, conrteons, weu* 
bred: 74. 
HuLDB, stf. rff>l4f favonr« 
grace; pennission; mit ar 
bt iuivefii hnldeii, by yoiur 



favotir, with your pennis- 
sion: 308, 370, 660, 662c, 
684, 814, II 38, 1506. 

HuHGBR, sim. (4»i|ft], ban- 
ger: 78Ö. 

Hfts, (finr. hüs, hiuser), stn. 
[faas], house: 256. 

HüT, stf. r4«t], hide, skin: 
588 (sii neu). 

I. 

Ich, {jgin. min (as foss.), dat. 
mir, acc. mich ; //. n. wir, 
gin, unser (as poss.)^ dat. 
acc. uns), fron. |ii^, »far 
fiSr.], .1, me; we, us: 90, 
95, 96, loi, 105, 190 cU. 

ICBH, ICHHB, = ich ne. 

n, ado. [fc], ever, at any 
time: 270, 427. 523. 524» 
715, 793 *Ä. 

IiDOCH, aAf. ßc^aili], however : 
347, 594. 600, 932, 133Ö. 

IlGBLICH,ISGUCH/r(yiV.[{(gii4|], 

each, every, 1423. 
Ibmak, ixmbn, fron. [{(nuiii>], 

any one: 229, 235, 507, 512. 
IncxR, aAf. [iamer], ever, 

always, for ever: 187, 203, 

587, 608, 661, 679, 7^, 

«3Ö, 1304, 1400, 1489. 
Ist, fron, amd ado. i) pron. 

anything: 9, 538; 2) ado. 

in any way, anyhow. 1074, 

1262. 3) = niht:. 2t, 809 

(sss noU to l. 2i). 
ba, Ol, IN, sa er. 
hifßrcp. [te], flM6l dat. andacc. 

in, Into: 34, 37. »3. 95 

tte. 
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IMNB, DQiBN, odo. [tat], in, 

t within ; dft.... inne, wherein, 

264 ; innen htingti(witk acc. 

of pers. and gen.ofik$ng)^ 

bring to one. convince : 954. 

bt, sei du and er. 

Irrbm, tvp. [taw], confuse, 
disturb; hindcr: 772. 

Ist, sei stn. 

lu, sii du. 

luwXRi iwtR, {gen. //. i/dü), 
poss. fr, [out], your: 196, 
208, 20g, 232, 370 etc. 

JA, interj. [Ja], yes, vcrily, 
certainly: 207, 638, 641 . 
653, 688, 844i 931. i^, 
1268, 1274. 

JAmbr, stm. [Jmnncrl, pain, 
gricf: 355, »75, 9n. 930. 

jAMBRLtcH, adj. [Jtenccli^], 
pitiable, miserable: 201, 
716, 991, 1032, 1286. 

JiEMBRLtCHSN, odü. [{taaUt" 

li4l, pitiably: 130. 
JAr, stn. [Jäte], ycar: 303, 
r 351, 748, 784, 794, 1377. 
Jbhbn, stü. y, [cp. bejehen], 

say, confess, assert. Inf. 

672, 13 14, lJ^2i\ pr es, ind. 

(gihe) 647, 1 162 ; pret. ind. 

(jach), 863, 901, 1198. 
Joch, ado. even: 746. 
JuGBNT, stf. [Jnaoi^], yoüth: 

34, 60, 722. 
JUMC, (gen. junges), adj. 

[|«ial,young : 609, <594, 785» 
1039, 1081 ; ze jungest, at 
last, 715, loii, 1518. 



Kalt, adj. [katt], cold: 783. 

KxiN, fron. adj. {a form of 

dehem) [Iwte], no: 505, 

lOIO. 

KBMXNiTB, w. ar stf.^ a room 
with a fire-place (kftmin), 
the women's apartment; 
gen. room: 1187. 

KiRSN, wo. [ItfliftK], tum; 
sich kehren, to be convert- 
ed, 806, 1432; ze gote 
kftrcn, to devote to God's 
Service: 870. 

Kbrzb, wf [Ktfft], candle: 
loi. 

KissBN, stD. n, [kUr«(Uisai)* 
oiäj poet. := 'choose'], 
examine, perceive ; choose. 
Pret. (kurn), 1394. 

KiMDBSCH, adj [khiW(%, hmi 
with the meantng 'childish'], 
childlike: 346. 

KiNT, (gen. kindes), she, 
[Kta], child: 302, 303, 313, 
322, 330, 333, 337. 523 ^. 

KiNTLiCH, adj. [MttMii^ = 
«childlike*, *as a chUd*], 
childlike, childish: 331, 
465, 869. 

Klage, stf. [Itcat], complaint, 
grievance, lament: 262, 
359, 50I, 547, 55i, ^<Ht^* 

Klagen, wo. [Uagca], com- 
piain; moumfor: 263,358, 
485, 490, 706, 845. Inf 4u 
snhst. das klagen: 1028. 

Kleiden, wo. [Uffknil, dotfae, 
dress. Pret. (kleite), 1343. 

Kleine, ado. [kldE, ^ ika 
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Mhg. Word kos also ike 

meanimg of «Miif|], Httle; 

8IIUÜ1: 392, 697. 
Klbit, (gen, kleides), sin, 

[Xlfi^l, clothing, dress J%»r. 

(kleit or kleider): 1022, 

1191, 1193. 
KoMBM, siv, IV, [ktarami], 

come. Inf, 505, 548, 815; 

/r«. wd. (kumc) 374, 579. 

750, 951 ; Prot. inä. (quam, 

kam) 407» 4Ö9. SU, I03Ä 

1134, 1140; frot subj. 

(quaeme) 584» //• (komen) 

238, 007, 876. 
KoUFBN, wr.[ki»fat; wM moro 

rostrutod miantng\ boy, 

acquire, eain: 430, 662. 
Kraft, i(r [Xc«jfil> power, 

might; abundance: 207. 
CRiATiURB, tr. or stf. Creatore: 

1199 (soo noto). 
Krbptic, adj\ [lurftfüg], strong, 

mighty: 243. 
Kr6nb, sif [Xfmtt], crown: 

86; fig. the best of its 

kind: 63. 
Krgenbn, wo. [luraiMi], crown : 

8i5. 
KuBOBit, stm. [ImnRfv], sor- 

row, grief : 292. 
KüMB, ado.lkmm], hardly 1904« 
KÜMIGINNB, stf. [KMgiii], 

queen, princess: 812. 
KoM^t 9tf' [Smft <f^ poot 

amd raro; aiilunifl is tMo 

usmtd word]^ Coming, arriv- 

al: 1388. 
KflMMB, stn. [cp. Enfl. kin], 

race, descent ; relattonship : 

80^ 388, 6s^ 117a 
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KflMMBN, KUMNBN, anom. V. 

[Mhmai],know, be able, can. 

Pros, (kan, kunnen or kün- 

nen), 444, 729, 803, 1176; 

/rot. $nd. (künde) 58, 72, 

218, 304, 317, 376, 43«, 

861, 882, 894. 
KuNT, (gon. kundes), 0^'.' 

[kaa^l, known: 1475; ktmt 

tuon, make known: 536, 

1465. 
KuRM, soo kiesen. 
Kurz, m^'. [iin|], short; vor 

kurzer stunt, a short time 

ago, recently: 1476. 
KuRZBwtLB,«^.[In}«gtt],short 

time, pastmie, amusement: 

320. 
KOssBN, wv. [taKtalt kiss. 

/Vtf/. (kttsten), 1417. 

L. 

Lachen, wo. [Uufrni], laugh: 

106, 968, 1 107. Inf. OS nout. 

subst IQ6, 1414. 
LAn, soo lAsen. 
Lanc, {gon. langes), adj. 

[Iait0l, long: 794, 1211. 
Lanclbbbm, stn. =: lanclfp: 

720. 
LanclIp, stm.^ long life:646, 

1514. 
Lange, ado. [Umgt], long, for 

a long time: 7S9, 1034. 

Comp, (langer): 245. 
Lant, {gon. landes), stn. 

[ütik^], land, country ; home: 

37, 263, 2<^, 282; heimze 

lande, home: 1347^ 1379, 

144a. 
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Lantliut, stH. [Am^fltattl 

ff people of a country, coun- 
trymen: 944, 1427. 

Last, sim, [4^ /.], bürden: 
68. 

Lastxr, sin, [AifUf , nstrktid 
to tki meanimg *vice'],abtise, 
invective, disgrace: 1351. 

UzBN, Un, stv, Vn, [lafm]. 
let, leave, abandon. Inf, 
159. Ö61, 797, "85. "59, 
126g, i277^i2SoiJres.inä, 
420, 43J, 549, W3, 658, 
832, 839, 851, 1161; /res, 
subj, 985 ; imper. (Ift, Ut, 
lAnt), 194, 634, Ö84, 806, 
Ii56,i255;/rf/. ind. (lies) 
342, 1062, 1268, 1352;/^«/. 
subj, 220, 569, 1168. 

Lbbbn, wü, [Üben], live: 96, 
114, 245, 583, 599, 621, 
715, 754 eic, 

Lbbbn, stn, füelmil, life: 55, 
S3, 296, 527, 610 etc; ztr 
lebene, in her life, 675. 

Lbgen, wv, [legen], lay, place. 
P,p, (gelcit) 191, 409; arbeit 
dar an legen, expend pains 
upon it: 20. 

Lbidb, tuh, sorrowfuUy ; 
compar, leider [leider], used 
intirjectianaUy^ unfortuna- 
tely, alasl 147, 221, 407, 
500, 504, 1082. 

Lbidbn, wo. \cp. vttUl^fii], 
spoil, make unpleasant: 
611, 650. 

Lbistbn, wo, [Ulflfiil» fulAl» 
perform, do: (563,815,825, 
1163. 

Lbtt, {gen. leides), adj. [IH^, 



bmi only nsed predicaiwdy\^ 
painful, distastefttl, hatefnl: 
7^, 912; e5 ist mir leit,I 
am sorry: 503; Cmmt/. (lei- 
der), 584. 

Lbtt, {gen. leides), sin. [üeft], 
suffering, pain, grief: 118, 
137, 358, 615, 619, 767, 
787, 885, 964, 1029. 1368. 

Lbngb, sif. rfinft], length; 
die lenge {as an aäo,\ in 
the long run, for a long 
ttme: 5$. 

LiRBN, wo. ll^n»K]t teach, 
instnict: 249, 867;gel^ret, 
leam^: i. 

Lbsbn, sio. V, fltffii], gather; 
read. Pres, subj. 23 ; prei. 
ind. (las): 2, 29. 

LbstbrlIch, (lästerlich), 
iUIMiik, bui wiik altered 
meaningf see laster], dis» 
graceriü,ignominioQs: 1249. 

Lbtzbn, 109. [l^eR, rarefy 
nsed and wiik ike secondaty 
meaningf 'rcjoice' (cele- 
brate üie end of a thing). 
Cp, wiik Mkg. letzen wn- 
UkenJ, hinder, hurt, injure; 
take one's departore: 361. 

LIden, sio. I, ilditoi], endure, 
suffer. Injf, 604, 1079, 1322 ; 
ger. ze fidcnnc, 141, 293; 
pres. subj. 455 ; prei. md. 
(leit, Uten) I39r 144, 280. 
291 ; pm. subj. (Ute) 227» 

449, 923, 1048. 
LsBB, sif. riUHt wiikalierad 
meatiing^^iovfi' -> Affüf. miii- 
ne], pleasure, Joy» laToiir: 
1046. 
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Lieben, wo, [ildiai, witk altir- 
iä meaniMg^ see liebe], give 
pleasure, showfavour: 328, 

975* 

LiECEN, siv. II,[Ul0tii],teU false- 
hoods,lie./'^.(gelogen),i 317. 

Liebt, stn. \Mfi\, light: 104, 

Lop, (gin. liebes), adj, [lUb], 
dear, beloved, agreeable, 
pleasant: 337, 369, 423. 430, 
462 etc, Campar, lieber, 755. 

LiEP, (gin, liebes), stn , joy, 

• happiness: 709. 

Ligen, siv. V, llU^fit], lie. Pret. 
hui. (lac, lagen), 471, 866, 
120g, 1217; ane ligen,take 

eace (pf an eoenf): 162; 
sseech pressingly [cp. aa- 
tUgtn], 982; üfe ligen, lie 
upon: 1445. 

LtHTE, adj. [Ui4^], light, easy ; 

^ of small valtie: 1170 {see 
noie.) 

LtHTE, adj. [Ui4rt], light, easy ; 
of small value : 1 1 jo^see noie), 

LbiTE, ado. easily, probably ; 
perhaps; vil Ithte [cß* viel- 
W*]: 172, 334, 705, 749, 
fSh 933, 959. 

LtP, (>M. libes), sim, [Mk onfy 
witk ike sicondary meaning 
*body', ^iracisoftkeoid- 
gr meaning insuchpkrases 
asmt xs^tfatL life;body: 
22, 121,297. 353,432,590, 
603 eU. 

List, stm. [Hfl, / only witk 
Hke Sicondary significaüan 
^unning', *deceit'1, wisdom, 
Intention; art: 182« 374, 
636, 1360. 



LiüT, sin, [//. luite =» ümte], 

people, folk: 15, 228, 260 

1312,1314,1444,1471,1478. 
LiUTERLtcH(E), odo.^ plalnly; 

exclusively, entirely: 1352. 
LoBELtcu, adj. [IdblU^, wiik 

resiriciid » j^],praiseworthy: 

1420. 
LoBEN,«^. [Mcn], praise: 145, 

608, 672. 
Loch, x/iv. [lla^], hole, prison ; 

584 {see noie), 1230. 
L6n, sim. [t$^]i reward, pay ; 

retum: 21, 634, 711,11dl, 

1167, 1294, 1519. 
L6nen, wo. \^lfnm]i reward, 

repayi im. 
Lop, (gen. lobes), sin. or m. 

\U%^ M.], praise: 35 (see 

noie), 73. 
Lgbsen, wo. [Idfcn], set free, 

free: 852b. 
LouGEN, sin. [fimgneii], denial: 

1416. 
Loupf^M.loubes), sin. [ibmli], 

foliage: 724 {see noie). 
LüT, adj. fuut], loud; lüt 

werden, to make oneself 

heard, drop a hint: 587. 
LüTZEL, ado. [cp. Engl little], 

little; enpkem. for not at 

all: 288, 401, 969. 

M. 

MAc, (gen. mftees) sim. [ JUge, 
kni naw ^soi.]^ relative, 
kinsman: 65, 474. 

Mac, mach, mag, j^^ mügen. 

Machen, wo. [vu!ä§m]t make: 
II, 212, 1179. 13Ö9. 
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MAGBMKRAFT,f (^.«great power, 

f( splendour: 99. 

BIacbt, mact {conir, mt\t\stf. 
{mti%^, but ihe dmin, JUtt- 
^CB is ike modern spumjniii 
^rl, maiden : 234, 231, 302, 
342. 355» 44Ö €tc. 

Man, {gen, mannes, //. man), 
sim, and fron, [j0inm»Maa], 
man, one : 26^ 36, 120, 122, 
217, 218, 300, 301 €tC, 

[MANBiBiR, adj.^ marriage- 
able]. 

Manbc, (Manc), (gen, mane- 
ges), adu [wnu^], many a, 
many: 6(mange/<yr manege), 
158, 169. 474, 488. 540,703. 
770, 992. 

MftjB, stf. [Abiltl, measure; 
Proportion: 310. 

VÜBXR, stn. [Ute, poet The 
dimin. AUbu^ea is restricted 
to tke meantng * fairy-talc'], 
report, story: 29, 185. 

M^, See mttt. 

Mesr, stm, [JUtor, (Lot. ma- 
jor)], farmcr: 295, 354, 876, 
139Ö, 1437. 

BisiBRiN, stf. a farmer's wife : 

1437. 

Meimbn, wo. [m^xm^^witk 
more restricted use\ have 
in mind, purpose; be the 
cause of {wäh acc): 618. 

Meist, adj. {superl, of mtt) 
[«HM, greatest, most : 709, 
830, 1164; allermeist, very 
greatest: 522. 

MusT, ado. [aulfl], mostly; 
aller meist, most of aU^ 
very mach: 244, 347. 



I MxiSTBR, stm. [iM|to], mas- 

ter: 183, 195,215, niete. 
Meisterschaft, stf [«bi|te»- 

fii^afl), mastery, skill, art; 

control, mastery of oneself : 

ICD, 208, II 27. 
Meit, see maget 
Menschuch, adj. [waiW^\% 

hmnan: 858. 
Mte, aA'. [wc^],more,great- 

er. Compar. mftrer, mcrre 

\cp. «tt^tf»]: 427, 1406. 
M^RE, ME, mdecl. n. [jttt^], 

more: 241, 531, 713, 734, 

838, 939, 1429. 
M^RE, m6, ado. [wc^],more: 

491, 587, 720 (niht mere), 

1418; niemer m^re: 496^ 

1226. 
Merken, wo. [iiietluii],observe, 

S've attention to; remem- 
\x. Frei, (marhte), 468. 
ME35ER, stn. {m;^fiK£[^ knife: 

1209. 
Mich, mir, see ich. 
Michel, adj. \cp. Angls. mi- 

cel], grcat: 359, 680, 990, 

99Ö, 997, 1071, 1099, 14Ö8, 

1511. Compar. 603. 
Miete, stf. [Mde nom rt- 

strkteato tkenua nm ^xtxsS^^ 

reward, payment; gilt: 346, 

G44. 
MiLTE, stf. [Ml^t], kindness, 

generosity: 66. 
MtN, (gen. sg. of ich), poss. 

fron, [vttte]« my: 211^223, 

369, 386, 400, 408 etc. 
Minne, st or wf. \jma0n^poei.\, 

love, affection : 71, 643« 801, 

811, 879. 
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MiMMBCLtCH, aäj\ [wfmri^ii^, 
poitiCyin hmtatum oftkeMkg, 
worä\t anüable, charming: 

1233. 
BfiNNBN, Wü. [»Hiiicii, foei.]t 

love: 799. 
BI1SBL8UHT, sf/^ leprosy: 119 

(ste note). 
MiSLtCH, aäf\ [wiflii^ or ml|- 

ilUlf witi thi meanifig 

«doubtful/ «difficulV *dis- 

agreeable'],different, of dif- 

ferent kinds; at variance: 

7, 167, 992, 1473. 
- MissBSAGBN, WO, not to teil 

tiie truth, deceive. Pres. 

ind. (canir, misseseit), 1 3 1 2. 
IfissBWBMDB, si/.f deviatioii 

from the right; blemish, 

defect: 54. 
M18T, sim. [mit], <1^S> <li^: 

132, 730. 
BliTB, MIT, /n^. [wtt], with 

(wiik dat.): 59, 219, 275, 

310, 322, 326 etc, dimite, 

wherewith, in order that 

[T^toMl 10, 14, 27, 329, 

440, 027 ^^. 
MiTB, MIT, aih. [wtt], with, 

along with; mit varn:6i3. 
MiTTB, iufy\ middle; mitter 

Uc [rnttag], midday: 154. 
MrrxBN, adtf. [witttR], in the 

midst: 132. 
MoRGBN, stm, [M$ttfnymom- 

ing, to-morrow ; dat. (eantr. 

morne) to-morrow: 707, 

714; morne der tac» to- 

morröw, thefoUowingday: 

Sio, 526. 

MfiBJBM, MilBN, W0. [»i|«l], 



trouble, be bnrdensome, 
annoy: 782. 

MüBTBRLtcH, adj. [mUtttriii^], 
motherly: 737. 

MüBSBCLtcHBN, ado. leisnrely, 
slowly: 1220. 

MÜB5BN, anom, v. [mfifTfii], 
must. Pres. ind. (muox, 
müescn) 110,222,415,450, 
604, 624 itc^\ fr es. subj. 
(müese) 581, Ö87, 706, 754, 
1276, 1517; pret, ind. 
(muoste) 151, 1336, 1384; 
fret suSj, (mfleste) 1 59, 224, 
442, 440, 508. 1304. 

MObsic, adj, [mfiHii], at leis- 
ure: r26o. 

MflGBN,MUCBN, anom. v.fnft^ai, 
now almosf excütsw^ re^ 
strictedto tki meammg <may' 
(coHcesswe) and * like '], be 
able, can [»^i^. lUlinttti], 
may. Im/. 399; ßres ima. 
{ist. and ird. pers. mac, 
mag or mach, 2nd pers. 
mäht, //. mugen ar mt^en) 
loi, 188,221,411,504^^.; 
pres. suhj. (mfige) 202 \pret 
ind. (mohte) 329, 591, 1019, 
1335 \fret. snbf, (mohte) 1 1, 
14, 370, 464, 485 etc. 

Munt, {jgen. mmides), stm^ 
[AUml], mouth: 585, 862, 
1350, 14171 14Ö6. 

MuoT, stm^ [Jbit], spirit, 
mind; personal worth; 
courage, denre ; resolution, 
mood: 46, 78, 82, 140, 248, 
3^ 397f 562 etc. ; die rede 
ist dir ze mnote, thon hast 
the matter in thy mind, 
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made tip thy mind to do 
/? it: 956, 978; einen muot 
nemen, make a resohition : 
1487. 
Muom, stf, [ JUrtte], mothen 
47«, 541,507.029, 063 #«c. 

N. 

NACH, NäHBf ado, [aa^], near, 

dose; nearly: 52i,(deep); 

vil nftch,very nearly^abnost: 

1203, 1355. 
NACH, prtp, [aa4], after, ac- 

cording to; to, towards; 

for: 22, 174, 266,296,387, 

515, ^^^^ 721, 833, "61, 

1457» 15 14; <1^ n^ch, there- 

alter, therefore: 239, 954, 

1047, 1428. 
Nackbt, adj. \ymA£i^ naked: 

1088, 1195, 1232. 
Naht, j{^. [Ka4ptJ, night, 510, 

542; des nahtes, at night: 

470, 514- 
Namb, wm. [lbnRc],name:47, 

1159. 
NAt, stf. [Kafit], seam, 1193 

(S€€ noti), 
Nb, NS-, -N, mg. pari, not : 

32, 6j^ 200, 204, 208, 220, 

221, 228 etc. 
Nebel, stm. [Vdia], mist, fog: 

723. 
Neigen, wo. [nti^], bow 

down. P.p. teeneiget), 83. 
Nein, mg. pari, [acixj, no: 

908, 1263, 1266. 
Neuen, sio. IV, [«efpauK]* ^<^c, 

seile; receive. Inf. 957, 

1208; /r^j. ind. (nim) 1321 



(war nemen, give attention, 
perceive) ;/r«i. smbf.{nem) 
1499 ; impar. i487;/r«r. md. 
(nam, nftmen) 6, 392, 467, 
1040, 1071, isig\ prei.sukj. 
(nxmen) 1462;/./. Geno- 
men): 547 (sich an nehmen, 
to taice upon oneself), 873, 
1042. 

Nennen, wv. [nantta], name, 
call. P.p. (genant), 4, 18. 

Nie, adv. [au], not at all, 
never: 306, 469^ 513, 5«4» 
619, 620, 1023, 1096, 1306, 
1406. 

NlEMAN,NIEMEN|^tf)i.[«ltWnllll, 

no one, nobody: 36, 127, 
200, 388,411,423, 548 <«P- 

NlEMER, NDIEIt, oAf. [«iMMCt], 

never: 178, 407, 77^ 809, 
815, 861, 895, 920, 1149; 
nimer m^re (m^) \vSmmn^ 
vtt^], never more: 496, 
1035, 1226. 

Ndkne, « nie ne, 1425. 

NiENDBR, ado. nowhere; by 
no means: 147, 319, 437. 

NiHT, sin. (pron.)[MfiMfrom 
iki old tiH. nihtes, in the 
phrase'nihtes niht'],nothing: 
221,370,391,444,480,537» 
57<^, 578 <^M niht anders: 

230, 445, 451, a«bt wan, 
nothine bnt, only: 177« 

NiHT, «%. '[ai^i], not: 220; 

238, 262, 274, 413,421 <«P. 
NiuwAN, NiWAN, ado. mndcot^. 

nothing bat, onty» except: 

231, efj7, 689» 1351. 
NiuwE, adj. lamlf new: 12359 

1240. 
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Noch, adü. andconj, [m^], i) 
ado. still, yet : 970, 1 330 ; 2) 
conj. nor {witk foregoing 
«^^.)-ö7,20i,7i7,7i9,7»i. 

783, 786, 872; weder 

noch, neither .... nor : 1479. 

N6t, stf. [Krt], hardsWp, suf- 
fering ; need, necessity : 359, 
426, 456, 595,003, 71 i,7i<5 
etc. durch alle n6t, in any 
case, unconditionally: 223. 

NÖTHAPT, adj. needy, in dis- 
tress: 64. 

Nu, NU, aih. [nm, m], now: 
16, 106, 124, 126, 194.200, 
221 etc. 

Nu, coHJ. when: 1241. 

NuMX, = nu ne. 

NflTSB, adj. [iditt], useftil: 
1332. Compar. 92$. 



Ob, amf. [«Ii, hui witk more 
restruted use\^ if, in case' 
that, whether; that: {witk 
ind. and subj.) 9, I45. 74^. 
802, .804, 922, 1074, 1090, 

_ 1253, 1302. 

Ob, fr^. [«Ii, h»t unmsnai]^ 
over, above; upon: {witk 
dat.) 847, 849. 

Qdbr, odb, canj. [tUttxh or: 
23, 192, 218,439,727.748» 
952, 1006, 1066, 1067, 1449- 

Qffxn, a^. [«fmii ^V^^- 3^6. 

OttBi aAf. [Bfl], often: 161 
(ril ofte, very often, fall oft). 

OuCH, ado. a$td canj. [«#], 
also: 40b 52, 85, 128, 130, 
181, 909 ttc. 

l 



OuGB, wn. [a«0c], eye: 417, 
478, 519, 929, 1393» 1403, 
1415. 

Ouw^, ow^, Mi/«fr/[«(aa)«ef|f], 
alasl, woel 1290, 1297. 

P. 

Pfaffb, wm. [ffafft med in a 
dirog. sense since tke He* 
formation]^ priest: 15 12. 

Pfbllbr, stm. [fram Mid. 
Lat. palliolum], a fine silk 
material, silken cloth or 
carpet: 731. 

Pfbrt, (gen. pferdes), stn. 

paraveredus, parifredus)], 
horse: 1022. 
Ptlbgb, 1/. and wf. [pfUge], 
care, 310, 1374. 

PfLBGBN, StO. V, [BfU|CB], 

take care of; undertake, 
ttse; be accustomed to 
{witkgen)\pret. fW.(pflac): 
472, 512, 865, 1210, 1446. 

Pfluoc, (jgen. pfluoges^ stm. 
[W«gl, plottgh: 779. 

PORTB, stf. [ilfMe], gate: 406. 

PORTBNiBRB, Stm. [PfMltCr], 

gatekeeper, porter: 405. 
PrIs, stm. [|toeli], praise, re- 

nown: 73. 
PatsKN, wv. [ytriffii], praise, 

extol:.8i« 1452. 

R. 

RACHB, stf, [Imdt» restricted 
to tke meaning *revenge'Jf . 
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pumshment, revenge : durch 
i { rftche, ES a pimishment : 40S>. 

RAt, sim. [Itt, Sut wiik more 
resirieteä nsi\ i) advice, 
connsel; Council: 70, 174, 
249, 1069 (/^- nete, *re- 
solutions'), 1454, 1473. 2) 
help, assistance; deliver- 
ance: 580, 645, 915, 9i7, 
1041. 3) Store, supply [= 
Nkg, Bmct]: 773, 78o. 

RAtbn, stü. Vn, [catta], coun- 
sel, advise. Inf. 1452, 1472 ; 
fres, ind, (raet, rftten) 9t^ 
1498; imper. 14S2 ;/r/. mm/. 
(riet) 1459. 1470. ^ 

Rbdb, stf. [MAt^ hut wtth 
man nstricUd mianing\^ 
Speech, discourse ; story ; 
matter: 17, 189, 4Ö7. 5ö5, 
569, ö62b, 637, 8Ö4t 89Ö, 

902, 956 €tC. 

RsGBN, Sim. [«cgtn],rain;/^. 
oftears: 478, 1415t 

Reht, sin, [«<4|t, wüh 
more resiriciid meaning\y 
right, autfaority; Obligation, 
duty: 209, 680, 858, 1398, 
1450, 1467. 

RsHTS, RSHT, ado. [cc4|t], 
rightly, tnily, clearly: 305, 
1078, 1085, "16, 1247, 
1281, 1363. 

Rein, adj. [rtfai], pure, clean, 
withottt sin, good : 59, 296, 
322, 344, 460, 903, 938, 
1037, 1370. 

RxiMB, ado. [scta], purely : 698. 

Rbizbn, wo. [tti^ta], irriUte, 
excite; allure. Imptrs. mich 
reiset, I desire: 1157. 



RiCHB, RICH, €Ulß. [fCMl], rieht 

abounding m; splendid, 
great: 44, 129, 200, 282, 
294» 7öit 1016, 1022, 1293, 
1364, 1510. Gm^. ff eher: 
1430. 

RtCHB, sin. [Iei4r]. kingdom: 
313 (su noie\ 1516. 

RtcHEiT, sif [asül., ^.U4- 
tan], riches, wealth: 39. 

RtCHEN, wo. be rieh; nuike 
rieh: 252. 

RiGBL, sim. [Sicgil], bar {0/ 
a doar): 194. 

RiHTBM, WO. [vi4ti«],put right, 
set straight; sidi tfrihten, 
rise up: 543. 

Ringe, adj. [cp. fcriat, 'of little 
worth'], easy, lignt; care- 
less; ringes muotes, free 
of care, light-hearted: 530. 

Ringen, sio. ul, [«iaacal, strive, 
stniggle. Frei, mai (rancX 

793. 
RiNT, {jgsn. rindesX sin. [9Mt\ 

ox: 781. 
RITEN, sio. I, (tritca], ride. P,p. ' 

(riten), 1389. 
Rttter, sim. [Ittttf], knight: 

it 34t 1340. 
RiuwE, st or wf^ wm. [«tat» 

hui wiik more restricOä 

m€anmg\ sadness, pain ; 

pity ; repentance : 381, 477^ 

501. 938, 1002; Anerinwe, 

cheerfully, wilUnely: 819. 
Riuwic, adj. [sorff ], aad, re- 

pentant: 889. 
Ros, sin. [lad], horse: 782. 
RouBBN, onf. [nnitai], rob, 

take away: 1398. 
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RoucH, sim. [lmu|], Taponr, 

smoke: 726. 
RouFBN, wtf. [fttfm], plack 

out ; sich roufen, tear one's 

hair; 1285. 
RflCKB, St. mr wm, [ItAai], 

back; Aber racke, on one's 

Shoulders: 69. 
RuocHEN, wv. turn one's 

thoaghts to, pay attention 

to: 413. 
RuoFBM, sto. Vn, [mfimLcaU. 

/V#/. mmT. (rief)» 906. 



SA, ado. immediately, forth- 
with: 881. 

Sachs, stf. [0c4|t], tfaing, 
matter, affair: 12, 105,443, 
. 622, 770, 1448. 

Sage, stf. [Soft, tut in tht 
spicuu stmse 0/ *saga'), 
saying, report: 1392; von 
or fluch sage, accordins 
to report, by hearsay: 266, 

« 595. 

Sagbm, 9PV. [IkiMt], say, teil. 
Inf. 23, 48Ö, 489, Ö94. loi 3, 
1 530 ; ff'^s, mä. (seit, conir. 

Zersäget) 26, 301, 397, 435i 
1084; fMf/«r. 908, 1078, 
1094, 1267 ; /r#/. mmT. (seite 
eomr./or sagete) 533, »455; 
//• fe«»«lt, for gesagetX 
lös, 35Ö, 445, 4S9 ite. 

SßSLDm^stf. goodness; fortnne : 
406^ 1381. 

Smuc (f #Mt. seliges), aäj. 
[fUi|], fortanate, happy, 
681, 73«, 1304. 



Sah, rM|/. as: 1364. 

SamIt, stm. [Smmncl, /tom 

Miä. Lot. samitom], vel- 

vet: 1024. 
Sanftk, adv. [faitfll, slowly; 

softly, gently: 12 16. 
Santb, wm. [Baaiit], saint : 867. 
Sa5, SU sitien. 
Schade, wm. [S^^akt], injury : 

615. 
Schaffen, stv, VI, [flMtai], 

create, do; proVide. Prst 

(schuoO 294; p.p, {ixcef- 

tionall^^ wsaky geschaffeQ: 

778. 
Schäme, stf. [S^iaai], shame: 

1086. 
Schämen, wv. [ ^9anaii^ nfl. 

sich schämen, to be a- 

shamed: 1196. 
ScHARPF, aäj, fr^iasf], Sharp: 

1209. 
Scheiden, stv. Vn, [f^itikai], 

sever, separate; go away. 

Inf. {as subst) 10^2 \/rss. 

€S6 \irst. (schietti 37, 1 367 ; 

/./. (gescheideni, feg. 
Schelten, stv. m, [ßfdtml 

blame, reproach: Inf. (as 

su6st.), 1309, 1334, 1337. 
ScHEMELtCH, aäj\ shsmefiil, 

disgraceful: 383, 456. 
Schiere, adv. [(l^Ur, wM tks 

msaning *ahnost^] in a riiort 

time, soon: 176, 458, 796^ 

1021, 1179, 1194- 
ScHiLT,i«i».[0l^]>hield \fig. 

protection: 65. 
ScHlN, aäj., clear, ^bining; 

▼isible: 112, 416. 

SCHtMEM, StO. I, M^tMIllt Sl^^ 
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become vtsible ^r clear« 
^f appear: 418. 

SCHIRMBM, WV. [MtaRM], pfO- 

tcct: 717. 
ScHiuHEN, ufv. [r^ottü], be 

afraid of, shun: 422,1479. 
SCHOUWK, st/, [Biftm]t look, 

glance; appearance: 6. 
. SCH63B, wm. or /. [B4HI]> 

bosom, lap: 463. 
ScHOENE, adj. [I^itolfbeautiful, 

handsome, fine: 299, 626, 

671, 1022, 1241,1341, I375, 
1395; compar. (schcener) 
1199; snpirL (schoeneste) 

074. 

ScHOENE, Stf. [= 04rahi^cit], 
beauty: 718. 

Schöne, ado, {fo schoene), 
beautifuUy, well: 287. 

ScHRtBBN, stv, I, [f^Okml 
writc. P.f. (geschriben), 
3, 17. 

ScHRlBN, JÄT. I, [f^tcini], cry; 
fret (schrt), 1289. 

Schrift, stf. [B4nrtfl], writing, 
Scripture: 90 (ses note), 

Schrunde, w. or stf,[Siißa^t\, 
Scratch, slit, crack: 241. 

Schulde, stf, [04r»l^, witk 
tk0Sicondary$Heanimg*(wti\t\ 
*debt'j, cause, reason, be- 
half; fault: 28; von schul- 
den, wtth right, naturally, 
1087, 1384; von dfnen 
schulden, through thee,669, 
8i5i 1505; von weihen 
schulden, for what cause, 
wherefore, 1324. 

Schuldig, aäj, [MKlMg], 
guilty, owing: 835. 



Sehen, stv, V, [f^»], see. hf. 
loi, 851, 1035 (htflectä) 
1062, 1098, II 56, 1185, 
1256; frts. mä. (sihe)563, 
800, 149Ö; M»/*r. 106, 124, 
544 (sei note); ger. 673; 
pret. ind, (sach, sähen) 385, 
855, 1182, 1241,1271;/'/. 
578, 675, «S7, 1408, 1424. 
ane sehen, look at, see: 
127, 401, II97, 1234,1491. 

Seit, Seite, see sagen. 

SiLE, stf. [0fdt], soul: 25, 
142, 255, 605, 64s, 671, 
682, 689, 735. 

Selp, {gen, selbes^/r^». [fUk], 
seif, same: i) seif, 26, 248, 
821, 824, 826, 830, etc. 
2) der selbe, the same : 29, 
166, 239, 367, 393. 555. 
881, 1069. 

Selten, adv. [fldtm], seldom: 
270, 343. 

SELTSiBNE, €Uy. [fcltraM]» nUTC, 

wonderful; stränge: 185, 

1412. 
Senden, wv. [ffakoi], send. 

Inf: 1457; fres. snbf. 45»- 
Senen, wü. ffttntR], reß. sich 

senen, yeam; fret: 157. 
Sbnfte, adj. [faiifl, witk Oe 

M/iiffMr^sofV,*gentle']Jight, 

easy; soft, pleasant: 932. 
Senkten, wu. [cf. pbifligai]» 

soften, alleviate,iiioderate: 

637. 738; 1036. 
Sbre, adv. [fe^, bmt wM 

more restrktid use^ ^rery*]« 

paifliully, violently; very: 

I37i 333. 3Ö1, D54. 1003, 

1201, 1225. 
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Sbtzbh, ufv. [Mtn], put, place: 

773. 
St, S44 stn Cbe') and er. 
Sich, s^e sUi. 
SiDBR, oih. [campar, oftM -= 

Nkg, feit], afterwards, later; 

sifice: 970. 
Such, adj, [fU4r], sick, ill: 

4«)f 433f II74- 

SaCHBiT, stf. [BUi^^cit], sick- 
ness, disease : 166, 410,91 1. 

SacHTuoM, sim, [BU^ibm], = 
siecheit: 143, 988. 

SiLBBR, sim. [0ttlicr]i silver: 
211, 1279. 

SkM, igiH. siiines), sim. [Sinti]» 
sense, inind;wi8doin, CQur- 
agc: 201, 290, 315, 408, 
695» S02, 860, 880, 1202, 
1498. 

StM, {jfiH. üf tki riß, fron, 
also usiäasgen. o/tkepers, 
fnm, er) [|Ma]. i) As nfl. 
fr&n. {äat, sich): 14, 18, 
36, 27, 76, 94t 145 €ie. 2) 
As fers, fron,^ ses er. 3) As 
poss. pran, his, iU: 19, 22» 

34t 38i 40, 41, 4« *^. 
StN, «MW. r. [feto], bc. Inf. 
III, 221, 223, in.noste. 
prss. mdi (tst.sg.\yai^2nd 
sg. bist, jrä sg. ist; pi. 
atn, sint,): 105, 108, 115, 
189, 196, 200, 203, 228 Sic. 
prss. subj. (st, sin) 26, 423« 

S93, ö74t 7*8 *^. /^«^. was 

«^. (sa Wesen). 
SncGm, sio. m, [fbuta], sing. 

Pm. (sancX 7i* 
SIT, SiMT, €imf ru, ^«ror« 

mors rssirkhi nss\ii3aißt\ 



as [= >a], because: 682» 
918, 1248, 1360. Campar. 
stder; 970 sss sider. 

SiTB, stör um. [Bitte], mahner ; 
custom ; gestures, demean- 
our: 228, 900, 1284, 141 2 
(sse note to /. 900). 

SrrzBN, stv. V, [flteii], sit, be 
settled; live: Prst (sa5, 
«ÄSen) 354, »79; M (g«- 
sessen), 31. 

SlAfkn, siv, vn, [r4rW<n]i 
sleep. Inf 470, 515, 549; 
pres. ind. 907 ; /rex. part. 
Atn\pr€t. (sUcO 905. 

Slahbn, stv. y\ [f^lagfa], 
strike, besl: prss, ina, 
(sieht) 791 ; prst (sluoc). 

Slahtb,' j{^. [B4^lit4|t, onfymseä 
wM tismsaning 'battle', 
^t cp, tUBi {from Mhg. 
slac)j, kind, manner ; race ; 
battle : 169, 787, 852b, 1448. 

SmAchbit, stf insult, con- 
tempt: 143. 

Smsrzb, wm, or stf [B4rvut|> 
m.], pain: 380, 476, 1091. 

SHtDBN, sio, I, [fl^itci^tii], cut. 
Inf 112g; prss. inä, 1092; 
prst mä, (sneit) I2l2\prst 
subj. (snite) 45a 

S6, so, ado. and conf [fi^, 
hut mors rsstrietsd in its 
usi[. I) Ado. so, in such a 
degree, of such a kind, in 
sttä a manner: i, 12, 158« 
200, 201, 306, 309, 3"i 
334 ste. iS Conj. so, then, 
[= M: 180, 559.604,606, 
622 ste. ; if, when [= amm], 
96^ III, 958;yct[=Ml], 
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230, 501 ; W. [= ««tl, 4ß. 

// 301, 329, 47a. 503 ^' 

Solch, solh, /tmi. adj. [ftl^], 
such: 381» 442i 547, 75«, 
790, 1210, 

SoRGB, St. 0r wf, [0nit], care : 

[SoRGBM, WO. [pRi«], care, 
be soUcitoos.] 

Sp^bhb, ado, neatly ; strangely, 
wonderfully: 141 1. 

Sparn, wv, [fiFinm, imiiiäto 
tki meanmg 'spare,* i,e. not 
to spend.] save, spare, [= 
r4rmiaiL 285. 

Spshen, wv. [ArA^oi], look at, 
examine: 1228. 

Spixgbl, sim. [S^H^gel], look- 
ing-glass, mirror: 336. 

Spixgblglas, stm* [Bf^lMcl- 
gUu, now onfy usid teckni- 
cally of *plate-glass'], mir- 
ror: 61. 

Spil, sim. [B|fUU> V^l- 33i* 

Spot, {gtn. spottes), stm, 
[0|lM],scom, mockery ; dis- 
grace: 383, 944, USi- , 

Sprbchbn, sto, IV, [f^c4rtiij, 
speak, say: /«/., 635, 845, 
AS subst^ 822, 1421 ; prss. 
inä, 91 ; fni. inä, (sprach, 
sprachen): 36, 205, 3<59, 
381, 490, 499, 544, Ö29 itc. ; 
/./. (gesprochen): 941* «^^ 
sprechen, reply: (frit) 

195, 215. 
' Sprbitbn, WÜ. [^fttMllt 

spread: 731. 
Stak, stän, siv. VI, [(U|tii], 

stand, stop; be, exist/«/. 

679* 8*7, 1141,1205,1496; 
/ . ^ •••• 



/r«f. ituL 100, 622, 918, 
1088: fres. suiy. (stft) : 424, 
1095 ; /^«f- /«r/- (stunde, 
^resting*), 463; /r«f. mm/. 
(stuont), 55.386,395,1194. 
1224,1490. stän ane,dcpend 
upon, 424, 684. 

Stap, (gem. Stabes),«/«. [Stak], 
staff: 657. 

Starc, (^m. starkes), adj\ 
\fttik]t strong,heavy,hard: 
201, 597. 

Starkb, oifo. [ptak], power- 
fuily, strongly; very: 345. 

Stat, stf. [BUM^ß. also 0taU], 
place: dat. (stete) 91. 

Stat, statb, stf. [amlj nsed 
now iMiM4dat.pi.fuptaUmlt 
suitable place or t]me;op- 
portunity, assistance; ime 
ze keinen staten komen, 
to afford him no assistance : 
505. 

Statb, stf. steadfastness; 
constancy, dnration : 1)8,724. 

Statb adj\ ffUt], firm, stead- 
fast ; constant : 62, 808,1 10$, 
1436. 

Statb, oifo. [c/. (bt», wkkA 
cameSf kaweoer^ fram tke 
Mkg. gen. staetes], stead- 
fastly, constantly, atways: 
53. 

St ATBCLtCHBN, tukf. = stste : 
1433. 

Stbrbbn, siv. m, [fUcboi]« die. 
Ä/ 5Ö4, 581, 623, 1125. 
1248, 1282, 1503 ; fr€s. nuL 
(stirbet) 78i:/rr«. snbf.zjjS. 

Stbrxb, «{/: [Siiritt], strength: 
718. 
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Stillb, «uh. f|Hl], sUenÜy, 

secretly: 485. 
SnuRB, stf. [Bifitr], tax, dona- 
- tion: 275. 
Stoup, (gen. stoubes), sim, 

[Btssk], dost: 723. 
SitERBN, wü. [fttm]» distract, 
Interrupt; destroy; pnt 
(störte), 1222. 
StrAfsn« wv. [(tafni, wiik 
man rutrkUd nu^ *pun- 
ish'L set right; blame; 
pnnlsh: 550. 
Stiu(ngb, adj, [ftaig], strict, 
. harsh: 597. 
Strichen, stv. I, [ffcrd^oi], 

stroke; whet: 1219. 
Srxlt, sim. [0t»tt], strtfe, 

qumrrel: 1468. 

Stumdb, stf. STUMT, mdecLf. 

[Stanke, A»/ ^A«^ wüktks 

mianimg 'hoiir'l, tüne, hour : 

10, 318,555,881; nir diese 

Stande (stunt), now, from 

now on, 586, 945; vor 

knner stunt, a short tüne 

ago: 1^76. 

SflBSBf ^'* [Mlf sweet;ten- 

der, charming, affectionate : 

^^^ 34»! 461. 480, 554» 

7ii,937, 116Ö.13Ö0, 1514. 

SOsSBy sif [di|t]t sweetness, 

pleasant tfaings; affection: 

87, 108, 701, 704. 

SAVT, sim. [BtaAtvJt sigh: 

disease, (gen. «mä dat. 
•flhte): 190, 232, 441. 
SOur, suLiii «»Ma. v. [faUiii, 
ttUwÜkwmchmarinsirki' 



id usi\^ will, shall; ought 

to, must ; may, might ; avail« 

Pris, imd (sol, solt; suln» 

sult), 35, 493i 5» Ö21, 

Ö53, 066, 707 6tc. ;pres.suhf 

(süle) ii42;/re/. 245.337» 

361, 440, 676^ 700 etc. 

Sunder, frep. [ranker, ^ 

nnusuat\y without ; against : 

{pith acc.) 1244. 

SuMNB, Stf. [Sarnu], sun: 156. 

SuocHEN, fPCF. [Mea], seek, 

search: 8, 181» 1228. 
Sus, susT, oifo. [firalt« httwitk 
tki meaning ' otfaerwise'], in 
this way, thus: 400, 410, 
480, 550; 554, 551 ^tc. 
SwA, conj. where ; swA mite, 
wherewith, in whatever 
way, S29. 
SwACHE, ado. [Maic^, ^/ 
nstrictid io tXe ssamdary 
mianing *weak'J, wretch- 
edly, in poverty: 754. 
[SwACHBrr, stf [$4m4r(reü=: 
*weakness', su swache], 
meanness; poverty; dis- 
honour]. 
SwAR, an^. whithcr, to whom- 

soever: 1459. 
SwAtRB, stf [BdpmtUthttuntA 
nstrictid msaning]^ pain; 
grief,sorrow; wetght: 484, 
546, 1043. 
[SWiKREN, wv. be grieved, 

sorrow.} 
Sweben, wo. [f^mliei], hover, 

soar: 95» 140. 
SwENNE, conj,^ when, if : 535, 

57ft öoi, 6S2C- 
SwER {mmi. swas),, nl. pr 
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[/rom 9Ö wer], who, who- 
, ever;wlimt:5,22,38,i9i«^. 
SwDE, aäa. amäcow. [fram 16 

wie] a8,8o;how,howaoeven 

althoagh: l) adv. 345i4l4» 

593, 1333, 134«; a) conj\ 

422, 4^3, 424» »079 
[SwtGBN, siv. I, [Mvcifoi], be 

tilent]. 
SwmuMH,sfü, UI,[fifmimmnl 

swiin. Fris. pari, {as aäj\)t 

150. 
SwwDB, adj. [e/. (cf^wM, 

<8wift,' < quiek ^1, powerful; 

swift; violent, fierce: 153. 
[SwiNDBM, siv. m, [f^r^wMoi], 

dinppear.] 

T. 

Tac, (^ift. toges), sim. [Cogl 
day: 154, 161, 511, 526, 
694» 79^ 920 üc. des tages, 
on the same day: iiog. 

Tagen, wp. [tafta], beccnne 
day, 904. 

Tanz, stm, [C«9],dance : 1 142. 

Teil, stm, w m, [Cell, n. ar mX 
share, part: 256; ein teil, 
a little, somewhat : 637, 832, 
960. 1114, 1124, 

Tief, adj. [tlffl,deep : 379. 474* 

Tisch, j/iw.ra:ifibl, table: 1205. 

TiURE, M9/;[Us»],dear, costly ; 
rare: 1200. 

TiURE, aäo, inahighdesjree; 
strongly, miich; vil tiure, 
very pressingly» eamestly; 
1104, 1137. 

TiuvBL, sim. [Cmfil]. deril: 
Ö94. 



ToHTBR, Stf. Ib4t«],daiigh- 

tcr: 355, 499, 568, 573. 

592, 630 sie. 
Tor, sin. [C«r], gate, door: 

386, 1358. 
TöRPERHEiT, stf,^ yulgarity, 

impoliteness: 51. 
TAT, adj. [üt], dead: 749, 

755. 1296. 
T6t, {gtn. t6de8), stm. [CM], 

death: 95, 227, 360, 425. 

^44Ä 455 <^« 

TouGEN, Sin. or f.^ secrecy; 

miracle: 1394. 
TouGEN, «^., in secret, im- 

noticed: sUently: 520, 93a 
Tragen, stv. VI, [tsaiai], 

bear, carry. Inf. 457 \frts. 

suhf (treist, couir. for 

tregest) 1251; frsi. ttuL 

(troucX ^y 520. 
Traben, trAn, stm. [C^dac, 

/. fram tki oiäpi.], tear. FL 

(trehene): 481. 
Trugen, siv. H, fMioi], de- 

ceive. J^si. md, (troag): 

Triuwe, si/. [Cme], fideUty, 
trust; (m iks fl.) expres- 
sions of trust ar devotion, 
devotion: 62, 290, 419, 
574, 737. Sao, «27, »29. 
943, looi, 1015. 1350, 13Ö6. 

Tr68T, sim. [Ccillj, consol- 
ation,confidence: 164, 237* 

Trcbsten, wo. [Mite], coih 
sole; /r«/. (tröste): 253. 

TrAbbe, adf [isttt], gloomy, 
dark: 155. 

Trürec, trAric, m^. [Innsii]» 
sad, 148, 566. 
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Trüren, fpcF. [trmttm]» mourn, 

grieve : 899 {inf, as subst) 

Trütgbmahxlb, w, or stf,^ 

> dear wife: 906, 1490 (U4 

noii to L 90(9. 

TRÜWBN,TlUUWBM,fP9. [tmuil], 

believe, trust: 193. 
TüGBN, TUGBNi anom, V, [Unr 
pMt KV*]» be good for, 
suitable or furthering; be 
6f nse. Pret ütd, (tohte) 
330, 1020; pret. subj. 13» 
551, 572, 889 {Sie notetoL 
13). 

TUGBMT, TUGBNDB, Stf, [C»' 

0fa>, MwükmoriresHciiä 
nse\ personal excellence, 
strength, viitue;capabiUty, 
fine manners: 33, 40, 59^ 

7>9. 

TuGSNTLtCHBN, odo, bravely, 
courteously, 1339. 

TüMP, {gin. tumbcs), adi. 

[taarai} ^ ustMlly witk iii 

siconääry mianing «fool- 

' ish'J, inexperienced,yottth- 

fol; foolish: 400, 408, 593. 

TuoN, oMom, V, [Im], do, 
make, act Inf, 1098, 1216; 
fris. inä, (tuon): 136,396, 
416, 498, 949. 955, 1080, 
1158, 1247, 1331 ;/r#j. stUj. 
(tue) 1262 ; impir. 585, 967, 
II 55; /r#/. inä. (tete, tet, 
Uten) 146, 965,1471;/^*/. 
subj. (taste) 276, 487, 1070, 
1308, 1435; /./. (getÄn): 

307,1005, 1117.1386» 1484; 
sich abe tuon, divest one- 
•elf of , giTe away,relinqiii8h 
(«wAl ^#Mt.) 257, 1106; üf 



tuon, open : 1 262 ; xuo tuon, 
dose: 585 ; kunt tuon, make 
known, address: I465;n6t 
tuon, to be irresistible, not 
to be restrained: 359,997; 
w6 tuon, hurt: 532, 846. 

TQr, stf, [Cftr],door;yorder 
tfir, at the door: 11 83, 
1224* 

TuRRKN, anom, 9., dare^/Vej. 
ind. (tar, turren): 1323. 

TwAHBN, siv, VI, wash; abe 
twahen, wash down, rush 
down. Pres. inä. (tweht), 
792. 

TwiNGBN, stv. in, bwbtgoi], 
press, compel: 910. 

U. 

flBBL, aäj, [lUiti], bad: 952. 
ÜBER, frep. [lUier}, above, 

over: witk 0^^.28,69,255, 

658, 730. 
ÜBER, oibf. [lUier], over, in 

excess: 6^^ 

ÜBERTRAGEN, Sto. VI, [Uicr'- 

imtai, witk mort restricteä 
nse\y carry over; exempt, . 
spare: prü. ind, (über- 
truoc): 278. 

üj, ÜFFE, pnp, [mifj. I) Witk 
daHo€\ on, upon: 114,646, 
1 373 ; 2) wiik accus, on, to, 
for, up toi 238, 339, 579, 
588, 602, 607, 696, 1066. 
mtk dA (darüf,thereupon): 
795. iao7. 

üj, ÜFFB, ado. [asfl, up: 543. 
1206^ 1277; üf tuon, öpen; 
1262. 
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^MBB, UMB, ^ef. lmm]t wM 
aec, Aboutf for; with: 308, 
384,47^492,533,610,648 
itc,\ dar ambe, «boat it, 
therefore: 18, 1095, 1125; 
war iiiiibe,iiiiibe was^where- 
fore, why: 206^ 549, 1078. 

Umbbv^Lhbn, siv. Vn, [asifini- 
gm], embrace. Pni. ind, 
(umbevienc), 1492. 

Undx, und, C9nj, [nA], and: 
12, 14, 22, 27, 39, 45» 45 
itc. {ß€i note to L 274). 

Umdxr, frip. [aattr], under, 
among8t;between. WUkdat, 
302, 325, 859, 993f 1031, 
1469; wUk aec.x 88, 702; 
undcr wegen beltben [=ni» 
UdiUUiai] not to be accom- 
plished: 1121. 

UMDERSMtDBM, sto. I, Separate 
by ctttting ; make a garment 
of variously coloured ma- 
terials; fig. mingle, mix: 
141 1. 

UNDXRTftM, pari, aäj, [snlcv- 
tbmij, dependent; snbmis- 
sive: 817. 

Undbrtanxc, adj. [antcttliA- 
Kif], .= undertftn: 1489. 

Undbrwindbm, sio. IH, [aattt- 
vMtn wiik manrtstrkttd 
usi\^ undertake; sich un- 
derwinden,take linder one*s 
care, have reoonrse to (sraAl 
g€n.y. 438, 94Ö ipritsubi^ 
underwinde). 

Umgbborn, part aäj, [wm^ 
linni], unbom: 606. 

Umobbubt, stf.^ low birth: 
721. . 



Umgbhabb, stf.^ agiUtioQ, 

grief: 539. 
Umgbl6mbt, part aiU. [sais- 

i^^Bt], unrewarded: 1161. 
Umgblouplic, aäj. [BBgünik- 

1141, incredüloiis, incred- 

ible: 1063. 
Umgbmach, sin. [iBfnuMp], 

annoyance, discQnifort;gria: 

271, 990, 1046. 

UMGBNiBBCB, aäj. [j=i BBBBBS- 

a((|«], unacceptabk, d»- 

agreeable, unpleasant 1477. 
Umgbnbsbn, part, aäj. [«Bf»* 

ttcfcn], unhealed: 187, 203. 
Ungbrmb, aäo. [bbicsb], qh- 

willingly: 179. 
Ungbsammbt, pari. aäj. mi- 

agreed: 1454 {ste noU). 
Ungbschbibbn, pari. aäj. [bb- 

0ef4rUlitB], unwritten, inde- 

scribable: 1404. 
Ungesumt, (gm. ungesundes), 

sim.^ illness: 375. 
Unxumt, {gm. unkundesX aäj. 

unknown: 556. 

UmLAMGB, aätf. {Cp. BBliBgllj, 

not long, for a shorttime: 

744- 
UMMiBRB, aäj.^ unpleasant, 

worthless; revolting: 126. 
Unminmbn. AMT., treat uiüoy- 

ingly, unaffectionately: 80 1. 
UüBcO^BKBrr, j^.,occnpatio^, 

work: 357. 
UiniQGBLtCH, aäj. [aBBülflblJ, 

impossible: 189^ 234, 390, 

453. 
Ummuosb, sif.^ resdessoess« 

occupationy activitv: 326^ 
UmcAcH, Mftr^distanUy,bttd- 
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ly, not by a long way: 

44* 

Umrswsrt, (by ftutaiktsis for 

' unerwert), aäj. [mcnve^], 
not prevented; free, un- 
shackied: 214. 

Uhs, SU ich. 

Unskr, (g€n. //. o/tch),fers. 
fron, fxnrtffli our: 106,108, 
iio, 492, 508, 648 iic. 

Untr6st, sim.^ poor conso- 
lation, discouragement: 177. 

Untrcbstbn, fP9., dishearten, 
discourage: 206. 

Untugbnt, stf. [Kttiagfn^, r#- 

strietidto ikimganim^dtftcti' 

*vice*], weakness, ignoble 

character ; vice, defect : 72 1. 

Umfro, aäj. [tmftolflt joyless; 
sad, niüiappy: 148, 510, 
566^ 824, 887, 1009. 

Unwamdslbasrb, aäj. [wmtm- 
»eUiar, nsirkuä to tht 
m$antng *unchangeable'], 
unchaneeable; irreproach- 
able, bUuneless: 42, 11 72. 

Unwkrt, stm, [KiiMiett nstrict" 
iä to tko meaning *worth- 
lessness*], disregard, con- 
tempt; worthle88ne88:4i6, 
426. 

VmM^VHZfßrefMnäcoMjSodsoi. 
= Mf ]. I) J^ef. wM acc. 
np to, tili, nntil: 707; uns 
an rWf I«]: 53» 457i 1355- 

' 2) C^j\ um, uns an, nnze 
das, nntil: 3<57, 470, 514, 
760, 888, 1229, 1265. 

flppic, (gen, üppiges), adj. 
[ipfff onfy m tio socondarf 
somss^ ^luxurianf, "Yohipta- 



otts-J, ttseless, vain; trans- 

ient; voluptuous: 86. 
45, frep, fani], out of, from 

(wM dat.): 814, 1093. 
1^3, ado. [ani], out, 1075; Ü3 

liehen [aai|U^eit], undress : 

1085. 
t5BR = Ü3 der. 

V, (F.) 

Vallen, stv. Vn, [f«[Utt],fall, 
fall to! #«/. iio, I5i;/r#/. 
mmT. (viel), 116, 256. vellet 
(prss. iftd.) under füese, is 
trampled under foot, sinks 
in the dust: 88. 

Valsch, stm. [laifitr, n. but 
sddom used\^ deceit, guile ; 
impure thoughts: 51. 

Varn, sto. VI, [fainrca], go, 
travel. Prot. ind. (vuor) 
173, 180, 246, 1049, 1346; 
einem wol mite varn, to 
act well towards one:6i3, 
vamdes guot, movable 
property: 339. 

Vart, stf. \io\ft^ Joumey; 
Itf die vart bringen, bring 
80 far, to such a length: 

339. 
Varwb, stf. litttliel, colour, 

appearance: 11 39. 
Vastb, ado. [fa|l tratii com- 

piiti cka$igi of moaniftg = 

*ahnost'], faßt, steadfast; 

strongly, very much: 52, 

1004,1157,1207. 
Vatbr, stm. platef]. father: 

45Ä47I. 487, 540,593*'^. 
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/Vassbn, wo. [fftffni], seile, 

grasp: 726. 
VnLB, adj. [fUl], vendible; 
. purchasable: 217, 335. 
Vkrbxrn, sto, IV, not to have ; 

avoid; spare: 274* 
Vbrdbrbbn, sto. m, [Vd^ttlltll], 

destroy, perish: 220, 563, 

624. 
Verdienen, wv. [vccMf««], 

earn; desenre: 449. 
VBRDRIB3BN, sto. n, [vd^rU- 

tot], gricvc, ytx,\ frü^nuL 

(vcrdrös), 144, 288. 
Verenden, wv, [vcccn^cK Mi£r 

nseä of kiüing gam€\y put 

an end to, end: 553. 
Vergelten, sto. m, [vcrtellca], 

requitc, repay: 91 3f 044- 
VERGE35EN, sio. V, [vcrtefToiL 

forget y,withg€H\. Pret, tuä. 

(vergasen) 878;/./. (ver- 
gessen): 32. 
Verjehen, siü. V, teil, confess. 

P.p. (verjehen), 377, 7^ 
Verk^ren, wv. [vnktinrtn], 

tum round, change, uter: 

82, 1238. 
Verkiesen, stv, n, not to 

choose; forego, give up: 494. 
Verklagen, wv. [vcrklagm, 

^accuse'l cease grieving; 

wear out with grief: 1354, 
Verlanen, verlAn, siv. VII, 

bnlairtii], leave undone, 

leave alone: 1006. 
Verleiten, wv. [waUÜm], 
• mislead: 732. 
Verlosen, siv. U, [wetüitml 

,lo8e; waste. Inf.^i\fru. 



uuL (veriiuset) 796; frd. 

subj. (vertOre) 1307; //. 

(verlorn) 605, 734, 1103, 

1292. 
Verlust, stm. pNililll, loss: 

689. 
Vermischen, wv. fvonriMoi], 

mix: 108. 
Vernbmen, jitr.IV, rnntt^wai], 

hear, leam. Prti, ituL (ver- 

nam) 523, 1171;//. (vcr- 

nomen) 662d, 11 33. 
Verre, odD. f ftct, hut wUk 

tant, far; much, very:366, 
854, 1000, 1053, II 12; harte 
or vil verre, very mach 
928, 974t I073- 

Vers AGEN,fpcF. [ycrfaiai]» deny, 
refuse: 223. 

Verschaffen, siv. VI, [scr- 
f^afftOf 6ut wüktkiwuaming 
•procure', 'provide'], mis- 
carry, spioil ;/./. (verschaf- 
fen) OS adj. unfortunate, 
wretched: 725. 

Verschulden, wv. [scrMal- 
^tn], lose; repay» recom- 
pense: i486. 

Versehen, ziv. V, [vaMr« 
hui wük mori imiitä sig-- 
Msficaiüm], provide, recog- 
mse ; nß. sich versehen, 
believe, hope, esmect (m6I 
gtH.)\frii. ind. (versach): 
9691 1108. 

VersimubUch, Mjr. disgiace- 
ful, shameful: 118. 

Vbrsmjbhbh, wv. [«tcMwft» 
^], despise, scom: 41a; 
//. (as tmisi.\ 115. 
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Vbrsprscuin, sio. IV, [oer |)n»- 
^e», but now ckufly witk thi 
mtamimg 'promise*], defend, 

. Claim, promise; deny, re- 
fuse: 2ia 

VlRSTftN, VERSTEH, Sto. VI, 

[ocffUtm, now restrkted to 
Ai meanimg ^understand*], 
remain Standing, cease ; wi- 
derstand, perceive ; nfl, 
(sich verstAn), understand; 
Inf. Sil ; (sich rehter sinne 
an einem verstAn, to know 
how to treat one properly) 
fr€i. ind. (verstuont), 134. 
Vbrsuochkh, wp. [wttfu^m], 
try, put to the test: 1362. 

forswear, abjure: 50. 

VBSSWfGSN, StVÄ^lßtKfifWf^im]» 

be silent, pass over in si- 

lence: 74g. 
VntswDfGBN, siu. m, cease to 

twing, sink:/r#/. ind. (ver- 

swanc), 149. 
ViRTRACBN, Jiip.VIybfftrageit], 

bear, endure; In/. 1329; 

/Tit. subj. (vertraegest) 425, 
VsRYftHBN, sio. Vn, {waftOLffM 

witk tke meaning *to be 

caughf ], attain, accomplish ; 

fm. mm/. (vervienffen)899; 

imfiri. {wM acc^^ of use 

to, take effect upon [cp. 

wM impiTM. nsi o/wtxfmt- 
■tml (/r«/.), 947; 

VXRFLOOCHBN, WV. [9(f(lc4|ai], 

cune: 160. 
VbrwAsiNi siv. Vn, condemni 
min: cnrae: I0o. 

VbRWBOIH, Siü. V, [^X0/., cp. 



tk£ adj. vcnvcgcn (M# oiä 

fart) 'resolved', 'daring*], 

Reß, sich verwegen, re- 

soive {witk gen,) ;freL (ver- 

wac): 525. 
Vbrwxinbn, wo, fverartfaifii], 

wear out with weeping: 1 354. 
Vbrwürxbn, wo. [ireraritkcn], 

cause to lose; min, lose. 

Inf' 639; frit ind. (ver- 

worhte), 40S. 
Vbrzagbn, fPCF. f 9(t|ageit], lose 

courage, be despondent: 

534, 1008, II 14, 1203. 
Vestb, adj. [f«rt, firm, re- 

solved : 1 1 36, 1 3 16 ; compar. 

(vester): 1140. 
Vbstb, stf.^ firmness, solidity ; 

steadfastness : 97. 
Vier, nmm. foUr], four: 852a 

(viere, imflict form^ acc) 
ViL, adj\ MSid OS sudst [wiA]t 

much (w#M ggn,): 332, 372, 

403, 424, 530, 827. 
ViL, adv. [viel], much, very: 

71, 130, 157, i6i, 167, 169 

iU. 
ViNDBN, siv. m, [fbi^cn], find. 

/«/• 437; /res. subj. 837; 
frei, ind, (vant, vanden), 

3, 17, 176, 183, 3*4» 335. 

I02S, 1057, 1189, 1230; 
frei, subj. (funde), 9, 217, 

537, 1349;//. (ftmden) 984. 
ViNGXiiLtN, sin.^ ring: 338. 
VhfSTXii, adj. rfhi|l»]f <lArk: 

153. 
FkUR, sin. [itotr], fire: 791 

isa M0if). 
FLorbm, si9. H, [(Ut|rtii]ifle«f 
flee from (wM äcc, orvm). 
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(, /«/. 790;/r«i.M^.(fliiilie8t) 

421 ; frgf. (fl6ch) 26a 
Vluht, st/. [Jisdrt wMmarg 

resirictiä m^i}^ tUght, refuge 

(3«fta4t]: 64. 
Fluoch, i/w. [JUu|]t cvrse: 

508; flüeche getuoo, atter 

corses, curse: 1333. 
VOL, (gen. vottetX «^'['^U], 

ftiM: 35, 773. 837; («*«^'/. 

wM follommg gen.) : 78a 

VOLGBN, wo. [faigf«], foUoW, 

accompany: 828; ger.fTg. 
V0LGB8AGKN, nrer., teil com- 
pletely, express in worda: 
1027. 

VOLLBBRINGBM, ttV, [mUbtfal- 

gfi^, fulfil, carry outf bring 
to ao cnd. Inf. 193 ; frei, 
inä, (vollebrfthte) 1055 ;//. 
(voUebr&ht), 1302, 

VOLLKCLtCHEN, tuh. [= aaUlf], 

fuUy, completely: 1363. 

Vollbist, j/Im»., power, assist- 
ance; author: 864. 

VoLLKNi ado,^ completely, en- 
tirely; very: 225. 

Vom, frep. [«aa, witk mare 
Imiied nseU of, from, by, 
tfarough. mt/k dat.: 12,49, 
71, 105, 116, 138, 144 *^. 
da von, [^aaaii]: 222, 502, 
585, 1042, 1165, 1429. 

Vor, frep. [aar], for, before; 
agunst. Witk dat.: 115, 
615, 1023,1088,1183,1224, 
1358; hie vor, hitherto, 
385, 428; vor kurser atnnt, 
a Short tinie ago: 1476. 

Vor, adff. [aar], before : 1132. 

VoRDBR, adj. [— aaffi;aarte 



is ncw timit edtü tkenteaning' 

• fo^', • front •], former : 542. 
VoRBT, stf. [Jas^l], fear: 

532, 1007. 
VRiGBN, wp. [fmgm\ ask: 

368, 371, 483. 
FrXMDB, VRdMDB, odf. [ftaii], 

Strange, foreign: 253, 26s» 

280, 1329. 
VrI, FRt, adj. [^],free,free- 

bom: 209, 775, 1407- 
[VRlBRCRS/M^.,marriageable]. 
Frist, stf. (^||], space of 

time, time: 579, 1144, für 

die selben frist, since tliat 

time: 239. 
Fristen, wo. f f^ftai, witk mare 

limited nse\f put off, keep^ 

preserve: 625. 
Friunt, (gen. friundes), stm. 

[ircaaH fnend: 252, 430^ 

1387, 1457. 
Vr6, adi. [^aW, Joy^W; con- 
tent, happy: 550, 9(», 119a. 

1383. 
Vröbidb, see fremde. 

KROST, stm. [itall], froat] 
LÖura, FRöwxDB, St. er wf. 

[Mta^t], joy: 61, 150, 300^ 

648, 554, 745 etc. 
Vröubm, vRÖuwBN,nr9. [fstam]» 

make joyfnl, gladden,823; 

refl, sich vrönen, rejoice, 

be joyful: 145, 1Ö3, 903. 
Frouwb, wf. [ Jnnil, miatreaa, 

lady, dame: 1449 {see maU 

te L 1094). 
Fröuwbüm, stn. [jMaMBäl 

lady, mias: 1094 {sea nait% 
FRoaicH, «aSr. [^(rtt^], joyfol» 

happy: 78, 1050^ 1178. 
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FmonicHBN, mh, [^(rlMr], 
joyfully: 1059. 

Früh, Mdf. Uumm^ hutchkfiy 

. usiä wM tke Sicomdary 
miomtig *piotts*), good, 
brave, exceUent : 1 540 ; (hiin 
weaen, to be ofuse: 1335. 

FminoM, wu. [tummm]^ beof 
ose 0r advantage : 197, 500, 

719, io8a. 

Vbuo. mify\ (fKil|],early;early 
asttr: 909. 

FtliRBN, wu, [ßttml lead. 
Pris. 692 \trit MM/.(fi]orte>, 
I07i2, II 73, II 80. 

FAl, adj. [fnü], rotten: 73a 

FuoGB, stf, [Äff wUk müTM 
limiiid usi; ep, iaf], snit- 
ability : t% waere ein michel 
fttoge, it coüld not have 
suited better: 1511. 

FU05, sim. (//. fBeze), [^], 
foot: 88,307,325,402,471, 
47Ä 702. 

Für, vflR, Prep, [fkt, 6$$twM 
mon limität usi\y for: be- 
fore, above. WUk aec. 80, 
232, 236, 239,504, 5««. 7«>, 

720, 945, Ö88, 1166^ I184; 
für w4r, tmly: 418. 

Für, vIIr, ado. [mk], before; 

flkr legen: 191 ; fibr bringen, 

carry out: 576; hin für, out- 

side: 1223. 
FtlRHTiH. wo. [flnttMjf fear. 
• Pres. nUL 700, iii9;/r#/. 

(vorhten), 3<Sa 
VllRifAiiia« mäo.^ especially; 

complet^ly: 1359. 
Pflam, wm. [Jlffi], prince: 

43 ('M <M^)« 



W. 

W&c, {gem. wAges), sim. [««ge 
/. wiik mar 4 Umiiia usi^ 
'wave'] moving water; 
flood, stream: 792. 

Wagb, w.or stf. [IN(ge],cradle : 
866. 

WAgb, stf. [Vaft], balance, 
Bcales: GS. 

[Walt, ^en. waldes), sim. 
pial^J, wood, forest.] 

Wan, wamdb, wamt, iuh. and 
comj. [bicams obsoL im tks 
i^tk ^m/.], l) besides, ex- 
cept; (öfter compar.) than: 
446, 452, 53*. 714t 735, 
948, 1393; niht wan, no- 
thing bnt, only: 177; wan 
das, except that, unless, 

if not: 487, 1036, 1053, 

1135; wottld that!: 1212; 
2) becanse, for: 139, 148, 
165, 288, 3Ö0, 385, 391 HC. 

WAn, sim. [9at|R wükiksss- 
condary msaning^ ' Illusion', 
*madne88*], id^a, belief; 
hope: 400. 

W^BNKM, wv. [will|i»ii], tfaink, 
believe, hope : pres. 96, 1 1 1 , 

763;/r#/.(wÄnde)554.58Ä 

1008. 
Want, sif. [Van^], wall : 1229, 

1258, 1267, 1326. 
War, pran. where, whither; 

war vmbe, [wassn], where- 

fore, why : 206, 549; anden 

war, elsewhere: 319. 
War, stf. 9r m^ Observation, 

atten^on, war nemen [ va^ 
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if wlfmaH. (wük gen.) pay 
attention to, perceive, ob- 
scnrc: 393.4^> I32ifi4^' 

WAR, mdf, [m^], true, 102; 
für wftr, [ffanmtv]» m w4re, 
xwftre, bin»]» in tntth; 560, 
649. 710, 777. 842, II34, 
1274- 

WAR, stm.^ truth; right; wftr 
haben, to be right: 499. 

WAftHKiT, stf. [9a|ft|cill,truth : 

1133. 
Wart, su werden. 
Wartbm, WD. [wtatU% wM 

mori Umiteä signsßcaiüm]^ 

behold; wait; serve. /V«/. 

imd. (warte), 1434. 
Was, warbn €ic. su wesen. 
WAt, stf,^ clothing, clothes: 

II94- 

WatlIchb, stf,^ beauty: 314. 

Wa3, sei wer. 

•W6, sin. [Ve^], woe, pain, 
misery : 714, 1096: w6 tuon, 
give pain, hurt: 532, 846. 

W6, hUerj. [wt^, woel alas ! : 
1290. 

Wec, {gen. wegesX ja». [10cg], 
way, JQumey: 1053, 1373; 
under wegen, on the wav, 
*under way': 1121; alle 
wege, everywhere, always: 
309. 

Weder, prim, which of two. 
The neut is used l) as a 
conj, [— weto], neither: 
I479i ^ [=^^9 whether: 
1005; 2) as em mUrtüg. 
Port [=:Lai. nun]: 10G4. 

>^EiDB, stf. [mOkt], food, 

^ meat;paaturq; äugen weide. 



a feaat for the eyes: 1403. 
Wbdibn, ufv. [wämm], weep, 

cry: G29» 1003, 1007; Ä/. 

as subsi. 107, 99(5^ 1288 
. Qnflected); pres. pari, ms 

fäj. S7% 782. 
Wbqgot, interf. [mit •MQt 

God knowsl; tmly, verfly: 

935- 

Welch, wBLH,/rMi. [In Mkg., 
anfy inierrog.; «tülcr kms 
^een nsed as a rd. pnm. 
since tke i^A ceninir^^^ 
who, which, what; wfaat 
kind of; 484, 524, 1150^ 
1324. 

Wellen, anotn. 9. [«»1101], 
wish, will, be willing. Pres, 
inä. {ist anä jrä pers.i9i\^ 
and pers. wilt, p4. wetten, 
weit) 208, 5(S(\ 564, 608, 
612, 625, 636, 638 etc.; 
pres. snbj. (wette) 204,647, 
834, 842, 1398; prsi^ Ätti 
(wolte) 306. 439. 486, 4^ 
528, 873, 957f "85, I2iö^ 
145Ä. 

Wenden, wv, [wtalcm kniwük 
more resiricted sign^- 
caHan\f touch, tum ; binder, 
put an end to: 323, 831, 
872. 

Wenic, «4f. [«fKia],litÜe;(ax 
nnü^. netU. snist.) einwe» 
nie, a Uttie, 163. 

Wer (neut. wasX /^«»- [•««» 
wai], who, what, ncm. masc. 
1027, neni. 197, 483» 49i» 
544f 551 Ä.; gen. (wea) 
426, 835; dat. (wem) 676; 
ace. m. (wen) 1158. 
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VTsEBiN, sto, m, [«erben, /TM- 

cipaüj wM tki stcondary 

mtamimg 'soliciV 'court*],. 

. move about; be active ar 

busy. Pris.part as aäj. 298. 

WnDXXBiT, stf. [mftM^MHl 
worthiness, excellence, 
splendour: 89, 117. 

V^nDBM, shf, m, [wecbea], be- 
come, be: /r/j. iuä. (ist, 
ßers, werde, 2mi, wirst, jri/. 
Wirt, //. werden, werdet): 
103, 191, 586, 765, 706. 784 
4tc.;prgs. subf. 645 \pris.mä, 
(wart, wurden) ifj^ 82, 84, 
ii2, 123, 126, 152, 161 iie,\ 
pret. suhj. (würde) 178, 365, 
700, 705; /./. (worden) 
1375t i'^S; ^e werden, 

' lose, get rid of: 905. 

WxRFBN, stu, m, \vntftm witk 
mori ristrictiä 1»/], move 
quickly, throw; diu ougen 
abe einem werfen, to tum 
the eyes away firom one: 
417; einen rigel für werf en, 
to draw a bolt: ii%4 (frst, 
warf). 

WniLT, stf. [iPtlt], World; 
mcn: 61, 73, 97f 125, I35, 
144 #«P. 

WntLTLtCH, äiff. [weltll^J, 
worldly: 57, 7Ä 87, 387, 
652b, (390, iiia 

WBRLTT61UI, SM»., one whom 

• the World has befooled: 

3^ 

WnLTtAGB, awM., a coward 
known to all the world, an 
arrant coward, i|20. 

Wiaii, wü. lawtümjt defend, 
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forbid ; prevent, hinder 

560. 
Wirk, av. [ariU^ttn], last, con- 

tinue; remain alive: 759. 
WxRRXN, stv. m, farisccii, M 

tki usMoi worä naw is vtx- 

aritsea], entangle, confiise; 

Interrupt, disturb : 544, 757, 

771. 

Wirt, (^m. werdes), a4^\ 
fwect], valuable, worthy, 
noble: 761. 

Wirt, stm. or m, [IPett, m.], 
worth, value; dignity, splen- 
dour: 113. 

WzsKM, stu,, V, [«erai] be. 
For tki pris. nuL tki cor'- 
nspandmg parts of tki 
Virh Stn ari usiä, Inf. 188, 
204, 442, 628, 662a, 1304, 
1335; fris. subj. (wese) 
24; prit. md. (ist anäjrd 
pirs. was, 2Mä psrs.wdtrCf 
pi. wären), 1, 4, 5, 32, 40, 
47, 49. 56, 60 itc.\ prit 
subf. (wawre) 30, 4'» >*5» 
167, 171, 186, iS7iic.;p.p. 
(gewesen) 1213.' 

Witzen, um. [wetzen], whet, 
sharpen: 122 1. 

WBTZBNSTxm, stm, flPe^fteinJ, 
whetstone, hone: 121 8. 

y/iDMti^^rip. [aH^rr wäk mon 
Tistnctia usi\ to, towards ; 
against ; in relation to, with ; 
(amM ace. and dat.) : 639, 
1242, 1246, i486. 

WmiR, üdo. [ariebcr], again, 
back: 1153, 1173, «77f 
1343. 1347» I49S* 

WiDBRSTftN, sto. VI, [artber* 
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({ |lettn]t withstand, resist ; be 
repugnant; pret, (wider- 
staont), 135. 

y/wKRZJBME^tuff. unbecoming ; 
repugnant, disgusting: 123, 

147«. 

Wn, comj\ [wUt butusidmon 
geugrallr]^ how, as; 30, I06^ 
124, 188, 286, 287 itc. 

[WiLDB, adj. rwtib], wild.] 

WtLB, stf. [mau], while, time: 
621. 

WiLLR, wm. [IPUit]. will, wish; 
intention, desire: 214,389, 
55Ö, 87«, 891, 938, 1065, 
1083, 1276, 1425 ; des willen 
stn, to be willing : 226, 448. 

WiLLXCLtCH, aäf.^ willing ; de- 
sirous; frien^y: 900, 1421. 

WiLLBCLtCHBN, odb.^ willingly : 
291, 1251. 

Wtp, (grgn. wtbes;, stm. llPeili], 
woman, wife: 122, 298, 
354. 43I, Ö72, 68i,727*«f. 

Wir, s4€ ich. 

Wots, ado. (Qmfar. to übel), 
{obsoL^ cp. Engl, worse], 
worse: 273. 

WtsB, wfs, aäj. [wtif ], wise, 
experienced: 74, 182, 249, 

1451. 

WisHEiT, stf. [9elf;reit], ex- 
perience, wisdom: 860, 867. 

WtsLtCHXN, ado. wisely, sen- 
sibly: 857. 

WiTZB, stf. [9i^ kos also tki 
sicondary msaning 'wit' 
'witticism,' wkukisfonign 
to tki 3ikg. word]t know- 
ledge,iinder8tanding,i 
,594. 



W153BM, auom. V. rvtffmlf 
know. /V«f . imd. ist tuid 
jrd pors. smg. weis ^^ 
pors. weist, pi. wijsen) 741, 
1158, 1162, 1247, 1252. 
1422; pret. (weste) 1135, 
1388, 141a 

WoL, Mftr.[«»i],weU ; certainly, 
indeed; very: 36, 43, 58, 
71, 112, 207, 286 #iSr.;swie 
wol, although: 1348. 

WoLKBN,^M. [IPalkf,/.],ck>ad : 

155. 
WoNBN, wü. [wa(|ttm], stay, 

dweU; bt wonen, remain 

with: 327; mir wont bt, I 

possess: 524. 
Wort, stn. [9att], word, 

speech: 382, 883, I4G2. 
Wunder, stn. [9mi»tv], won- . 

der; surpnse; mirade: 

1044, 1071. 
Wundern, wü. [«mib(ni],woii- 

der; cause wonder; des 

wundert mich, diat sur- 

prises me: 377. 
WüNNB, stf. [mnmt], joy: 79» 

387, Ö59. 
WüNNECLiCH, adj. [Mmrfolhb, 

a latsr imitatiom of tie 

Mhg. word]^ delightfiil, 

charming: 1273. 
Wunsch, stm. [ilvaM» ^niA 

restrktid msoMmg; su naU 

to /. 56], wish; aspiratioov 

ideal: 56. 
Wunschlxbbn, sim.^ the most 

destrable life, a noble life: 

393- 
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Zagbhbit, stf. \cp. »nfugt^eit], 
cowardice: 1120, 1311. 

Zx, zuo, (ze oft9H conir, z* 
OS ^ far ze ir), /r^j^. [|«]. 
F^ii ^^. to, at, for, in; 
(the fonn zuo isfrtfirrtd 
hefari fronouns)\ 5, 25, 
31. 35. 381 57, 141. 152^'^.; 
dar zuo [ba|«] 39» 74. 19», 
210 </r. 

Zb, zuo, oiftr. [}«], to; too: 
zuo tuon, close : 585 ; ze (= 
too'): 575,000,788. 1124. 

Zbhant, ado,^ on the spot, at 
once; thereupon: 184, 1058, 
1257. 1269. 

ZBiHER, = ze einer. 

Zbrbrxchxn, siv, IV, ^tvln»- 
4ieii], break, destroy. Pret, 

' (zerbrach) 154, 858, 104s; 
da3 wort zerbrach, inter* 
rupted the speech ar con- 
versation: 382. 

ZiRGto, zxRG^, sto, Vn, [t(S« 
^(K htt fßnih morilimUid 
m€atimg\^ pass away, come 
to an end: 774, 80g, 1149. 

Zbrrxn, wo. ^cmn], puU, 
tear. Pta. (zarte), 1193. 

ZiSTUMT, ado.^ atonce: 1180, 

13Ö9. 
ZiwäRi, SU wAr. 
ZiXHSN, sio. n, [fielen], dmw, 
. draw away. lif. 1191 \prss. 
imL 1085 (t^ liehen, to 



undress); /./. (gezogen), 
703; sich ziehen, withdraw; 
inf. 789; pret (z6ch), 283. 

ZiL, sin. [3itl], end, aim; in- 
tention; üf das zil komen, 
to come to a certain point, 
get so far; 607. 

ZtT, stf. ar «r. [Seit, /.], time: 
324, 1023. 

ZoBXL, stm. [3abtl], sable: 
1025. 

ZuCKZN, fvr. [tnilieii, bui witk 
mori limiieausi\ pull away, 
tear; under füese zucken, 
to drag under foot, over- 
power: 702 (zuhte, pnt, 
inä,) 

ZüHT, stf. ipl, zühte), |3ii4|t], 
good breeding, propriety; 
punishment: 63, 120,1284, 

1341. 
ZuNGB, wf. [3iiii|e], tongue: 

862, 880. 
Zuo, SU ze. 
ZwäRB, s€4 war. 
ZwBiNzic, num. brnn^ig], 

twenty: 1377. 
Zw^HB, 9mmt. (zuo; /. zwei, 

»•), two: 6f7 (dat, zwein), 

748. 
Zwischen, prep. [jarir^ol. be- 
. tween (witk dat.) gg^ 
ZwtvEL, stm. [3flnif<l],doubt: 

1115, 1117. 
ZwtvxLN^ wü. bmlfela], doubt ; 

1004. 
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Ab8Al6n, Absalom: 85. 
Hartman, Hartmum: 4. 
Hbimiuch, Henry : 4B, 75, iia, 

I33, I4ß ^. 
JfisiksKKisT, KkisT, [€l|fi|taif ] : 

807, ii97, 1365. 
J6b, UM], Job: laS, 138, 130, 

1364. 
MuMPAsiLiBRB, Montpellier: 

175 (sii note). 
NiKLAus, Saktb, St. Nicholas : 

865 {SU noti). 



Ouwb, [Zwt], Anc;{Tk€Wf0räf 

memns 'water\ 'Taney*): 

5i 49; (Sa imirotLp. vn.). 
[OÜwiKRB, a native of Oowe 

or Aue]. 
Saurmb, Salemo: 180, 372, 

436, 852, 1018, 1049^ {See 

noi€ to l. 180). 
Swftp,(Jf#ii.SwAbesX[04Mkc], 

a Swabian; 1419^ 142a. 

Swftben, (äai pL) Swabia 

31 {sM mti). 
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Prat. lad. Pftl. lad. 



I. sttgen sttge steic 

Itden ttde leit 

dthen dthe dteh 



Prct lad. Fast Part 
(Fiang 

stigen gestigen 

Uten gellten 

digen gedigen 



h. biegen 
bieten 


hinge 
biute 


hone 
b6t 


bugen 
buten 


gebogen 
geboten 


m. binden 
gelten 
werden 


binde 

gilte 

wirde 


bant 
galt 
wart 


bunden 
gölten 


gebunden 

gegolten 

(ge)worden 


IV. nemen 
komen 


nime 

briche 

käme 


brach 
Qiuun • 


nämen 

brächen 

Quänen 


genomen 
gebrochen 

(ge)komen 

• 


V. geben 
sehen 


gibe 
sihe 


gap 
sach 


gftben 
sähen 


gegeben 
gesehen 


VL tragen 
slahen 


trage 
slahe 


tnioc 
slnoc 


tmogen 
shiogen 


getragen 
geslagen 



Vn. (origfaiatty rediqrficating Terbs). 
Valien ynät viel 

schekle schiet 
rnofe ^ rief 



vielen gefallen 
schieden gescheiden 
riefen • geroofen 
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